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PREFACE. 

This Book is in the main a reprint of notes drawn up 
for the use of my own pupils in 1867. 

Many references to Thucydides will be found in these 
notes; and for the following reason: it seems to me 
certain that the Author of the Acts was very familiar 
with a particular part of the writings of Thucydides. If 
I may hazard a conjecture, I would suggest that in anti- 
cipation of, or as a consequence of, his visit to Syracuse, 
the Author of the Acts studied with great care that por- 
tion of the History in which the commencement of the 
Sicilian Expedition is described. The large number of 
words and phrases common to the Sixth Book of Thucy- 
dides and the Acts of the Apostles can be accounted for, 
in my opinion, only by such an explanation. 

J. HAMBLIN SMITH. 

Cambridge, Janimry, 1879. 



THE ACTS OF THE APOSTLES. 

Introduction. 

1. That the writer of this treatise is identical with the 
author of the third Gospel is shown— 

(1) By the testimony of early Christian writers, as Ire- 

naeus, Clemens Alexandrinus, and Tertullian. 

(2) By the similarity of style and idiom observable in 

the books themselves, and in the usage of par- 
ticular words. 

(3) By the allusion in the first verse to the "former 

treatise " of the author. 

2. The internal evidence with respect to the author of 
this work leads us to the following conclusions : — 

(1) The writer was with St. Paul on his second journey^ 

since in Acts xvi. 10 the first person is used for 
the first time in the narrative, proving that the 
writer accompanied St. Paul in his voyage to 
Macedonia. 

(2) The writer accompanied St. Paul 

to Asia (Acts xx. 6) ; 
and to Jerusalem (Acts xx. 15) ; 
and to CcBsarea (Acta ilyI. ^\\ 
and to Rome V,^^*^ 3x?tov.^^- 
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X Of tfctfir femifmal bktoij of Sl Luke we know but 

I&»; k ffiueflrS&ocM^ bf Dsune ll&ree fim^ in St. PaoTs 
Tf&i^di^f 9fsA m t^9 fiA^si part of the New Testament. 
O/t cr. 1-t * Lake the bekfred physidan.'' 
\u tiiTiA pMMge he b dmingnkhed from " those of the 
m^mu^cimmT dofl hestee we condode that he was a Gentile 

i Tim. IT. 11, ^ hake only is with me" 

FfVjioi tlm we infer that he oontinaed with St Paul to 
thtf ead of tM life, 

Hiik^nof i 24;, ^ Demsm, Lacas, my fellow-laboiirer&'' 

Tb^ name Laca^ (Aautca^) is an abbreviated form of 
hneaatfi^ or of LacilitUu Eosebins says he was bom at 
Ai]rtfor;h. Th/j; date of his conversion is unknown ; appa- 
r^«rtly be wa« not ^an eye-witness and minister of the 
word from the beginning " (Luke L 2). That he was taught 
tlie ikirienee of medicine is clear from Col. iv. 14 ; and a 
tradition of the Church also declares that he was a painter 
of eoninderable skilL 

4. Tltin treatise is addressed to a person named Theo- 
philiii^^ to whom the Gospel of St Luke is also addressed, 
but both works are clearly designed to instruct Christians 
of (^Vffry class, whether Jews or Gentiles. The two chief 
Mibjects of this work are — 

(1) The fulfilment of the promise of the Father by the 

df^scent of the Holy Spirit. 

(2) The result of the outpouring of the Holy Spirit, by 

the dispersion of the Gospel among Jews and 
Gentiles, 

J, The period of time included in the Acts of the Apos- 
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ties is somewhat more than thirty years, from the Resur- 
rection of our Lord, A.D. 30, to the first imprisonment of 
St. Paul at Rome, A.D. 61—63. 

The conclusion of the book must have been written 
between St. Paul's first and second imprisonments at Rome, 
A.D. 63—65. 

Probably it was written at Rome. * 

6. The title prefixed to this treatise stands thus in the 
Vatican Manuscript (called B) — Ilpd^ei^ t&v airoarohjcov. 
The title in the Alexandrine Manuscript at the British 
Museum (called A) is Ilpd^ei^ r&v cuyUov airotnoXxov. 



CHAPTER I. 

1. TTp&ToPj f/rst, ^nt (or wpoTcpov, forrner. 

— &v, genitive by attraction. 

— ijp^aro iroieip, began to do, equivalent to hrolrjaev ev 
apxSi did i/n the beginni/ng of the process by which the 
Church was founded. 

2. axpt ^9 v/^ipa^, till the day in which, condensed for 

3. T€K/jLi]pU)v means a sure sign, a demonstrative proof, 
stronger in meaning than arjfieiov. 

— Si fifiep&v reaaapoLKovTa, at intervals during forty 
days. Observe the force of Sid with the genitive of time. 

— rh irepl ti)? fiaaiXela^ rov Oeov, the matters relatvag 
to the kingdom of Ood, probably instructions by which the 
Apostles were guided in buiVAm^ xr^ ^Jaa CJwml^. 
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4 4rwa\i^fi€po9, associating with. 

— fjv ^/ca^aare, vJiich (mid He) ye heard. Notice the 
change from the indirect to the direct narration. Other 
instancen will be found in xviL 3, and xxiii. 22. 

5. ai fierk 'rroXkiis ravra^ ^fUpa^, after riot many of 
itisne days, i.e, after a few days including those just past 
Comp, Terence Heaut iv. 5, 4, etsi ado hosce aliquot dies 
nan sentiet. 

6, el im'OfeaOurrdvei^ ; dost thou intend to restore ? In 
late Greek el was used as a regular interrogative particle. 
This use of el originated in an ellipsis ; / should like to 
know, wfiether. 

7. {/fi&p, genitive oi property or power. 
Xpopo^ implies an i/ndefinite period of time. 

Kaipo^ is used for a certain, fixed season, the right 
lime, tho time suitable to the performance of anything. 

8, When Christ sent the Apostles on their jftrst mission 
(Matt. X. 5) Ho said, Oo not into the way of the Oentiles, 
and into any city of the Samaritans enter ye not : but 
go rather to the lost sheep of the house of Israel, 

This restriction He now removed. 

9. iirripdriy He was taken up, 1 aor. pass, eiralpco. 

— viriXafiep, received and hid, to give the force of the 
proposition. 

10, ireiz/foi/Te?, looking steadfastly. From arew}?, con- 
stant 

IS. ^E\ai&Po^t Olivet; for iXauoPy i\ai&po^ means an 

oUve'^grove, in Latin olivetum, from which the name 

Olivot is given to tho Mount, which stands on the eastern 

side of Jerusalem, the brook Kidron running in the valley 

betwoon. 
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12. exop. Here put for airexpy, being distarU (Thuc. 
viii. 67), followed by the accusative of distance. 

— aa^^drov oSop, a Sahhath-day^s journey, two thou- 
sand paces, or about six furlongs, reckoned from the wall 
of a city in which a man lived. The distance was that of 
the ark from the tents in the wilderness. 

13. Four catalogues of the Apostles are given ; by St 
Matthew, St. Mark, St. Luke in his Gospel, and here. As 
to ten names the lists agree. 

The remaining two are thus supplied :— 

St. Matthew. St. Mark. St. Luke. 

Lebbeeus called ThaddsBus. Thaddseus. Jude (brother) of James. 

Simon Caaanites. Simon Cananites. Simon Zelotes. 

Perhaps Lebbaeus and Thaddseus were surnames of Jude. 

Certainly Cananites in Hebrew and Zelotes in Greek 
have the same meaning ; for Cananites is from a Syriac 
word applied to the Jewish faction called " the Zealots." 
See Lightfoot on Gal. i. 14. 

— TouSa9 ^laKGn^ov. Notice the genitive of relation- 
ship, which most frequently implies son or daughter, but 
sometimes, as here, brother, or, as in vii. 16, father. 

— irpoaKafyrepovvre^;, strict in their attendance. Parti- 
ciple of 7rpo(TKapT€pia)f to persist in a thing, to apply dili- 
gently to it. Notice the use of elvai, especially in the 
imperfect, with the present participle, often with the 
simple sense of the finite verb, and sometimes to empha- 
size the predicate. 

14. Kal Mapla, especially Mary. The Blessed Virgin 
is here distinguished from the rest of the women. It is tke 
last mention of her in the N evj Tes\.^xDLaTA.. 
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15. ovofidrav, persons. Na/mes put for persons by a 
Hebrew usage. 

— hrl TO aino, at the same place, 

16. Tofe avWaffovat, to those who ajyprehended, 

17. xXrjpop, lot, that is, an allotted portion. 

The earliest meaning of #c\^po9 was a lot or a counter 
used in deciding a dispute. Thus in Homer we read of 
the Grecian chieftains each marking a Kkripo^, and then of 
all the Kkripoi, being cast about in a helmet, the first which 
leaped out being the winning lot. 

Subsequently Kkripo^ was used for a possession obtained 
by lot, and hence for an allotted portion or office, as in 
this passage. 

18. ixTqaaro, purchased, or as some take it, caused the 
purchase. 

The account given by St. Matthew of this matter con- 
tains two statements not quite in accordance with the 
description here given. He says— 

(1) That the Chief Priests bought the field. 

(2) That the field was called The Field of Blood because 

it was bought with the price of blood. 
The usual solutions of these discrepancies are — 

(a) Judas was the cause of the purchase of the field by 
the Priests. 

(/8) The field received its name for the reasons given by 
both of the Evangelists. 

Observe, however, the- design of each writer, and re- 
member that both histories are fragmentary, 

St. Matthew dwells more on the fulfilment of the pro- 
jp^cy relating to the Potter's ¥ie\d (Lecii. xv 18V 



I.] ACTS OF THE APOSTLES. 11 

St. Luke has in view the base selfishness and horrible 
fate of the traitorous Apostle, 

18. ikdKi]<T€, he burst asunder. 1 aor. of Xdaxa, to 
break with a crash, . 

The 2 aor. form \a/c€a; occurs more frequently in Attic 
Greek. 

20. e7rau\A9, habitation. Properly the hut in which 
the shepherd watches the fold. 

21. eirLorKOTrqv^ office. Literally, the office of a watcher 
or guardian, 

— Set ovv. After these words take eva tovtcov from the 
end of the following verse, and then avSp&v r&v oweK- 

doVTODV. 

K 

— elorrjKde xal i^Xdev i(f> riiia^, came in and went 
out among us, is a brief way of expressing etaijXOep e^' 
'^fia^ Kal i^Xdev a^^ '^fi&v, 

22. Tov fiairrlafAaTO^ ^laydpvov. Since it was from the 
time when our Lord was baptized by John that His mini- 
sterial capacity dated, a sign from heaven confirming His 
authority. 

23. eaT7)aav. 1 aor. they put forward. 

24. Kvpie, The prayer was probably addressed to Christ. 

— efeXe^G), thou didst choose, 1 aor. mid. eKK&^o). 

25. Trapefirjy transgressed. 

26. Kkrjpov^ avT&p, lots {bearing the names) of them. 
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CHAPTER 11. 

1. iv T^ orvfiirXrjpovadac ttiv fip,ipav t^9 nevTTjKoaTfj^j 
while the day of Pentecost was being completed. An 
accusative and infinitive clause is often used as a noun 
after the article. 

— nevTrjKoa-Ti]^. The Feast of Weeks, of Wheat-har- 
vest, of First-fruits, was the second of the great festivals of 
the Hebrews. It was kept on the 50th day from the 2nd 
day of the Passover, and lasted one day. The distinguish- 
ing rite of the day was the oflFering of two loaves, the first 
that were made from the new wheat. 

— iirl TO avTO, at the same place. 

2. <l>€pofi€vr)f;, rushing. The passive of <f>ip<o is fre- 
quently used of rapid motion. 

— olfcov, apaHTYient or chamber, probably the upper- 
room of i. 15. 

3. &(f)07)(rav. 1 aor. pass. opdoD. 

— Suifi€pi^6fi€vat may mean cloven, or, distributing 
themselves from one source. 

— eKdOiae. Sc. yX&acraj (a tongue) settled. The singu- 
lar is used because of &a exaarov. 

4. erepai^y other than they had ever known. 

— aTTOifyOerfyeaOat, power of utterance. The infinitive 
used as a noun. 

5. ev\a/8e?9, devout. The word in Attic Greek means 
cautious, circumspect. 

— KOToiKovine^, residing : some permanently, others only 
for the time at the feast. 
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6. <l>a)vrj<; probably means report ; but some take it for 
the sound of the rushing mighty wind, 

— avvexydrj, was confounded, 1 aor. pass. avyx,^a>. 

— r]Kovov eU e/caoT09 avr&v, they, every one (of them), 
heard them. 

7. i^iaravTOy were astonished, 

8. i7/i€£9 cLKovofiev iKaaTOf;, we hear (them), each (of us). 

9. ^EXafilrai. Descendants of Elam, son of Shem, 
dwelling near the Persian Gulf. 

— MeaoTTOTafilav. The district between the rivers 
Euphrates and Tigris. 

— ^Acrlav. By Asia in the New Testament we are to 
understand that part of Asia Minor which borders on the 
-^gaean Sea, including the provinces of Mysia, Lydia, and 
Caria, the chief city being Ephesus. 

. 10. oi iircBrjfioume^: /c.t.X., and Bxymans, soTne of them 
Jews and some Proselytes, staying in the place. Some of 
these Romans were Jews by hi/rth, others by conversion. 

— TTpoaijXvTOi, The word, which in classical Greek 
means new-comers, was used for those strangers who in 
all stages of Jewish history held the faith and adopted the 
ritual of the Israelites. About the second century, if not 
earlier, these Proselytes were divided into two classes : 

(1) Proselytes of the Gate, who were allowed to dwell 

within Jewish cities on condition of renouncing: 
heathen superstitions and observing certain pre- 
cepts of the Law of Moses. 

(2) Proselytes of Righteousness, who, having been bap- 

tized and circumcised, were admitted to all rites, 
ceremonies, and privileges used or enjoyed by 
natural Jews. 
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11. fieyaXeia. An adjective, TOdgnificent, wonderful. 
Supply Spya, 

12. hi/rfiropow. Imperfect Sunropio), to be in doubt 

— ri &v 0i7\joi tovto elvai ; what can this be ? av is 
frequently used with the optative in an interrogative sen- 
tence. Compare xvii. 18. 

13. yTievKov^, Genitive of yKevKO^, sweet new wine. 
Latin, mustum. 

14. ivmriaraade, give ear, 1 aor. imperative ewori^ofuuy 
from iv and &Ta, ears, a word of late Greek. 

15. &pa rpirrj. The third hour would be about eight 
o'clock at this season. The Jews at this time divided the 
day into twelve equal portions between sunrise and sunset. 
The fixed hours of prayer were the third, sixth, and ninth, 
and no pious Jew would eat or drink before the third 
hour. 

17. itTj(ar«u^ ^fiipai^. By the laM days we may under- 
stand the whole period between the first and second 
comings of the Messiah ; the days of the Christian Dispen- 
sation. 

18. iicxeA* The true form of this future is iKx^to, 
20. eiTi^av^, glorious. Thuc. vi. 72. 

22. awoSSetrffuvoVy accredited , from airoBeucvufu, to niahs 
hunvn, to demonstrate. 

Our Lord was proved to be what He claimed to be ; He 
received from Grod {airo rod Oeov) credentials of His 
claims. 

— StivdfMi&rL Miracles are called by various names in 
Scripture, e.g. : 

Sin'afi€i<f, mighty axn*ks, as e\ndencing the power of 
Coil 
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riparaj marvels, as proofs of supernatural agency. 
orrjfieiaf signs, as evidences of a divine mission. 

23. mpicr/Mevrj, determined, from op/fo), to dejme, to 
determine, 

— exSoTOVf delivered up. 

— SaA 'xeip&v avofjuov, by means of lawless hands, by 
means of the Roman soldiers, who were not under the law. 
Notice Bed with the instrumental cause, as in ii. 22. 

The Roman soldiers were the causa insti^mentalis, the 
Jews were the causa prvnci/palis. 

— irpoGirri^avTe^, having nailed up, i.e. to the cross. 

— dvetXeTCj ye slew. 2 aor. dvaipiw. 

24. a>Sij/a9. Ace. pi. a)Si9, which means the pain of 
chiM'birth ; and such may be the meaning here, the birth' 
pangs of death, the grave being the womb from which 
Christ rose to life. 

But it is possible that the word is used here, as it is in 
the Septuagint, for bonds. 

— xnr avTov, by it, i.e. by death. 

25. ek avTov, with reference to him. 

— irpoo)pdi}fir)v. Imperfect mid. wpoopda). The Attic 
imperfect middle of opday is ioypm/jbrjv. 

— aa\€v0&. 1 aor. subj. pass. aaXeva), I shake. 

26. €v<f>pdv0r). 1 aor. pass, ev^paivco, I ami glad. 

— fffaTsXidaaTo. 1 aor. dfyaXXtdofiaij I rejoice. 

— KaToatcrfvaxrei ctt' iXiriBt, shall pitch its tent on 
hope. 

27. ek aBov. Supply Sofiov, within {the house of) 
Hades. But ek aBrjv is the true reading. Hell in its. 
primary meaning signifies tfic uuseeu aifxyd, co'v^erre^ '^<^ft«j> 
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and 80 is a correct rendering of aSrf^, the unseen place, the 
invisible mansion of disembodied souls. 

28. iyv(i>pura<;y thou didst make knoiun. 

29. efoi/. Supply ecrreo, let it he permitted, i^ov is 
participle of the impersonal e^eart. See Gk. Gram. p. 111. 

— Trarpidp'Xpv. Patriarch here means head of (the 
royal) family. 

— ercufyrj. 2 aor. pass. ddirTco. 

— iv fifilvy in the midst of us, the tomb of the royal 
family being in Jerusalem. 

30. KaOlaai, to cause {him) to sit 

31. 7rpolB(!)v, having looked i/ato futurity, 

32. ov, of whom, or, more probably, of which fact. 

33. ry Se^ia may be local, at his right hand, or instru- 
mental, by his right hand, i.e. by his power. 

— ef e^ee, he poured forth. 1 aor. iicxj^o). 

34. \e7e1 he avTo^y and yet he says. 

36. 7ra9 oIko^ ^laparjk. The article is omitted after ttS^ 
because 0Z/C09 ^IdparfK is treated as a proper name. See 
Greek Chrammar, p. 128. 

37. Karevvytfaavj they were pricked. 2 aor. pass. Kara- 
vuTTOD, compungo. 

38. iwi, i/n reliance upon, 

39. eh /JuiKpdp, afar off, either in distance or in time. 

40. Sce/jbaprvpaTo, he solemnly testified. 1 aor. hiafiap- 
TvpofMai. Observe the force of the preposition. Another 
reading is the imperfect StefiapTvpero. 

— croadfjrey he saved, i.e. by God ; or the passive may be 
put in a middle sense, save yourselves, which is a common 

usage in this late Greek. 
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40. (TKoXia^;, crooked or perverse. , 

41. nrpoaeriOrjaav, were added. 

42. *jrpocKapT€povvT&;, constant in their attendance. 
This verse is deemed of great importance, since from it 

we seem to gather a summary of the state of society in the 
early Church. The members attended to the teaching of 
the Apostles, partook of the Holy Eucharist, and joined in 
the Common Prayers. The articles prefixed to all the 
substantives lead us to conclude that regular customs are 
described. 

43. iyevero, fell. Aorist 

— iyiperoj were continually wrought. Imperfect. 

44. €7r( TO avTOj at the same place. 

45. KTi]fjLaTa, lands, used for things that cannot be 
moved. 

— inrdp^€i<;, goods, chattels, used for things that can be 
moved. In classical Greek hrnrXa^ things that lie on the 
eurfojCe, not fixed or rooted, as are lands, houses, trees. 

46. KaT oltcov, in private houses, opposed to iv t^ lepS. 
They prayed in the Temple, they took their meals in 
private dwellings. 

— ayaWidaei, gladness. 

— a^eXoTTjTL, singleness, simplicity. From a^eZKov^ 
2 iaor. of a(f)atp€(o, to remove. 

417. TrpoaeTiOei, kept adding. Imperfect. 

— roif^ a(o^o/jL€vov^y those who were in the way of sal- 
vation; those who accepted the offer of salvation. The 
present participle seems to require this rendering. 



^ 
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CHAPTER III. 

1. iirl TO avTOj at the same tiToe, 

— T^i/ iwdrrjv. The ninth hour, at the season of the 
year when day and night are of equal length, would cor- 
respond to our 3 P.M. 

2. virdp'xpDv, being. Observe that V7rupj(ci) is sometimes 
used for elfii in the Acts, as for instance in iii. 9 ; iv.' 34. 
The verbs virdp\eLVj ehai, yvyveaOai stand to one another 
in the relation of past, present, and future ; to be already 
in existence, to be, and to become. Cope on Arist. Rhet. 
A. 4, 19. 

— ifiaaTa^ero, was being carried, 

— eridovp, they were in the habit of placing, 

— i>paiav, beautiful. This was probably a gate leading 
from the Court of the Gentiles into the Court of the 
Women, opposite the cloisters mentioned in verse 11. 

— Tov ahelv, for the purpose of asking. Genitive of 
design. The infinitive with the genitive of the article is 
sometimes used in Attic to express cause, design or motive, 
as in Thuc. i. 4. 

— T0U9 ela-TTopevo/jLevov^, whoever entered ; not those then 
entering or about to enter. 

5. hreixevy fi^oed his attention, tov vovv may be sup- 
plied. 

6. ovx vTrdpx^t'j CL"^^ "nxyt. 

— eyeipau 1 aor. imperat. mid. iyeipo), 

7. 7rcdaa<;, having taken hold. From Trmjw, a Doric 
/bnn of ttU^q), I press. 
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7. i(rTepe(o6r)Gav, 1 aor. pass. oTepeooD, I streTigtl^en, 

— at ^daei^, the soles of his feet 

— ra (r<l)vpd, his ankle-joints. 

8. i^aW6fi€vo<;, springing-up, 

10. iTreyCvayaKov, they recognised or they knew well. 

— 6d/j.^ov<;, awe. 

— €/c(rTa(reeo9, amazement. 

11. KparovvTo^ k, t. \., while the larne mxin who was 
healed was keeping fast hold. Observe the genitive ab- 
solute, which generally defines the time of an action. 

— ovviBpafie, ran together. 

— eVi Tp oToa, at the porch. This porch, by which 
we may understand cloisters, was on the eastern side of 
Herod's Temple. Josephus says it was a part of Solomon's 
Temple that had been preserved, but it seems more pro- 
bable that Herod built it, and that it was merely named 
after Solomon. 

— €K0afi^oiy awe-struck. 

12. iirl TovTO), at this man or over this man. 

— 0)9 TreTTonjKoa-L, as having caused, i.e. as if we had 
caused. 0)9 is often prefixed to a participle to express a 
ground of belief or a cause of action. 

— Tov TrepnraTelv, to ^valk. The use of the infinitive 
with the genitive of the article to express design (see iii. 2) 
was so common in later Greek, that the construction was 
often employed in a loose manner after verbs of causing, 
or any words implying design. 

13. TraZSa, probably here servant; vm being commonly 
used when Christ is called the Son. 

— irapeScoKarej gave up, i.e. to the Roman ^Qve^\v<xsK^. 

— rjpvrjaaade^ ye denied. 1 aoT,\\i^\^. a^veo\Lav. 
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13. awoXvetv, to set (Him) free, 

14. ^apicrOrjpac. From 'xapl^ofiai^ I make a free gift. 

15. o5, of whom, or more probably of which faxA, i,e. 
of the Resurrection. 

16. iirl Tj) TrioTec, in reliance on faith. 

— TO opofia avTov, His Name. Observe that the 
Apostles performed miracles in and in a manner by the 
Name of Jesus. 

— 17 St* avTov, that corfies from, Sim. Bid is here used 
in an instrumental sense. 

— okoKXrjplav, perfect soundness. From oXoKXrfpo^ 
quite sound. 

18. After he ©609 take hrkripcoaev ovtco. 

19. i^a\€i(f>0r]pai, 1 aor. inf. pass. i^aXelifxo, I blot out. 

— 07rG>9 ap, so that, ap is sometimes joined to w and 
OTTO)? before the subjunctive in a final clause without 
adding any force that can be made perceptible in English. 

— dpayfrv^eco^;, of refreshTnent. dpd^frv^l(; is a word of 
late Greek, from dpayfrvx^o, I revive with fresh air, I 
refresh. By the seasons of refreshment we may perhaps 
understand the period of the Messiah's Second Advent 

20. 7rpoK€K7)prjyfi€POPj preached before. From irpo- 
icripvaaco. 

21. Si^aaOai, contain. 

— dTTOKaTaardceo)^, of the restoration. 

— aTr' al&po^,from time immemorial, aloov is used 
for an indejinite period of time. 

22. aKovaeaOe, ye shall hear. Observe the future. 

23. i^d\o0pev6'qa€Tai, shall be completely destroyed. 

24. Ta)v Kade^^ (oj/tcoi;), those who followed in regular 
succession. 
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Ka6€^^ is an adverb equivalent to the more common 

25. BiiOeroy covenanted, 

— TraTptal, families, 

26. TralBaj servant. See note on verse 13. 

— iv T& d'n'oaTpe<l>€iv, in turning away, iv denotes 
the sphere in which the saving power of Christ is displayed. 



CHAPTER IV. 

1. eTriarrrjaav, came suddenly upon them. A classical 
use of the word. See Thuc. viii. 69. 

— crTpaT7)yo(; rov lepovy the commander of the Temple- 
{guard). The commander of the armed guard of Levites 
on duty in the Temple. 

2. Biairovovfievoi, being disturbed. 

— iv T^ ^Irjaov, in Jesus; the Resurrection of our 
Lord being the foundation of the doctrine of the resurrec- 
tion from the dead. 

3. ek TTiprja-iv, into ward. 

4. iyevi^Orju was a Doric form equivalent to the Attic 
iy€v6fir]v, 

5. avT&Vj of the Jews, 

— apxovTa<;, rulers; here used probably for the chief- 
priests, apxtepel'i, the heads of the twenty-four sacerdotal 
families. 

— TTpea^vripov^;, elders; men of advanced age, famed 
for wisdom and piety. 



22 NOTES ON THE [CHAP. 

— ypa/ifiarel^, scribes; the recognised expounders of 
the Law. 

These three classes composed the Sanhedrim (accurately 
Sanhedrin) or Supreme Court of Justice, with seventy-one 
members. 

6. Annas had been deposed from the office of High- 
priest by the Roman government, and Caiaphas, his son- 
in-law, was at this time High-priest. Still as we find both 
of these persons mentioned as possessors of the office, 
(even at the same time in Luke iii. 2), we may suppose 
that the Jews regarded Annas as the legitimate High- 
priest, while Caiaphas was recognised as such by the 
Roman government. 

7. iv Tip /jbiao). The Sanhedrim sat in the form of a 
semicircle. 

— iiroLTjaaTe, did. The aorist marks a single act. 
- — v/iefe. Emphatic ; common folk like you. 

9. avaxpivofieOay are being eocamined. See xii. 19. 

— eVl evepyeaia ai/0pa>7rov dad€vov<;, with respect to the 
good service done to the sick man, 

— iv tIvl, by what means, 

— o-eaaaTaL, has been cured, 

10. iv TovTtpj by this {Name), 

11. i^ovOevTfdei^, set at nxiught, Prom e^ovdeveco, a 
word of late Greek. 

12. 17 (rci)Ti]pLa, the expected salvation. Observe the 
force of the article. 

13. TrapprjaiaVy boldness of speech. From irav and prj/jui, 

— lii&TaLy ignorant ; always used of men ignorant of 
the particular matter under discussion (Thuc. vi. 72). So 
here it means " unskilled in religioios knowledge." 
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13. iireylvoyaKov, they recognised, or they knew well. 
15. avpi^aXop, they conferred. 

17. Siave/jLTjdfj, should he spread abroad. 

— aireiXfj aTreiKrfacofjLeBa, let us threaten with a threat, 
i.e. let us straitly threaten. 

The cognate dative is used in place of an adverb to 
express intenseness. See v. 28, and xxiii. 14. 

18. TO Ka66\oVy absolutely. 

20. etBofiev, we saw. 

21. TrpoaaireCK'qadiievoiy having added more threats. 

— TO TTO)? KoXdaoyin-ai, whereby they might punish. 
The article prefixed to the clause calls especial attention 
to the fact that they had no ground of accusation. The 
whole clause ttw? KokdacovraL avrov^ stands as a noun 
attached to the article. 

22. eT&v ydp. The man's age is noticed to show that 
his person and malady were well known to the people. 

24. 6 7ro497<ra9, who didst make. 

25. i^pva^av e0vrj, did the Gentiles rage, ^pvda-aco 
=ferocio, is only found in the middle in classical Greek, 
strictly of spirited horses, to neigh, and hence to be 
insolent. 

26. 7rapiaTr)aap, stood side by side ; as if in battle-array 
against the Lord. 

— €7rl TO avTo, at tite same place. 

27. e'xpio'a^. Thou didst anmnt. 

. — re, namely. They specify Herod as the represen- 
tative of oi ^aai\el(;j and Pontius Pilate of oi ap^ovre^ in 
verse 26. 

28. XaoU^ peoples, i.e. bribes. K'Si^'^ \Xi^ ^^J^Nax.-^. 
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28. TTpodpuTCj determined beforehand. 

29. ravvvj cut this present ti/me, 

— hrthe, keep watch, i.e. so as to frustrate them. 
Imperat. iireiSov, a 2 aor. form with no present in use. 

30. ip Tw i/cT€ti/eiv ere, while thou art stretching forth. 
An infinitive clause is often governed by a preposition ; in 
which case the article is always prefixed to the clause. 
Here the clause expresses the dative of manner, 

31. heqOhnwv avr&Vy when they had prayed, 

32. ttXtjOov^^ mxiin body of the believers. 

— ovhe el?, not even one, 

— T&v inrap'XpvTCDv avT^, of the things belonging to 
hi/m. 

— ISlov, his oivn private and peculiar property. 

33. am-eSiSoWy rendered. The word implies that they 
gave of what they had received. They held the testimony 
of the Resurrection as a trust for the benefit of all. 

— airoZthovai is (1) to give back, (2) to render as a 
due, (3) to fulfil duly any oflSce or duty, as airohihovai 
"kayov, to render an ojccount. Acts xix. 40, and so to 
explain or set forth any statement or doctrine. Cope on 
Arist. Rhet. A. 1, 7. 

— Xa/oi9, grace from God. 

34. €i/Sei79, in poverty, in absolute want. 

35. SieSlSoTo, used impersonally, distribution was made, 

36. TrapaKKrjaeG)^. Barnabas gained his name probably 
from possessing an extraordinary gift of exhortation, which 
is indeed mentioned as a characteristic of that Apostle in 
xi. 23. Being bom in Cyprus he may have been ac- 
quainted with St. Paul (since Tarsus was within sight of 
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* 

^Cyprus) in early life. He introduced St. Paul to the 
Church at Jerusalem (ix. 27). 

36. Aevtrrj^, The Levites were allowed, after the Cap- 
tivities, to possess estates in Palestine. 

Jeremiah, a Levite, bought a field (Jer. xxxii. 7). 

37. TO XPVf^} ^^ money paid for it. 



CHAPTER V. 

1. Ananias and Sapphira desired to gain the credit of 
holy zeal without parting with self-advantage. They pro- 
fessed to give the whole price, while they kept back a 
portion. They wished to serve two masters while they 
seemed to be serving only one. 

— KTTJfiaj a piece of land. 

— ivoatfyiaaroy kept back, put on one side part of the 
price. 

2. (Twethvia^f being conscious of it Participle of 
avvotha. 

3. iTrkqpoyaev. Satan not only suggested the sin, but 
gained full possession of the heart of the sinner, to the 
exclusion of the Holy Spirit. 

— '^evaaaOai <re, that you lied to, 

4. fiivovy ivhile it remained, Neut. part, of iiev(o, 

— ovxl' o-oL €fjL€V€ ; was it not remaining in thy posses- 
sion? 

— Kol irpaOev {ovx^) virrjp'xe ; and when sold was it 
(not) ? irpadev is 1 aor. part, pass, irnr^aaitwi. 
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4. tL {eariv) otl eOov ; why is it that thou didst put ? 
edov is 2 aor. mid. tIOtj/jli. 

— iyfrevaayy thou didst lie, 1 aor. yJrevBofiai. 

— avOpmiroL^, The dative after yjrevSofuiL implies injury 
or insult 

5. i^eylrv^e, 1 aor. €/c'<|ri5;^6), I expire. 

6. ol veatrepoi, the younger Tnen. Some have considered 
that these were a distinct class as opposed to oi Trpeo-- 
^vT€poi : but this seems unnecessary. 

— avvearecXav, wrapped up in grave-clothes, or in his 
garments. 1 aor. avareXko). 

7. SidcTrj/Ma, an interval. 

8. el aTriSoaOe; did ye sell ? See note on i. 6. 
aTToSiBoyfii, I give back; aTroSiSo/Mat, I sell; fut. dTroBaxro- 

fiacj I will sell ; 2 aor. aireBofirfv, I sold. 

9. TL (ioTiv) OTL ; why is it that ? 

— (Tvv€^Q)vi]67) vfuv, an agreement was made between 
you. 

— ireipda-ai, to tempt or to try. 

11. iKKXrjaia means properly, the general assembly of 
persons called out (iKKoXeo)) from among others for a 
particular purpose. Hence in the New Testament it 
bears these meanings : 

(1) An assembly (Acts xix. 41). 

(2) The society of Christ's followers (Acts ii. 47). 

(3) The society of Christians in a particular district 

(Acts xiii. 1). 

(4) The society of Christians in a single family 

(Rom. xvi. 5). 
13. T&v Twtir&Vj of the rest, referring perhaps to the 
rulers, as opposed to 6 \a6<;. 
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13. KaWaaffai, to associate himself. 

14. fiaWov, yet more than before, referring to iv. 4. 

— Tip Kvpio) depends on TrpoaeriOevTOy as in xi. 24. 

15. ifKareia^ (oSoiJ?), broad-ways , streets. 

— Kpaff^drcov, couches, from grabdtus, a pallet-bed, 

— Kav=Kal idpy at the least. 

16. a-vvqpx^To el<;, came together to Jerusalem. Notice 
the preposition. 

— ox^vfiivov^y troubled. 

17. oi avv avrS, his companions, his party. 

— aipeai^, party. The word signified (1) a choice, 
(2) a-party, (3) a division in Church matters (1 Cor. xi. 
19), (4) the open espousal of any fundamental error. 

— f/JXou, indignation. 

20. Tfj^ ^(orj<; raiJTTy?, of this life. Life is put for Chris- 
tian doctHne. The force of rauTrj^ is which we are en- 
gaged in preaching. 

21. vTTo Tov opOpov, towards daybreak. 

— TO avuiSptov, the Sanhedrim. 

— Tr)v yepovaiap, the Senate. 

— axOrjvai avTov^;, that they should be brought 

22. ol vTrrjpiraCy the servants. 

24. 6 iepev^, the High-priest. , iepev^ is put for apxi^pev^ 
because oi apxi^peh, the chief -priests, heads of the twenty- 
four sacerdotal families, follows. 

• — a'TpaTr)y6<; tov lepov. See note on iv. 1. 

— Str)7r6povu, they were in doubt. Imp. hiairopeo}. 

26. \i0aa0a)aiv, they should be stoned. 1 aor. subj. 
pass. }u0dt,(i), I fling stones. 
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28. oif iraparf^eKla iraprjyyelXafjLev ; did we not charge 
with an injunction ? See iv. 17. 

— €7r/, with reference to, or in reliance upon, 

30. BiexeipiaaaOey slew, Siaj(€ipL^o/jLai has this meaning 
in late Greek. 

— iirl ^v\ov, on a gibbet. This word for the Cross is 
peculiar to St. Luke and St. Paul. Compare Gal. iii. 13 
with Deut. xxi. 23. 

3^1. rfj Se^ia amov, by his right hand, i.e. by his power. 

32. prjiidroavj statements, usually statements of facts, 

— KoX TO Uvevfia Se to '^Ayiov, and so also is, on the 
other hand, the Holy Spirit. Observe the force of Si. 
The Apostles bore witness externally, the Holy Spirit 
intern/illy. 

33. hierrpiovTo, were cut asunder (in tlieir hearts). See 
vii. 54. 

— i^ovXevopTo, took counsel. 

— avekelv, to kill. 2 aor. inf. avatpefo. 

34. Gamaliel was a Rabbi of great repute. He was the 
teacher of St. Paul, and according to tradition he was the 
son of Simeon, who took Christ in his arms. 

— ^payy Ti, some short time, 

— TTOtrja-at, to put. 

36. OevBd^, Josephus mentions a great revolt under one 
Theudas about A.D. 44, i.e. 12 years later than this speech. 
Again, Josephus places the revolt of Judas the Galilsean 
in A.D. 8, where St. Luke places it, i.e. about 24 years 
before this speech. Hence, if the writer has made an 
error, it is an error of 12 +'24 or 36 years, since he places 
Theudas before Judas; and as this is q[uite inconsistent 
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with St. Luke's usual accuracy, we conclude that his 
Theudas is not the Theudas of Josephus. 

36. Tiva, some irtiportant person. 

— 7rpoa€KoW^0r)y joined theTnselves; but the true 
reading is irpoaeKkldrj. 

— avupeOrj, was killed, 1 aor. pass. dvaLpito, 

— SieXvOrja-av, were broken up. 

37. Ti)? a7roypa<f>rj^j of the making of the cen^sus-roU, 
when Cyrenius was Governor of Syria. Comp. Luke ii. 2. 

— aireaTTjae, led away. 

•^— SveaKopTTLadrfaav, were scattered abroad. 

39. fi^qiroTc, lest haply, ne forte. 

41. irrrkp tov ovofiaro^, in behalf of the Name. The 
best MSS. omit avrov. 

42. irao-av rfixepav, every day. 

— KaT oIkov, at home, in the hoiise. 

— ^Irjaovp TOV XpiaTov, Jesus as the Christ. 



CHAPTER VL 

1. wkTfOvvovTODv, increasing in number. Here in a 
neuter sense. 

— T&v * EWrfVLar&v, the Hellenists, used in the New 
Testament for those Jews who lived in foreign countries, 
spoke the Greek language, aud used the Septuagint 
Version of the Scriptures. 

— Tov^'Efipaiov^j the Hebreioa,^^ ^^-^^^^SL^^^^^^^ 
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who spoke the Syro-Chaldaic language, and used the 
Hebrew Scriptures. 

1. irapedeeopovmoy were overlooked, were passed by with 
contempt 

2. TO 7rX^5o9, the main body, 

— ovK apearov iarcv, it is not an agreeable thing, it 
seems not desirable. 

— KaTokeiyfrapraf;, The aorist eXeiyjra is not classical, 
eKvTTov being always used: the author of the Acts uses 
KareKiTTov in all other passages, xviii. 19, xxi. 3, xxiv. 27. 

— rpairi^at*;, tables, at which the daily food was dis- 
tributed. 

3. fiapTvpovfiipov^y well spoken of, of good report, 

— /j^pTvpofiai^I testify; fiapTvpovfJuu=I am testi- 
fied of 

— 'Xpeia^;^ service, 

4. 7rpo<rfcapT€pj]<rofi€v, will give constant attention, 

5. fipeaev 6 \6709, the proposal found favour, rfpeaev 
1 aor. apeaKco, 

The names of the Seven Deacons are all of Greek deri- 
vation, whence it is concluded that they were chosen from 
the Hellenistic part of the community. The original office 
of these ministers was that of " Almoners," but it is clear 
from the subsequent histories of Stephen and Philip that 
they were not debarred from baptizing and preaching. 
The functions of Deacons increased in importance as the 
need and the resources of the Church increased. 

— ^lKittttov. Philip preached in Samaria, viii. 5 ; con- 
verted the Eunuch, viii. 26 ; and had four daughters who 
had the gift of prophecy, xxi. 8. 

d e7r€&r;xap 'xjelpa^. This is the first mention in the 
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New Testament of the imposition of hands as a symbol of 
ordination. The form was prescribed to Moses as the sign 
of conveying authority to Joshua. 

7. TToXu? T€ o-xXo^ T&v Upicov. The number of priests 
at Jerusalem was very large; according to Josephus, 
20,000. The priests who came back from Babylon were 
in number 4289. 

8. iiroiei, was continually working, 

9. (TvvayQ)yrj(;. There were 480 Synagogues in Jeru- 
salem at that time. 

— At^eprlvoav. From the Latin libertini, freed-nien. 
These were probably Jews who, having been taken in war 
and made slaves at Kome, had regained their freedom and 
returned to Jerusalem of their own will, or in consequence 
of a decree of Tiberius that all Jews should leave Italy. 

— T&v T&v. Two Synagogue-corporations are speci- 
fied, one composed of the Libertini, the people of Gyrene 
(a city in Africa on the northern coast) and Alexandria; 
the other of the natives of Cilicia and Asia. 

— av^rjTovvT€<;y disputing. The word properly means 
making a joint enquiry, 

11. inri^aXov, they suborned, literally they put forward 
in an underhand manner. In classical Greek the middle 
is used (1) for substituting another's child for one's own; 
(2) for bringing false accusations. 

12. iiriaTavTe^y coming suddenly (upon him), 

13. TovTov. IPomting to theTemple, yonder Holy Place, 
or this Holy Place, if we suppose the Sanhedrim to be 
then sitting in a room of tke Tem^Y^. 
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14. aWd^eCy shall alter, or perhaps stronger, shall a6- 
Togate (Heb. i. 12). 

— irpoacoTTov arfyeKov, Probably a supernatural bright- 
ness, like that which rested on the face of Moses when he 
came down from Sinai 



CHAPTER VII. 

1. Stephen had been accused of proclaiming Jesus Christ 
as the destroyer of the Temple and the Law, and we have 
in this chapter the cominencement of his defence. He 
traces the manifestations of God's favour to the Israelites 
from the call of Abraham to the building of the Temple, 
and thus proves that God was ever present with His 
chosen people, and that it was only from His Presence 
that the Temple derived its dignity. Had he not been 
interrupted in his speech, it seems probable that he would 
have asserted that this Visible Presence of Qod had been, 
as it were, transferred from the Holy of Holies to the 
Body of Christ. 

— el apa; is it possible that? apa gives emphasis to the 
question. 

2. ©€09 TYj^ S6f»7?, the God of the Glory; So^a referring 
to the Visible Presence of God, the Shechinah. 

— irplv ri KaTOt/cfjaac avrov, before he divelt. 1 aor. 
KaroLKea). wpXv i], like wpCv, may be followed by the 
infinitive, but irporepov i] is more usual in Attic. 

— Xappdpy Earan in the Old Testament, in the south 
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of Mesopotamia, famous as the scene of the defeat of 
Crassus by the Parthians. Comp. Lucan i. 104. 

miserando funere Crassus 
Assyrias Latio maculavit sanguine Carras. 

3. SeOpo, come hither, 

4. fiera to airoOavelv rov irarepa. It appears from the 
chronology that Terah lived sixty years after Abraham 
left him. But Stephen quotes the facts in the order in 
which they are placed in Genesis xL 32, and xii. 1, and 
neglects the order in which they occurred. 

— KOT^Kfiaev^ he dwelt, 1 aor. KaroLKito. 

— fi€TwKv<r€v, (Ood) removed hi/rru Observe the change 
of subject. 1 aor. /ierofc/ctjo). 

5. ^rjfia 7roS6(;y standing-ground for his foot. 

— ek Karda'x^ea'iVy for a possession. See verse 45. 

6. TrdpoiKov, sojourning. 

— SovKaxTova-tv avro, (the foreigners) shall make slaves 
of it, 

— rerpaKoaia. From the going of Abraham into Egypt 
to the Exodus were 430 years. But Stephen quotes the 
exact words of Gen. xv. 13. 

7. o5 iav SovXeva-axTCf to which they shall be in bondage. 
This use of cap for av is a peculiarity of late Greek. 

N.B. — SouXeiJo), I am a slave, 

8ov\6a)y I make a slave of another. 

— roTTtp TovTtp. From Exod. iii. 12, ye shall serve God 
on this mountain, 

8. ovTG)9, thus, i,e, under the covenant ratified by cir- 
cumcision. 

9. aTreBoPTo, sold. See v. 8. 
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9. ^v 6 ©€o? iuL€T avTov. These are important words. 
God's favour was with Joseph in Egypt, and was not con- 
fined to the laTid of Canaan, 

10. i^eiXero, rescued. 2 aor. mid. i^aipeto. 

— KaT€(mj(T€P, (Pharaoh) made. Observe the change 
of subject. 

11. 'xpprdafAaTa^ provender ; strictly food for cattle, 

12. alray corn. Observe that o-Zto? masc. has a neut. 
plural arlra, 

13. aveyvcopiaOrfj was recognised. From avayvtopit^, 

14. fjL€T€Ka\eaaTo, invited to dwell with him, 

— iv yfrvxat^; ifiSofirjKovra irhne^ consisti/ng of seventy- 
Jive persons. avviaTafievr)v may be supplied., The Hebrew 
of Gen. xlvi. 27 has seventy, but the Septuagint has 
seventy-five, including probably the children of Ephraim 
and Manasseh. 

16. fieTeriffrja-av, they were removed. 1 aor. passive. 

— eTiffrjaav, were placed. Observe the passive. 
The difficulties in this verse may be thus stated : 

(a) Jacob was not buried at Sychem, but at Macpelah. 

(^) Jacob, and not Abraham, bought a burying-place 

at Sychem. 

From Genesis we learn that Abraham bought Macpelah 

from the children of Heth, and Jacob bought Sychem from 

Hamor; also, that Jacob was buried at Macpelah, and 

Joseph at Sychem. 

These circumstances are apparently confused in Ste- 
phen's summary of the history of the Patriarchs. 

— Tfc/i.^9 apyvpiov. The price paid for Macpelah was 
/bur hundred shekels of silver. • 
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16. ^Efjifiop Tov Svx€fi, Emmor (the father) of Sychem. 
Genitive of relationship (i. 13), but the ellipsis of irarpo^ 
is uncommon : perhaps the son was better known than the 
father. 

17. ^, which, by attraction for fjv, 

— • Sfioaev, made with an oath, but the better reading 
is d}fioX6yi]a€v, 

18. Kaddi^y in proportion as, 

— oL'xpi'i ov, until the time when. 

19. KaTaao<f)iadfi€Po<;, having dealt in a wily manner. 
From Exod. i. 10. 

— TOV TToieiv €K0€Tay so that they exposed. The geni- 
tive of the infinitive is loosely used to express the result 
(see iii. 12) of the king's cruelty. Observe that iroielv 
eicOera = eKridevai. 

— €49 TO 1X7} ^woyoveia-daiy in order that they should 
not he brought up alive. 

20. Kaipwy season, i.e. opportune or critical. See i. 7. 

— aa-T€«>9, beautiful. • From acrru, just as urbanus 
from urbs. The word is taken from the Sept. of Exod. 
ii. 2, she saw he was a goodly child. In classical Greek 
the word usually means witty, polished, with a reference 
to language. 

— T^ ©€0). Probably the dative of opinion, before 
Ood, in the sight of God ; implying that Moses was very 
fair : or it may be the instrumental dative, by the aid of 
or, by the blessing of God. Some take it for a Hebraism 
= divinely, marvellously. 

— av€Tpd(fyij, was brought up. 2 aor. pass. avaTpe(l>Q), 

21. avTov . . . avTov. This repetition of the t^^q^w^^j^jcsv'^®^ 
j!)robably for the sake o? pexs^icrnVj , n^SjOcv. ^<^ts\^ <^\a^^^i^^> 
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21. i/credivraj exposed, 1 aor. part. pass. i/crlOij/u, 

— aveiKero, rescued, 2 aor. mid. avatpeo), 

22. Trday ao^la. Dative to denote the means of train- 
ing. 

— SvvaTo<; iv \6yoi^. This seems to contradict Exod. 
iv. 10, 1 a/m not eloquent ... J am slow of speech. Some 
take \070fc9 in the sense of deliberations, others refer it to 
the writings of Moses. 

23. enfkqpovTOy was being accomplished, imperfect. 

24. TO) KaraTTovovfjLivtp, for him who was ill-treated. 

— Trara^a?, having smitten violently, so as to cause 
his death. 

25. SiScDo-iv, giveth, or ^vas then giving ; the present is 
used to show that the work of liberation was just begun 
by the death of the Egyptian. The use of the present 
indicative gives vividness to the narration. See note on 
viii. 14. 

26. &^0ri, he appeared^ he showed himself; the aorist 
expresses suddenness, 

— (TvvrjKaaev, he brought together ; the aorist expresses 
that the act was complete on the part of Moses, though 
the men would not accept the reconciliation. 

27. aTrdxraTo, thrust away, 1 aor. mid. airwOew. 

29. eV, at, or in cOTisequence of; expressing the ground 
on which he fled. 

— vlov^. Their names were Gershom and Eliezer. 

30. TrXrjpmOevTwv, having been accomplished, 

— Stpd. In Exodus Horeb : but they were parts of 
the same mountain-range. 

— jSdrov, of a hush, i,e, proceeding from a bush* 
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31. KaTavorja-cu, to investigate it. 

33. ayui. Made holy by the Presence of the Divine 
Glory. See note on verse 2. 

34. lSa)v elBov = I have surely seen, a Hebraism. 

— aTTooTeXo), 1 will send; but the true reading is 
airoaTelXcoy 1 aor, subj. I would send. 

35. iu xetpt with the hand, i.e. aided by the might. 

36. epvOpq, ddkdaarj. The Red Sea was so called from 
the colour of the seaweed on its shores. The name was 
applied by the Greeks to the Indian Ocean, the Persian 
and Arabian Gulfs. But the waters crossed by the Israel- 
ites were in the narrow creek running from the Arabian 
Gulf to the Isthmus of Suez. • 

37. oLfcova-eade, ye shall hear. Observe the future. 

38. iv Trj iKK\7j<rla, amid the a^ssembly, or aTrdd the 
congregation. 

— Kal (jierh) t&v irarepcov rjfi&v, and with our fathers. 

— Xoytay oracles. The word is used of the Old Testa- 
ment Scriptures in Rom. iii. 2. 

39. €49 AtyuTTTov, to Egypt, i.e. to the idol-worship of 
the Egyptians. 

40. 6 yhp Moavari^ oJno^. A nominative without a verb. 
Render it thus : " For this Moses, who brought us up out 
of the land of Egypt — we know not what has happened to 
him." 

41. ifioaxoTToirjaaPy they made a calf. The word occurs 
nowhere else. 

42. eerrpe^e, turned away, i.e. took no further thought 
about them. In xv. 16, we find avaarpe^m with the 
opposite meaning. 
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42. TJ) arparia tov ovpdvov. The Sun, Moon, and Stars. 

— ^i^<p T&v irpojyriT&v, The twelve Minor Prophets 
were included in one book. 

— fiT) irpoarfvey/caTe, did ye offer ? The sense of the 
passage is this : " Ye surely cannot say that ye offered the 
sacrifices to Me, when ye were paying such honours to 
false gods." 

43. Kol avekd^ere, and yet ye uplifted, i.e. carried about 
with pomp. 

— Moloch, meaning King, was a deity worshipped by 
the Ammonites. Children were sacrificed to this idol, 
which was represented with the head of an ox. 

— Remphan, in the Hebrew Chiun, supposed to be the 
same as Saturn, a star being his symbol. 

— Kal fieToiKi&, and therefore I will remove. Att. fut. 

— i7reK€Lva. Adverb, for iir eKelva, on yonder aide, 
beyond. See Thuc. vi. 63. 

— Ba^vK&vo^. In the original, Amos v. 27, Damascus. 
Amos had the Syrian wars in view; Stephen had the 
Assyrian captivities in his mind. ♦ 

44. fj (TKrjvTj TOV fjbapTvplov, the Tabernacle of the Testi- 
Toony, i.e. the Ark, which contained the testimony of God 
written on the tables of stone. The Presence of God on 
the Ark, and His commandments in the Ark, kept up a 
perpetual remembrance of His Power. 

— iv Tot9 Trarpdaiv fni&Vy in the midst of our fathers, 

45. rjv, which (tabernacle). 

— elai^aryov, brought in to Canaan, 
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45. SuiSe^dfievoi, having received it in succession ; the 
word used for the transmission of heir-looms. 

— ^Irjaov, Joshua, the same name as Jesus. 

— iv T^ Karaa'xeaeL, while they were obtaining posses- 
sion of the land of the nations. 

— &v by attraction for cL 

The names of the nations were Canaanites, Hittites, 
Hivites, Perizzites, Girgashites, Amorites, and Jebusites. 

48. irpo^rprT}^. Isaiah Ixvi. 1. 

49. inroTToSLov t&p ttoS&p fiovj the footstool of my feet, 

— KaTairavaeco^y final rest. 

51. avTiirlirT€T€y resist. Literally rush against; in 
adversum ruitis, 

52. Tov SiKalou, of the Just One, A regular title of the 
Messiah. 

53. oiTtveif seeing that ye, quippe qui. See ix. 35. 

— €t9 Staraya^ a/fyikoiv, at the injunctions of Angels 
or at the ministrations of Angels, It implies that Angels 
assisted at the delivery of the Law. 

54. BieirploPTO, they were cut OjSurvder, • Literally they 
were sawn asunder, 

55.- iar&Ta, standing ; the attitude of one ready to 
help. 

56. TOV viov TOV avOpdyrrov, This title is onjy used by 
Christ of Himself in the Gospels. 

58. efo) T?)9 TToXeo)?. In accordance with the direction 
that criminals were to be stoned without the camp (Levit. 
xxiv. 14). 

59. iirc/cdkovfievovf rnaking muocatwtv** 
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60. fiT] arriari^; auro??, do not attach to them, i.e. do not 
make this sin cleave to them. But some take arrjari^ in 
the sense of weighing, which is found in classical Greek, 
and explain it thus : do Tiot place in the scale of their 
offences. 



CHAPTER VIII. 

1. crw€vSoK&v, consenting. The word occurs in Luke 
xi. 48, and Rom. i. 32, and in the three passages it implies 
that a greater degree of guilt is incurred by men who in 
cold blood sanction crimes, than by those who commit the 
crimes in the heat of passion. 

— dvcupeaec, destruction, slayvng. 

— 7rain-€9, all the members, i.e. 7^9 eKKkr^aia^, 

— Sceairdprja-aify were scattered about. 2 aor. pass. 

2. avveKOfiKTav, buried. 1 aor. a-uyKOfii^oD, which has 
these meanings : 

(1) " I collect in a heap " the fruits of harvest. 

(2) *' I collect " the dead bodies from a field of battle, 

for burial. Thuc. 

(3) "I assist in carrying out for burial" a single corpse. 

Soph. Aj. 1048. 

— KOTTCTov, lamentation Bccompsimed by beating of the 
breast {KoinoiMaC). 

3. ikvfiaiveTOy went on Toaking havoc of. From Xvfialvco^ 
I maltreat. 

— Arara rots o1>Kov^^ house after house. 
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3. avpfDv, dragging with violence. The word implies 
unnecessary violence, 

5. Philip the Deacon. See note on vi. 5. 

— iroXcv, a dty (not the city) of Samaria. 

— avTofe, to the inhabitants. 

6. IT pocelypv (toia vovv)y paid attention. See Thuc. vi. 
93 and Dem. F. L. 58. 

— iv T^ cLKoveiv. The infinitive used as a substantive. 
See note on ii. 1. 

7. Render /or /rom many who had unxilean spirits (the 
unclean spirits) came forth crying with a loud voice. 
For iroW&v the best editors read ttoXXoI, and explain it as 
ah instance of the nominative absolute. 

8. x^P^y J^V' Distinguish it from xapfc9, grace. 

9. 'SilfioDv, Josephus mentions a Cyprian Jew of this 
name, whom Felix sent to persuade^ Drusilla to leave her 
husband. For the traditions respecting Simon Magus, see 
my Ecclesiastical History. 

— 7rpov7r7Jpj(€iff was previously. 

— fuxTfevtov^ practising magical arts. 

— i^LCT&Vy oMonishing. Part, of i^LordfOy a late form 
of i^iarrffJLi, 

10. cLTTo fUKpov &)9 fieydXov, from small to great. An 
expression which implies all the people of the city. 

11. e^eoTaKevai airrov^^ they had been bewitched. The 
Authorized Version is in error here. 

13. ^v TTpoo'KapTep&v, was strict in his attendance. 

— i^LOTaTOy he was amazed. 

14. SiSe/erai. The indicative is used in preference to 
the optative in indirect naiiatioii ^\iet ^ ^i^^w^^vsx^ \jssiss^ 
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when the writer wishes to express himself vividly. See 
Greek Grammar, p. 131. 

14. 7r/oo9 auTou?, to the inhabitants of the city or the 
district. 

16. ^e^aTniafievoL v7rrjp\pv^=^€l3a7rTva'fJbiifOL fjaav, 

— €49 TO ovofia, unto the name. The force of the 
preposition must be observed. Baptism is the commence- 
ment of our union with Christ. We are baptized in the 
Name of the Trinity, and then we become one with Christ. 

17. €ir€TL6ow rh^ ')(elpa^. This is the first mention of 
the rite of Confirmation, which rests mainly upon this 
passage and Acts xix. 6. 

— IIv€vfia arfiov. They probably received the miracu- 
lous gifts of the Holy Spirit, for Simon saw the eflfects. 

18. irpoarfve^Kev avroU 'xprffuira. The term Simony 
is derived from this attempt made by Simon to purchase 
spiritual power. 

20. etrf. The optative is used to express a wish, mxiy 
thy silver be destined for destruction with thee, 

— KToaOai. Middle, to purchase. 

21. fjueph ovBk K\^po(;, part nor possession. The words 
are from Deut. x. 9. 

22. el dpa, if perchance, implying a doubt as to the 
pardon being granted. 

23. x^^V^ TTLKpia^j gall of bitterness, i.e. utter depravity. 
See Deut. xxix. 18. 

— ae Svra ek, that thou art (fallen) into. 

25. BcafjbapTvpdfievoij having solemnly testified. 1 aor. 
part. Stafiaprvpofjbat, fut. Bca/juapTvpovfiaCj aor. Bie/Jbaprv- 
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25. evriyyeXta'avTO, they preached the gospel to. See 
xiv. 21, and xvi. 10. 

26. fiearffi^pla for fi€<rrjfjL€pla (from /i-eo-o? and '^fiipa) 
means (1) noon (Thuc. vi. 100), (2) as here, the south. 

— rd^av. One of the cities of the Philistines. 

— avrrf, this road, Philip was directed to take the 
less frequented of two roads which led from Jerusalem to 
Qaza. 

27. zeal IBov, and behold, there was, 

— BvvdoTTj^i, A noun, an officer. 

— Kav8dKrj<;. Candace was the common name of the 
queens of the Ethiopians of Upper Egypt, the island 
Meroe being probably the capital of their realm. 

— yd^V^j treasure. The Persian word yd^a, denoting 
the king's treas^are, was adopted both in Greek and Latin. 

— irpoa-fcvv^aayv, for the purpose of worshijypi/ng. He 
was probably a Proselyte of the Gate. See note on ii. 10. 

29. KoWrjOrjTbj join thyself. 1 aor. imperative pass. 
KoWdco. The aorist passive is frequently used in the New 
Testament in a middle sense. 

30. &pd ye; do you thenl num igitur? A negative 
answer is expected. 

— a dvayivcoaKec*;^ what thou urt reading. 

31. TTG)? yap ; why how ? ydp is used in earnest, urgent 
questions. Here a negative may be implied, thus {ov 
ytvaxTKoy) ttw ydp = [I do not understand) for how, &c. 

32. irepioxv, passage. From irepUxco, to contain. 

— dfiv6<ij a lamb. The oblique cases are seldom found, 
apvd^ dpvo^f dpvl being used instead. 

— Tov K€ipovTo<i avTQv^ (t/t6 mau\ skmi'nm^V'vfwv., 
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25. ;^aXa(7ai/T€9, having lowered him. See xxvii. 17. 

26. ioTi, The present, where we might expect the im- 
perfect: a pure Greek construction. For the mood and 
tense, see note on viii. 14. 

27. Barnabas and Paul were perhaps acquainted in 
early life, for Cyprus, the native country of Barnabas, was 
within sight of Cilicia. 

— Sc7}yi](TaT0f explained. 1 aor. BLrjyiofjuu, 

— €7rapf)7iatdaaT0j he spoke with boldness, 

30. i7nryv6vT6(;y having full knowledge (of the design). 

— KttT'^arfov. Redupl. 2 aor. xarar/coj the word used 
for approaching the coast-line, avdyoy being used for 
departing froTTi the coast-line. See the note on xviii. 21. 

31. elxov dprjvriv. The attention of the Jews being 
diverted from the Christians by the attempt of Caligula 
to set up his statue in the Temple. 

— oUoSofiovfievat, being built up, A word used in 
the New Testament to express the growth of the Christian 
brotherhood in strength and grace. 

— T7J irapaKKrjaeiy through the exhortation. Instru- 
mental dat. after iirXTjOvvovTO, 

32. 8^ irdvTcov. Supply r&v arfUov through all {the 
saints), 

— AvBBav. Lydda, a large village near Joppa. 

33. Alvkav. -^nSas, a Greek name, not to be con- 
founded with the Trojan Aiveia^j iEneas. 

34. arp&aov <TeavT&, make thy bed for thyself ; as an 
immediate (aorist) and complete proof of the cure. 

35. SapQ>vav, Saron or Sharon was a very fertile plain 
between Joppa, and Csesarea. 
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35. o2Tti/€9, 80 they. More forcible than o1, who, Lat. 
quippe qui, at would simply declare the fact: ovrive^ 
places the fact in dependence on the context. See Light- 
foot on Gal. iv. 24. 

36. ^loTnrrj. Now Jaffa, an ancient city on the coast. 

— liaBrjTpLa. (Att. /jbaBrfTpis:) a female disciple, 

— Ta^iBd, An Aramaic word meaning gazelle, for 
which the Greek is ZopKa^, 

38. iiT) oKvrjaaLj not to loiter, Twt to he alow. 

39. Trapiarrja-aVf stood by, 2 aor. iraplaTrjfjbi, 

— Xf'T&va<i, vests, inner, close-fitting garments. 

— Ifianaj robes, outer, loose-fitting garments. 
41. Trapkarrjaev, presented, 1 aor. irapl<nrip,L. 



CHAPTER X. 

1. eKarovrdpxn^y ^ centurion, commanding the sixth 
p§,rt of a cohort. Favourable mention is made of the cen- 
turions throughout the whole of the New Testament, as 
Acts xxiii. 17, xxvii. 3 ; and Professor Blunt suggests that 
this may be accounted for by the consideration that the 
more intelligent and orderly soldiers were probably pro- 
moted to this command. 

— <nr€Lpr)<;, cohort, made up of soldiers from Italy, Most 
of the Roman cohorts in Syria were made up of natives of 
the province. 

2. <f>ofiovfjLevo^ TOP Beov. Some are of opinion that 
Cornelius was a Proselyte of the Gate, others that he "w^s. 
still a heathen, though a God-JeaTXT^ wau. 
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3. opdfiaTt, a vision, while he was wide awake. 

— {»<7€A &pav iwcLTqVy during about the ninth hour, 

4. ek fivrffwa-mfop, for a memorial, i.e. so as to be 
observed by God. 

5. fieruirefjiyp'ai, fetch. 1 aor. imperative mid. 

7. T&v 7rpoaKapT€poinna>v, of those in constant at^ 
tcTidance. 

9. iirl TO S&fia, on to the house-top, where the Jews 
went for meditation and prayer. 

10. TTpoaireivof;, hungry. From ireivday, 1 am hungry. 

— 76V(7a(7^at, to taste {food), yevo), I make to taste ; 
yevofiac, I taste, 

— eKaraat^;, a trance, the word impljring a removal 
or rapture of the person into a supernatural state, and so 
being used for the highest kind of spiritual revelation. 

— GKev6<i Ti, a kind of vessel, 

11. riaaapaLv apxo^l^j with four ends of ropes, A 
sense in which apxn is used in classical writers, as Eur. 
Hipp. 758. 

— KaOU/ievov, being lowered, 

12. ipirerd, creeping things; reptiles. From epTrco; 
in Latin serpo, I creep. 

14. ouSeTTore etparyov irav, I always abstained from 
eating everything. The negative should be connected 
with the verb, fpr so the negation is made stronger. 

15. ixaOdpure, made clean or declared to be clean, the 
aorist^ denoting a single, definite act. 

— Koivov, make common or speak of as common, 
Imperat. act. Koivoto, 

17. aTTOf/rom, vTTo by, as in 22. 
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19. €v0v/jLovfiivov, (xmsid^Tvrvg.dehcvtvng within himself, 

20. aWd. Elliptical {let them seek no longer) hut 

22. fiafyn^povfievo^, well spoken of. Passive. 

— €XPVH^'^^^V> "^^^ warned, ypfqyLaTl^a} means 

(1) I transact business ; 

(2) I acquire a name^ xi. 26. 

^(prffiari^ofiat generally means I receive a divine warn- 
ing (Matt. ii. 12). 

— (yqijbaraj words of moment ; stronger than X0701/9. 
Compare x. 37. 

23. Kai TLV€^, six in number, as we learn from xl 12. 

24. ^v irpoa-SoK&Vy was expecting, 

— avarfKaloxff; <f>L\ov9, intvmate friends ; Lat necessarii, 

25. ft)9 iyevero tov eiaekOelv rbv IHrpoVy when it came 
to pass that Peter entered. The clause rod elaekOelv tov 
nirpov is loosely used as the subject of iyivero. 

— irpoae/cvprfaev, worshipped (hvm) ; regarding him as 
a delegate from God. 

27. aijvofAiK&i/, conversing, 

28. KoWcurOai, /c.t.X., to join himself or associate with 
one of another nation. 

— Kal, and yet. 

29. avavTippi]T<o^y without mahi/ng any objection ; from 
a, privative, ami, and prjro^, 

— fieraTrep^dek, when sent for. 

— *irvv0dvofuu, /C.T.X., / beg to know then for what 
reason. 

30. aTTo Terdprrj^ '^fiipa^, four days ago. See xv. 7. 

— fifirjv. 1 sing, imperfect middle of eifily not Attic. 

32. 7rapa^€v6fi€vo(;, having arriijed ot ou\vv;ft atr^-wiXi. 

33. €^ avTfi<; (79)9 &pa^^ at ouce. 
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33. (Tif Ka7i&^ eiroirjpa^ irapa^evofievo^^ you acted kindly 
in coming. 

The aorist participle is sometimes put with a verb to 
denote that in which the action of the verb consists. See 
Plato Phaed. 60 C. ei iiroLriaa^i dva/juvqaa^; fie. 

35. Se^To?, acceptable rather than axicepted, 

36. Tov \6yov seems to be governed by vfiei^; otSare in 
verse 37. 

In translating 36 to 38 it seems best to supply vfiei^ 
otBare at the commencement of w. 36 and 38. 

37. prjfiaj matter, transaction ; somewhat more forcible 
than \0709. See note on verse 22. 

— yevofievov, which was spoken of or which was pub- 
lished, 

38. expiaev^ anointed, 1 aor. ^t'o. 

— tcaTaBwaarevofiivov^;, overpowered, 

39. aveiXov Kpcfjudaavre^, they slew by hanging. Com- 
pare chap. V. 30. The participle is used to express the Tneana 
by which an action is performed. 

41. TTpoKex^cpoTovrffiivocfSy appointed beforehand, irpo 
and 'X€ipoTOP€Q>. 

42. StafiapTvpaaOat, to testify solemnly, 

— dypLo-fiivof;, appointed. From opi^co, I define. 

43. TovT^, to this Person, 

44. Tcb priiuiTa raiha, these mxitters, 

45. i^ioTrja-av, were astonished, 

— ol eK ireptTOfjbfj^ Trcaroi, the faithful of the circum- 
cision, i.e. the Jewish converts to Christianity. 

— iKKixvrab, In a causal sentence, when the cause is 
assigned hy some other person than the speaker, the tense 
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originally used by the person who assigned the cause is 
used, but usually in the optative mood; see Thuc. ii. 21. 
The indicative is used for vividness ; see viii 14. 

46. yXaxraat^, Probably the same as iripai^ yXdaaai^ 
in ii. 4. 

47. fi'^Ti Svvaral Tt9; can any one? fiip-i is used in 
questions where an aflfirmative answer would be absurd. 
Compare Matt. vii. 16. 



CHAPTER XL 

1. iSi^avTo, Aorist, where we should expect the plu- 
perfect, a usage not uncommon in relative clauses (as in 
Acts i. 2), and in clauses introduced by Sri. 

2. BieKpLvovTo, raised a discussion, 

— ol CK irepnofirj^^ they of the circumcision ; i/c denot- 
ing the class to which they belonged, the Jewish converts 
to Christianity. 

4. i^erlOerOy proceeded to make an eayplanation, 

— Ka0€^<;y i/n regular order. See iii. 24. 

8. irdv. Not found in the best Mss. If it be retained, 
the negative and the verb must be closely connected; 
everything common or unclean never at any ti/me entered. 

10. av€(T7rda07i airavTa, Singular verb with neuter 
plural nominative. 

14. €1/ oh may be rendered hy which, but observe tiba^ 
the ground rather than t\xe meaTfis oS. ^sSi^^Ji^^^KSLSs^^ssssg^^^ 
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15. ap^aaOai is not redundant, the meaning being 
scarcely had I comTnenced my speech, when the Holy 
Spirit fell on them, 

16. 0)9 eXeyev is not redundant, but is added for drcu/m- 
stantiality, Thucydides often uses the imperfect SXeyov 
for the aorist. 

17. eyo) Bk rk fjfirjv hwaro^ ; Here two interrogatory 
clauses are blended, the meaning being, hut I, who was II 
Had I power to withstand God 1 

18. apaycy so then, in that case (ye) we may conclude 
that (apa), 

— e& ScDjJi;, unto life, e& denoting the end or ai/m of 
an action. 

19. hia<nrapkvTe%, scattered about, 2 aor. part. pass. 
ButtTTrelpo), The narrative in viii. 3 is now resumed. 

— diro T^9 ^^1^60)9, owing to the persecution. The 
persecution being the occasion of their departure. 

— iirl ST€(f>dvep seems to mean over, on account of, or 
in reference to Stephen, 

20. ^EWTiviara^i, For which many editors put "EWi;- 
i/a9. The MSS. aflford no certain evidence. The question 
is interesting on this account, that if "EXKr)va<i be the 
reading, Cornelius was probably not the first Oentile cotv- 
vert, since the events here recorded took place apparently 
before his conversion. 

23. TTpoafiiveiv, to wait still longer for, 

25. Antioch stood on the river Orontes, about seventeen 
miles from Seleucia, its port. Under the Romans it was 
the residence of the Proconsul of Syria. In the fifth cen- 
tury it was regarded as the third city in the world, ranking 
J2ex^ after Borne and Alexandria. 
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26. iyivero aurouv awa'xdrjvai, it came to pas8 that they 
were associated. The use of the accusative with the in- 
finitive in the New Testament is comparatively rare, most 
of the instances being in St. Luke's writings, and espe- 
cially after iyevero. avvifirf is used in this way with the, 
ace. and infin. in Attic, and such is the construction in 
Acts xxi. 35. Compare Thuc. viiL 25. 

— XP^/i-aTwrot, gained the name. The usual meaning 
of xpVM^T^^ is / transact biLsiness, but in late Greek it 
means I gain a name from the business I follow. 

Compare Rom. vii. 3, and also Acts x. 22, for the passive. 

— XpLaruLvov^, The word only occurs in two other * 
passages in the New Testament. 

(1) Acts xxvi. 28. " Almost thou persuadest me to be a 

Christian." 

(2) 1 Pet. iv. 16. " If any man suflFer as a Christian, let 

him not be ashamed." 

The Christians called themselves oi fmOrfTal^ ol irtaroij 

OL aO€\(f>Ot, 01 OTfLOL 

The Jews called them Qalilaeans, Nazarenes. 

The Romans called them Christiani, "followers of 
Christus." 

27. 7rpo(f>rfT(U. This word does not necessarily refer to 
men who had the power of foretelling future events ; it is 
used in several passages for persons gifted with a miracu- 
lous power of interpreting Scripture. See also xiii. 1. 

28. Xtfjbov fiiyav. Some read fier/oKrjv, since Xtfio^ was 
of the feminine gender in Doric and in the later Greek. 

— SXtjv t7)p olxovfiiprfv {yrjp), the whole inhabited 
{world). There were many local iejcDixiife'a* ^sl *^<b ^^'^ ^ 



daai^TRv «ifi <?ci^ «{f<%aLl7 ascetisii JnioEa in the -idi 

S>. vpibFBirzip/sc^ IV«CTu=r5 4r=- iere- lEarnrQimed far 

f/yrv:ti», 4U zzokj i^ feett feci Att^ d. 17 acni Sl ^^liler 
thA AyjffifJ.it, tk/t-'it^ ocx^ <t' rife -nserSeT^jot wiis- duoeen to 
pr*jtai^ f,rr^ eirfi Cfar^rii- uini ^j him was giTai the title 



* »» 



CHAPTEB XH 

I. ^Vi^/ffi, HerrA Agrippa L, soq of AristobohiSyaiid 

j^fi^Aii^iA ^A Herod the Great. Caligula gare him the 
rjk^jf^griij fA Philtp^ and the title of King. Claadius gare 
hm Hfurciim^ fuA Jrid^ea, so that at this time he reigned 
r/^^ aII t}if: khi^drmi of Herod the Great. 

J^jf^if^iWi ^rfA him a high character, saying that he was 
illr^frd, ^(^tjf: Stud compassionate, and that he was stronglj 
»;r.fA/:iiJhii Uf the Jfiin^ Law, which prohaUy accounts fc»- 
hb iitpite liif^iinsst the Christians 

— KOMfatraif to miaUrtat, 

— ofjrL Denoting the d^MS to which the sufferers 
b^rlrjftkge^L 

2, ^lajuafiofp. James, the son of Zehedee, was one €i the 
three favoured Apostles who were present at the raising of 
the daughter of Jairus, at the Transfiguration, and at the 
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Agony in the Garden of Gethsemane. He is the only 
Apostle of whose death we have any certain record. 

S. irpoaidero, he proceeded further, 

— T&v a^vfjuov, of unleavened (bread). The word to be 
supplied is Xa^dvcov. The broad flat cakes into which the 
Paschal Bread was made were called Xar/ava. It is neces- 
sary to supply a neuter substantive, because rh a^vfia is 
the New Testament expression for the Feast of Unlea- 
vened Bread, which lasted from the 14th to the 21st of the 
month Nisan. 

4. TTfcao-a?, having taken. From Trtafo), iii. 7. 

— TrapaBov^. After this word take airrov, having deli- 
vered hi/m to four quaternions of soldiers to guard. This 
use of the infinitive, to express a purpose, instead of wore 
with the infinitive, is common in the New Testament. 
See v.* 31 ; xx. 28. For instances of irapaBlBcofii followed 
by the infinitive, see Eur. Or. 64, and Xen. Hell. iv. 4, 15. 

— reaa-apai TerpaZLoi^, One quaternion for each watch 
of the night. Of the fo^r men, forming the quaternion, 
two were stationed at the doors of the prison (see verse 10), 
and two were chained to the prisoner (see verse 6). 

— TO irdaxa. From a Hebrew word signifying a passing 
over. When the Lord slew the firstborn of the Egyptians, 
the Israelites were directed to sprinkle the doorposts of 
their houses with the blood of a lamb: and God said, 
" When I see the blood, I will pass over you " (Exod. xii. 
13). The Jews ate the Paschal Feast on the 14th of Nisan, 
but here the term includes the days of Unleavened Bread. 

5. i/crevijf;, fervent. The word means literally stretched 
out, strained, 

6. oKvaeai Bval, with two cftxxius, a.\»\ajt3oj5i^\r3 ^ ^^iix». 
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to each of the two soldiers. Compare xxi. 33, and xxviii. 
16, 20, in the latter passage the singular akvacv being 
used, because St. Paul had only one soldier to guard him. 

7. iirioTrj^ came svddenly. See iv. 1. 

— oUrifiari, chamber or cell, 

8. Trepl^coaatj gird thyself round. The tunic (x^tcoj/) 
was a closely-fitting garment, resembling in form and use 
our shirt, kept close to the body by a girdle, 

— vTroBrjaac, bind on {thy feet). 1 aor. imperat. mid. 
vTToSeo), I bind under, 

— aavSaXui, Diminutive of advioKovj a, wooden sole, 
firmly bound on by straps round the instep and ankle. 

— irept^aXov, cast round thyself, the outer robe {ifuz-- 
Tiov), a quadrangular piece of woollen cloth, resembling in 
shape a Scotch plaid. 

9. aXrjOif;, a reality, 

— TO yivofievov, that which was being done, 

11. yevofiepo^ iv lat/r^, having come to his senses, having 
recovered from his bewilderment. 

— i^airia-TeiXe, sent, aorist. 

— i^eiXeTo, delivered, aorist. 

12. avvtScoVj being aware of it, being fully conscious 
that he was really free. 

— MdpKov. Probably St. Mark the Evangelist. He 
is mentioned again in xii. 25, and xv. 37. St. Peter speaks 
of him as ''Marcus, my son" (1 Pet. v. 13), whence some 
have concluded that St. Peter converted Mark. 

13. Tov itvKmvo^ may mean the gate, or more probably 
the porch, the passage from the street into the first court 
of the house. 
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13. vTraKova-ai, to answer. A word used in classical 
Greek for the porter's answering a knock at the door. 

14. iardvat, was standing. Perfect, infin. larrifn,, 

15. hdayypl^eTo^ persisted in affirming, 

— a776\o9 avTov, It was a received opinion among 
the devout Jews that every person had his Guardian 
Angel, who sometimes appeared in the person's shape. 
Compare Matt, xviii. 10. 

16. iTTCfieve Kpovoov, knocked persistingly, 

— i^earrja-av, were astonished, 

17. Karaaelaa^, having motioned. Especially used for 
making a motion with the hand to produce sUence. See 
note on xix. 33. 

— ^laxd^tp, James, the son of Alphaeus, is by some 
regarded as the son of a sister of the Virgin Mary, and as 
being therefore cousin of our Lord. He was probably the 
first Bishop of Jerusalem, where he was killed in a popular 
tumult, being hurled down from the Temple. 

18. apa^ which really means then, under these drcum- 
stances, is here perhaps used in the sense of possibly, giv- 
ing emphasis to rl, 

— Tt 6 nirpo^; ey«/€To ; what had become of Peter 1 
what was the position {in which) Peter was ? 

19. dvaKpiva<i, having eocarfiimed, 

— dira'xOrivaVy to be led away (to eicecution). 1 aor. 
inf. pass, airdyio, 

— Bterpifiev [xpovov), he was passing (the time there), 

20. Ov/jbOfiax&v, highly displeased, though not at actual 
war. 

— Tov iirl Tov /cofcTG)i/o9, who had charge of the bed^ 
chamber. 
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20. Tp€<f>€adai, was supported to some extent (which is 
implied by airo being used instead of inro) by the supplies 
of com sent by Herod's subjects. So also we find that 
Solomon made presents of wheat to Hiram, king of Tyre, 
in return for cedars. 

21. Tov )8?7/AaT09, the tribunal, a raised seat from which 
an assembly might be addressed. The scene of these pro- 
ceedings was the Theatre. The date, very important to 
the chronology of this book, was A.D. 44. 

25. Bapvd^a^ .... ^'aSXo?. At this time, Barnabas, as 
the senior disciple, and perhaps as higher in oiSftce in the 
Church (see xiii. 1), takes precedence of Paul. After the 
infliction of blindness on Elymas (xiii. 11) Paul is usuoMy 
put first. 

— rfjv SuiKovlav, their ministration, to carry up alms 
from Antioch for the assistance of the brethren in Judaea 
during the famine. See xi. 29, 30. 



CHAPTER XIII. 

1. 7rpo<f)rJTac Koi SiSda-KaXoc. The same words for Church 
officers are used by St. Paul in 1 Cor. xii. 28 : " First Apos- 
tles, secondarily Prophets, thirdly Teachers." The Trpo- 
if>r]Tai then appear to have been higher in rank than the 
BiBdaKoKot. Now of the five persons mentioned in this 
verse, it appears from the arrangement of the conjunctions 
re .... T6, that three (Barnabas, Symeon and Lucius) were 
'7rpoj>7p-ai^ and two (Manaen and Saul) h&aATHxChjoi. 
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1. Lucius may be the person mentioned by St. Paul in 
Rom. xvi. 21. 

— Herod the Tetrarch, Herod Antipas, at this time 
living in exile at Lyons. 

— avvTpo(f>o^, foster-brother, 

2. XcLTovpyovPTODPy performvng official duties. In clas- 
sical Greek the word XecTovfyyia denotes any public service, 
whether of a secular or religious nature. Deriv. Xelro^, 
public, and efyyov, a work. 

— cufyoplaaTe Bi], set apart at once. 

— ek TO efyyov (efe) o, to the work to which. 

— TTpocrKeKXrjfiaL, middle, have called them for Myself. 

3. vrj(rT€vaavT€<; koI Trpoaev^dfievoi,, Fasting and prayer 
have always preceded the seasons of Ordination, but the 
Ember Fasts were not appointed till the fourth century. 

— hndevre^. The second instance of Ordination. See 
vi. 6. 

4. Seleucia, a city near the mouth of the Orontes, seven- 
teen miles, by land, from Antioch. 

k' * 

5. Salamis, a town on the eoMem side of Cyprus, founded 
by a colony from the more famous Salamis in the Saronic 
Gulf. 

6. huekdovre^^ having gon£ right through, from east to 
west, one hundred miles. 

— Paphos was on the western shore of the island. It 
was a few miles distant from the old town of the same 
name, famous for the temple and worship of Venus. 

— fjbdyop. The word fidyo^ was applied to the class of 
priests and wise men in Persia, who interpreted dreams. 
Hence it was used for pretenders to the power of fore- 
telling and influencing future eveti\&. ^\xOsi^^\^'3\i&^'«^'^ 
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much in repute among the Roman nobility in St. Paul's 
age. 

7. apdinrdr^j proconsul. The Soman Provinces were 
divided by Augustus into two classes; some he retained 
under his own military government, others he resigned to 
the civil government of the Senate. The Emperor's pro- 
vinces were governed by Legati, or, as they were some- 
times called, Proprcetors {aimarpdrTj^oC) ; the Senatorial 
Provinces were governed by ProconavZs (dvOwraroi). 
Cyprus was at first retained by Augustus, but afterwards 
he assigned it to the Seriate, and therefore the title given 
by St. Luke to the governor is strictly correct. 

8. ^EXvfuv; 6 fidyo^;. Elymas is an Arabic uame, mean- 
ing wise man, and is therefore equivalent to 6 fiSyo^. 
Render the verse thus : " But Elymas, the wise man, for so 
his name is interpreted, withstood them." 

— BuiaTp€<l>eiv, to warp, or distort, to wrest out of the 
straight (right) line or proper direction, to pervert or 
deprave the judgment Cope on Arist. Rhet. A 1, 5. 

9. KoX IIav\o<;, 6 is not put for 09, but xaXovfiepo^ is 
to be supplied. 

The change of names from Saul to Paul may have been 
made — 

(1) To indicate the change wrought in the Apostle ; he 

who was once a Jew was now a Christian ; he who 
was once a Persecutor was now a Preacher. 

(2) Because Saul was a purely Jewish name, and the 

name Paul, while retaining somewhat of his ori- 
ginal name, was more suited to the ears of the 
Gentiles. 
J ft fiaSiovpyla9f recklessness. The word, from l>aBio<f, 
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and ifyyovj means (1) facility of action, (2) levity or reck- 
lessness of conduct. Compare xviii. 14. 

11. dx^if<s Kal <T#fOT09. First a dvmTiess, and then total 
darkness; or simply mist and darkness as cause and 
effect. 

— Trepvdya), I lead round, has also in classical Greek 
an intransitive meaning, / go round, as here : it is fol- 
lowed by an accusative in Mark vi. 6. 

12. i/nrXrj(r<r6fjb€vo<;j being struck with amazement 

13. apaxOivT€<;, having put out to sea. See note on 
ix. 30. 

— oi irepl TOP Ilavkov^ Paul and his coTnpanions. 
The phrase includes Paul, as it specifiea those who sur- 
rounded him. 

— ^loDciin/Tj^. It is gratifying to know th^t in the last 
Epistle written by St. Paul we have a proof that St. Mark 
was reconciled to him. " Having taken Mark, bring him 
with thee, for he is profitable unto me for the ministry " 
(2 Tim. iv. 11). 

15. T^v avdypcoaiv, the reading. The custom of reading 
the Law to the congregation commenced after the Capti- 
vities. Antiochus Epiphanes compelled the Jews to re- 
linquish the reading of the Law, and then they read the 
Prophets instead ; and both were read after the delivery of 
the nation by Judas Maccabaeus. 

— ap%t<n;i/a7G)7ot. Elders who managed the regula- 
tions of the services. 

— irapaKKrjaea)^, exhortation or consolation; here 
probably the former. 

16. KaTaaeura^;, having motioned them to silence,. S^^^^ 
xii. 17. 
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17. i^eXe^aro, selected, 1 aor. miA iKX&yoD. Compare 
XV. 22. 

— 0paxlovo<; vy^Xov, a lofty arm, a Hebrew expression 
for great display of strength. Compare Isa. liii. 1, "to 
whom is the arm of the Lord revealed ?" 

18. «B9 Tecra-apaKovTaerrj "xpovovj during a space of about 
forty years. 

— iTpo7ro(f)6f>r)aev airrov^, He bore with their manners ; 
but another reading is irpo^o^ofyqaev, He nourished, 
which is probably correct. 

19. KaTeKXrjpoBoTTjcrevj He distributed by lot ; but the 
true reading is KaT€K\r)pov6firj<r€v, with the same meaning, 
though KaraKXrjpovofiiay properly means I inherit 

20. A considerable difficulty in chronology is raised by 
this verse. In 1 Kings vi. 1, it is said that Solomon com- 
menced his Temple 480 years after the Exodus. Saul and 
David reigned eighty years, and the Exodus was many 
years before the time of the first Judge. On the other 
hand, the duration of government assigned to the Judges 
makes up about 450 years, and St. Paul probably follows 
here the apparent chronology of the Book of Judges. But 
it is not at all certain that the history in that book is con^ 
secutive history, for deliverances may have been wrought 
at the same time in different parts of the land. 

The great Mss. have a reading which solves, or perhaps 
evades, the difficulty ; in them Kal fiera ravra is put after 
irevTrjKovTa, 

21. KaKeW€v=^Kai, eKeWev, and after that. 

22. ixeraaTifjaa^j having deposed. 

— CO /lapTvpyaa^:, by way of testimony to whom. 
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24. irpo TTpoaayrrov r^? elaohov avrov, before the face of 
His coming, meaning, " before Christ entered into public 
life." The form of the expression is Hebraistic. 

25. eirXripov, Imperfect, was fulJUling, i,e, was bring- 
ing to a conclusion. 

26. aireardXri, was sent. 2 aor. pass. aTroareWft). 

— Ti}9 crojTTjpia^i ravrrj^;, of thfis salvation, referring to 
aayrfjpa in verse 23. 

27. Tct^ , . . difayLvaxTKo/jAva^, that are read. See note 
on verse 15. 

— KpLvame^ [tovtov) iirXT^paxrav (tA? <l>(0vd<;), having 
judged (Him) fulfilled {them), 

28. ncXdrov. Pontius Pilate was Procurator of Judaea 
for ten years. He resided at Caesarea, coming up at certain 
seasons to Jerusalem. At the expiration of his govern- 
ment he was accused of extortion, and went into exile. 

— di/aipeOrjvai avrov, that He might he put to death, 

29. iTeXecrav, they had accomplished. The aorist is 
put for the pluperfect in secondary clauses in which tim^ 
is specified. So in Latin postquam venit = after he had 
come, 

32. €V(Vfy€\i^6fi€da. Here only followed by two accusa- 
tives, vfid^ . . . hrarfyeKiav, 

33. Bevriptp. The original reading seems to have been 
irpmrtp. The words are in our Second Psalm, but it was 
originally one with the First, or rather the First Psalm 
was an introduction to the Psalter. 

34. oTV Se, and (to shew) that 

— TcL oata TO, iriara, the holy, the sure (mercies). The 
kindnesses bestowed on David are called oaia as proceed- 
ing from God, and irvard as proims^ii Vj ^o^. 
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36. ISCa yofea inrrjpenjo'a^, having ministered to his 
own generation, 

39. dm irdvTCDv (a<f>*) &v, from all things from which. 
Compare verse 2. 

— ei; T^ i/6/A^, w {i.e, under) the Law^ not causal but 
local. 

— iv rovTfpj in {i.e. by union with) Christ. 

— BiKau>vTat, is justified, i.e. absolved from guilt. 

40. Trpo(f>ifrai^. The plural is used because the speaker 
does not choose to specify the particular prophet, in this 
case Habakkuk. 

42. i^unnwvy k.t.\. With the reading of the received 
text, which is here very corrupt, you must render, when the 
Jews were departing from the synagogue. 

— TO fiera^if adp^arov, the n£xt Sabbath. This use of 
fiera^v, which commonly means intervening, is found only 
in later Greek. 

43. hnfikuetv (or, as some read, irpoa-fiiveiv), to cleave to ; 
when used thus it takes the dative. 

44. ifyxpfih^j the more probable reading is ixofihtp. 
Either would mean the neod. 

45. avTiKeryopre^, contradicting. Repetition of the 
verbal notion for emphasis. 

47. ivreraXraL Perf. pass, ivriKXoD, with a middle 
signification. 

— Tov elvai. GemiivQ oi purpose. Thuc. i. 4. 

48. fiaav jerarffievoi, had been appointed. Taking it as 
passive it may yet refer merely to an Election to Grace, 
and not (as Calvin maiutains) to an Election to Olory. 
Some would take it in a middle sense, had set thenlselves 
towards, comparing the use of ButTerarffiivo^ in xx. 13. 
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50. Tct<: evayrifiova^, the women of good rank. 

51. i/cTiva^dfievoi, As commanded by our Lord (Mark 
vi. 11). The Jews carefully removed the dust from their 
shoes when they *came from another country over the 
frontier of the Holy Land. 

— ^Ikoviov. Iconium, at this time capital of Lycdonia, 
was a popiilous city at the foot of Mount Taurus. 



CHAPTER XIV. 

1. Karh TO avTo, at the sa/me time, i.e. together. 

— ^EXKrivtov. Probably Proselytes of the Gate. 

2. GKOKODaaVj rendered malevolent, provoked to anger. 

3. €7rl Tfi3 KvpUfi, in reliance on the Lord. 

— T& fiapTvpovvTc T^ A^ft>, who gave testimony to the 
word. 

— BiSoim, by giving. Kal should be omitted, the parti- 
ciple expressing the meaTis by which a result is obtained. 

5. opfii], an impulse. Referring not to an actual 
attack, but to the first stir of excitement that would have 
led to an assault. 

6. avviS6vT€f;, being aware of it. 

— KaT€(f>vyov, they escaped. 

9. Tov aa)0rjvac. The genitive is used as depending on 
the noun irioTW. 

10. TJXKero, he began to leap. Imperfect, aWofuu, but 
the true ending is ^Xaro, 1 aorist (or ^\6to, 2 aAi:\^i>^ Va 
sprang up. 
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10. irepieirdTei, he began to walk, 

11. AvKoovLarlj in the language of Lycaonia, an 
Assyrian dialect. 

Adverbs, which express after the manner of, end in i • 
hence such adverbs are used to express the following of 
cvMoms or language; thus^EWrjviaTij after Ghreek fashion, 
is employed (xxi. 37) for speaking in the Greek language. 

12. 'Epfirjp. Hermes, messeoger of the Gods, and (in 
later mythology) himself the God of Eloquence : whence 
they identified St. Paul with him, because that Apostle 
took the lead in the speaking. 

— auTo?, emphatic, he, as leader. 

13. Tov Al6<;, of Zeus ; the name of the God put for the 
temple. Compare Lays of Anciervt Rome : 

''From Castor in the Forum 
To Mars without the wall." 

— (TTefifiaraj garlands to deck the door-posts. 

— Trv\&P(K, gates of the house in which the Apostles 
lodged. 

14. Ziappri^aine^y having rent. The Jews rent their 
garments on hearing expressions which they regarded as* 
blasphemy. 

15. ofwuyiradehj equally liable to suffering, i.e. to disease 
and death. 

— €vcuyy€\i^6fjb€voij preaxihing the glad tidings. 

— v/Aa?, to you; ejnaTpe<f>eLv, that you should turn. 
This use of the simple infinitive to express a result is 
often found in Homer ; but it is not an Attic construction. 
But see note on xv. 20. 

16. 7rap^%^/iei/at9, past. Perf. part. pass. Trapol^o/iaij 
I have passed by. 
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17. KairoiTfe, and yet for all that 

— ovK a<l>fJK€p, lie did not leave, 1 aor. a^lrjfii. 

— verov^j rain. Lycaonia was much afflicted by 
drought 

18. Kajeiravaav . . . tov fit) Oveiv, restrained . . . from 
sacrificing. With verbs expressing denial or preventing, 
the infinitive is used with firj, contrary to our idiom, to 
strengthen the negation. See Greek Orammar, p. 121. 

19. eavpov, they dragged with violence. Compare 
viii. 3. 

— reOvdvai, Contracted form of TedvrjKepav. 

21. /jua07]T€vaavT€<; iKavov^, having made disciples of 
many. In classical Greek fiadrjreim means, / am a 
pupil ; in later Greek it was used as a transitive verb. 

22. iTnarrjpl^ovre^;, confirming, 

— ifjbfieveiv, to abide in. 

— Kal on . ^. Bet rifiaf;, and (saying) we Tnust. Ob- 
serve the change from the indirect to the direct narration, 
and see note on i. 4. 

23. xetpoToj/?;(raz/Te9, having appointed. The word pro- 
perly means to elect by a show of hands. From ^e/p and 

T€LV(0. 

— KaT^ iKK\7)alav, in each Church. Distributive force 
of /card. Compare Tit. i. 5. 

— Tr€7naT€VK€iaap. The omission of the augment in 
the pluperfect is not uncommon in Attic. 

25. ^ATrdXeuiv. A town in Pamphylia, on the coast. 

— KaKeWev, aTid from that place. 

— odev fjaav irapaSeSofiivoi,, from which place they had 
been intrusted. 
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25. o hrkripmaav, which they had fulfilled. Aorist for 
pluperfect. See xiii. 29. 

27. 6vpav irlarecofs, a door of faith, i,e, an opening for 
preaching of the Gospel. A similar expression is used by 
St. Paul in 1 Cor. xvi. 9. 



CHAPTER XV. 

1. The events recorded in this chapter happened in 
A.D. 50. The middle of this hook corresponds with the 
middle of the century, 

— Karekdovre^y having come down to Antioch. 

— T^ Weu, in accordavjce with the custom. Dative of 
custom or rule, 

2. T^ Havk^, for Paul, Dative of especial reference, 
depending on yevofiivr)^. See ii. 43. 

— avTov^, Refers to the Judaizing teachers, and a new 
subject must be supplied with Srafav, thus, {the members 
of the Church) determined, 

3. irpoTTCfi^divTe^j having been escorted. Compare xxi. 5, 
and observe carefully the force of the preposition. Lat. 
deducti, 

— i/cSLrjyovfji€POL, describing fully, Lat. Ojccurate ena/r- 
rantes, 

4. airehixOvo'o^Pj they were received. Implying a recep- 
tion of the deputation in its official character. 

5. iremoTevKOTe^j who had become believers. 
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5. Set ireptTefiveiv avrov^y one must circumcise them. 
Observe the active. 

6. IBea/, to mxxke investigation, 

7. d<l>* fifiep&v afy)(ala)v, from days long past, anro 
frequently designates the comm£ncem£ni of a period. 
The conversion of Cornelius, which took place about fif- 
teen years before, is here referred to. 

— iv fifilv i^eXi^aTo, made a selection among us. His 
meaning is explained by what follows : he was chosen to 
be first among the Apostles to preach to the Oentiles. 

8. ifiaprvfyqaev avTol^;^ bore witness in their favour ; 
testified to their fitness for the privilege conferred upon 
them. Compare xiii. 22. 

10. ireipd^ere. Men are said to tempt God, when, by 
opposing His declared will, they vainly try to alter His 
settled purpose. 

— iwiOelvai, by pUidng. The infinitive is loosely used 
to express the result or, as here, the way of carrying into 
effect. See note on xiv. 15. 

11. KCLKetvoL'^KaX eKeipoc {ircoTevovin (roDdijvat), they also 
(believe that they are saved). 

13. dircKplOr), took up the discourse. 

14. Svfiedop, the Hebrew form of St'/idv; used also in 
2 Peter i. 1. 

— efi^Ti^craro, explai/ned in the speech just delivered. ,J| 

— Kadmj in what manner, with some emphasis, tb.;f 
precise way in which. 

— iTrea/ciyp'aTO, visited. The meanings of this verb 
are thus arranged : 

(I) I look closely into. 
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(2) I select after enquiry (Acts vi. 3). 

(3) I visit a person to see how he fares (Acts xv. 36). 

(4) I visit, with a view to do a kindness to a person, as 

here. 

15. TovT^. Neuter, with this, 

16. avcurrpiylroDf I will turn Tnyself again, as opposed 
to His turning away from them. Compare vii. 42. 

— Tcb KareaKafi/jbivaj the ruiifis. From KaraaKOTncOy 
I dig down, 

17. This verse is nearly a literal quotation from the 
Septuagint Version of Amos ix. 12. 

The original Hebrew differs widely from it, and is thus 
rendered in the English Version, " That they may possess 
the remnant of Edom, and of all the heathen, which are 
called by my name." 

— €^' oi59, K.rX. "Over whom My name has been 
called over them ;" which means, " Over whom My name 
has been pronounced, so that they derive the name of 
God's people from it." Compare James ii. 7. 

— €7r' avTov^. A repetition for perspicuity or empha- 
sis. The words are probably a literal translation of the 
Hebrew original. 

18. aTr' altovo^j from the first beginning. 

19. Kplveo, I am, of opinion. Lat. censeo. 

— Trapevo'xXelVj to trouble in the mxitter. irapevoxKia) 
means / give annoyance to one who is engaged in some 
business. 

— iTnarpe^ova-iv^ who are turning. 

20. iinaTelXai, to send a commaTid in writing. 

— Tov airi'xeadaL, that they should abstain. The geni- 
tive expresses the design or scope of the letter. The 
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genitive of the infinitive with rov implies simply a con- 
nexion in the attached notion with respect to that which 
precedes it Generally design is implied, but sometimes 
result See Thuc. ii. 4. 

— dXiayrjfidreop, pollutions. From aXuryioDf I pol- 
lute ; a word of late Greek. 

— Tov atfiaro^. This ancient prohibition, first imposed 
on Noah, was renewed by the Mosaic Law : " Ye shall eat 
the blood of no manner of flesh " (Lev. xvii. 14). 

21. yap. The reason for the prohibition is now given ; 
that no offence should be given by the Gentile converts to 
the Jewish Christians, who were constantly being reminded 
of the prohibitions by hearing the Books of Moses read in 
the synagogues. 

— ix y€V€&v ap^aUov, from generations of old, i.e. 
from ancient times. 

— T0U9 KtjpvacroPTa^i avrovj those who preach (or pro- 
claim) hi/m ; those who by reading the Law teach men to 
look up to Moses as their guide in such matters. 

22. iK\e^afievov<ij that they having selected. This must 
not be translated as if it were passive, as in the Authorised 
Version. The accusative of the participle with the infini- 
tive follows the dative in the best authors, e.g, Thuc. vii. 
57 ; Herod, iii. 25. 

— To5 IlavXa) Kal Bapvuffa, In a series of nouns 
forming one compound statement, only the first has the 
Article. See i. 13. 

When each of the connected nouns is to be regarded as 
independent, the Article is generally put with each. See 
XV. 6, and xxvi. 30. 
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22. Silas, called by St. Paul Silvanus, was with the 
Apostle in his second missionary journey. 

Silvanus, who is mentioned as a companion of St. Peter 
(1 Pet V. 12), may he the same person. 

23. ypd'\lravT&;. This, for 7pai|raz/Ta9, is a clear instance 
of anakoluthon, a term which denotes that the construc- 
tion with which a sentence is begun is not carried out. 

— 'XP'ipeLv, with the ellipsis of KeKevovai^ hid you hail, 
aalvere jubent 

This infinitive usually stands alone at the beginning of 
letters. See xxiii. 26. 

24. dpacTKevd^oPTe^, UTiaettlvng, dvaa-Kevd^o), I un- 
furnish (the opposite of tcaraa-Kevd^G), I furnish), is used 
in classical Greek for dismantling a city, and generally 
for ravaging or destroying. 

25. yepofiivoi,^ ofiodv/juaSov, since we were of one mi/nd. 
The verbs elvai, ydyvetrdai, and ^vvac are frequently used 
in this way with adverhs. See Herod, vi. 109. 

— eKke^aixhov^, that we having selected. See verse 22. 

26. irapaSeBcoKoaL, have given up. They exposed them- 
selves freely to death, and so gave up their lives in will 
for the cause of Christ. 

27. dTTcuyyeWovTaf;, annouTicing, The present is used, 
as the letter, when read, would refer to the fact as then 
present 

— Bih \6yov, by word of mouth, 

28. T&v iirdvayKe: (pintov), that are necessary. ^Eird- 
var/K€<; is properly a neuter adjective, but it is frequently 
used as an adverb. Three great MSS. read iir dvdryKac^. 

29. elBcoXoOvTcovy things offered to idols, the flesh of 
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victims 8afiri£ced in the Heathea Temples, which was 
eaten at feasts after the eacrifioes, or sold in the public 
market St. Paul removed this restriction to a certiun 
extent (1 Cor. viii), 

29. ButnjfUivvTei, carefully guardvng. 

— IppaaSe, /are-weU. Th« imperative of the perf, 
mid. and pass, of p»irw/u. The usual termination of a 
letter. For the sing. Ippmffo, see xxiii. 30. 

30. TO T-X^ffiK, the main body of the Christians. 

31. ava/jvovre? Bi, and having read it. 

— vapcueK^u, exhortation or consolation. Here pro- 
bably the latter. 

32. airroL Emphatic ; no less than Paul and Barnabas. 
34. hrtfuatu, to remain a longer tvme ; dktivua corn- 



35. SUrpiffov (xpovov), were paammg (the tiTne). 

36. Si}, forthwUh, expressive of an energetic appeal. 
Compare xiii. 2. 

— «»Ti traaav iroKiv, h> aU, in every one of the cities, 
in vAick. The plural follows naturally after the distribu- 
tive Kara. 

— vw ^owTt, {to see) how they fa/re. To see a implied 
in ^MT jCT^tM/Mda. 

37. ifiovXeCffarOf pwrpoaed, formed a plan. Com] 
xxviL39. 

38. ^^lou, thought it right. Imperfect of a^i 

— av0 Ilafi^vXiaififrom PampkyUa, *£. m they 
leaving Fampbylia. 

— It^. Of the negative particles, o6 is used 
something is denied Id ^aia termi aod ^\x(»iOi:) 



t 
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matter of fact) ; firj^ when something is denied as mere 
matter of thought (according to supposition and under 
conditions). Compare 24 with this verse. 

38. TovTov, this man. The pronoun is inserted for the 
sake of emphasis, 

39. irapo^vafio^, exasperation, sharp contention. Ob- 
serve that St. Paul makes kindly mention of St. Barnabas 
in a letter written after this quarrel (1 Cor. ix. 6). 



CHAPTER XVI. 

1. Kari^VTrjae, he arrived, 1 aor. KaTavrdco, a word of 
late Greek. 

— tZovj adverb, behold ! lo ! 1 
IBov, imperat. mid. of the aorist elSov. • ) 

— ifc€L. In Lystra. 

— Timotheus was with St. Paul in his second and third 
journeys, and during his imprisonment at Rome. We 
then find him at the head of the Church at Ephesus, 
receiving the two last letters written by St. Paul. Tradi- 
tion ascribes martyrdom to him in the reign of Domitian. 

— iriarfj^j a believer. Her name was Eunice. See 
2 Tim. i. 5. 

— '^EWrjvo^f a Greek, The word does not necessarily 
imply that he was a heathen, for it might stand for one 
who was a Proselyte of the Gate. See note on ii. 10. 

2; ifjiapTvpecTo, was well spoken of. See vi. 3. 

3. hih Toif^ ^lovBalov^. That he might not put a stum- 
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bliug-block in the way of the Jews by having one with 
him who, though by birth a Jew, was uncircumcised. In 
the case of Titus, a Greek, St Paul refused to circumcise 
him (Oal. ii. 3). 

4. avroiif to the inhabitants, i.e. to the OentUe converts 
in the cities. 

— tA KeKpi/Uva, that had been judicially appoiTited. 

6. Triv tpvyiav. In the western part of Central Asia 
Minor. No precise geographical boundaries can be as- 
signed to this district, which contributed portions, varying 
at different times, to several Roman provinces. Colossfe 
was one of its principal towns, 

— T^n raXaTiKTiv yaipav. The midland district of Asia 
Minor, known also as Gallo-Graecia, because it was in- 
habited by a mixed population of Greeks and those Gauls 
who invaded Asia in the third century B.C. Observe that 
X^pav is used because a dititinct geog-raphical district is 
meant; and compare xviii. 23. 

7. ovx eXaaev, did not permit I aoT^ i 

8. TpwdSa. Troas, one of the most i] 
the province of Ama. Its full name « 
and it was situated on the coast of SI 

9. ApSn ra HmjA^ The dativt 
in classical Greek proee only with t 
feet passive, 

10. i^tjT^aftep, An important verw- 
uses for the first time Ihejiril peraoih 
murative, excepting dial in c\t&\m. xvtL,z< 
like proof tJiat the writer was jn-eneni i 
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18. eTToiei, she continued to do, 

— ScaTToprjdek, being violently distressed with indigna- 
tion at the sight. 

19. e%\Kvaav, dragged, 1 aor. ^\/cq), fut. A.^©, imperf. 
elkKov, aor. eiXicvaa, perf. eTKKVKa, 

— arfopdv. This word should here be rendered Forum, 
as the place was a Colonia. 

— TOi^ apxovTa<;, the Magistrates ; either the civil 
authorities, who passed them 6n to the military com- 
manders, or put as a general term for those who are speci- 
fied in the next verse as arpaTTfyoL 

20. T0A9 oTpaTTjyoi^y to the Prcetors, The proper title of 
these magistrates was Duumviri or Qiiattuorvvri, as the 
numbers might vary. Their principal duty was the ad- 
ministration of justice, whence they were called Duummri 
juri dicundo. 

— ifcrapcuraovaiVj greatly disturb, 

— ^lovBahc virdp^ovre^, Jews as they are. An invi- 
dious remark put in a stronger light by the antithesis 
'Pcafiaioi^ oiai^ Roonans as we are, 

22. avveTriarrj, came suddenly together with the owners 
of the damsel. Observe the force which avv may have in 
the compound. 

— irepLppri^avTe<i axn&v, having rent from them, i.e, 
from Paul and Silas, irepipprf/wfic is the regular Attic 
word for rending garments : see Dem. F. L. 403. 

— eKeXevov pa^hi^eiv, proceeded to give an order to 
scourge them. Thucydides uses SXeyov and ixiXevov in 
the sense of the aorisb. See Thuc; vi. 93, and compare 
Acts XXV. 20. 

24f. ^o-^XlaarOy made fast, 1 aor. da^xi^fjuic. 
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24. TO ^ukov, the stocks. In Lat. nervus, an instrument 
of wood in which the feet of prisoners were secured. 

25. trpoa-evxofievoi vfivoiw, in prayer were praising 
^vUh song. Imperfect vfivim. The participle is used to 
express any attendaTit drcumstance, 

— imfKpo&vTo, were .listening to. Imperfect of iira- 
KpodofiaL. 

26. av€(a')(jS7j<TaVy were opened, 1 aor. pass, avolrym. 

— apiOff, were loosened, 1 aor. pass. dvlrjfiL 

27. fidxcupav, a sword, the first that came to hand. 

28. fJurjSev 'irpdfy^ xaKov, do no harm. In prohibitory 
forms with fiij, in the second or third persons, the impera- 
tive present or the subjunctive aorist may be used. 

29. (f>&Ta, lights. Neuter plural. 

— epTpofio<s, full of terror. 

33. S\ova€p dno r&v irKjf^&v^ he washed (and cleaned 
them) from their stripes ; that is, from the blood with 
which they were covered from their stripes. 

34. ava;yayd)v, havi/ng led them up. 

— rpdire^av, a meal, rpdire^a, a table, is used for that 
which is set on it (Herod, i. 162). 

35. TOL'9 pa^So&xpv^s, the lictors; so called from carrying 
(ex©) the bundle of rods (pd^Sov) before the Praetors. 

36. OTC introduces the exact words of the speaker. 

37. ^Pmfmlov^. Roman citizens were exempted from 
scourging by the Lex Valeria B.C. 500, and the Lex Porcia 
B.C. 248, which imposed a heavy penalty on any magis- 
trate who should inflict the punishment. 

— ov r^dpj why no, 'ydp \a cicsux^oKssAfc^ <^\ n^ ^a^s^^ 
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apa ; expanding the particle we get this meaning, " cer- 
tainly (ye), as matters stand (apa), it must not be so." 

37. avTol, in person. The nominative, whether singular 
or plural, of avT6<i is always emphatic, 

40. 7r/}09 (or efe) rrjv AvSlaVj into the house of Lydia. 



CHAPTER XVII. 

1. Amphipolis, so called because it was built conspicu- 
ous both towards the sea and towards the land (eTr' 
afi<f>6T€pa, Thuc. iv. 102), the Strymon flowiDg round it 
on both sides, was an Athenian colony ; it subsequently 
became the chief city of Macedonia Prima. 

— Thessalonica, so called by Cassander, who rebuilt it, 
in honour of his wife Thessalonica, sister of Alexander the 
Great. It was at this time the chief city of the province 
of Macedonia, and the residence of the Roman Proconsul. 
It was made a free dty (urbs libera) after the battle of 
Philippi. It is still a flourishing place, called Saloniki, 

— 17 avvayarfq. If the article be retained (though the 
chief MSS. OBCiit it) it probably signifies that at Thessa- 
lonica was the synagogue of the district, there being none 
at Philippi, Amphipolis, and ApoUonia. 

2. Kara to etmOo^, according to that which was cus- 
tomary. eUoOo^y perf. part. eOdi. 

— hiek^ero aurofe, he argued with them. 

3. Siapoiycov /cal TrapaTLOifjievo^^ opening and setting 
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forth, i.e. unfolding the hidden truths of Scripture, and 
applying them to prove his teaching. 

3. Koi Srt, and [saying). Ohaerve the change to the 
direct narration. 

— otrw ifTTw, K. T. \., Jemia, whom, I preach to you, 
is this Messiah. 

4. ■npoaeKKripmBi^iTav, were joined. wpoa-KXripoat, I as- 
dgn by lot, is apparently used with reference to the 
decree of Qod by which these men were converted. 

5. irpoffXaffofievoi, having taken as their asaistanta. A 
common meaning of the word. 

— Twv afopaUov, of the loiterers in the Tnarhet. Used 
for the idle fellows who lounged about the market-place. 
Lat subrostrani, subbasilicani. 

— CTrMTTttiTes, having made a sudden attach. 

6. ^<yvpov, they dragged mth violence. See viii. 3. 

— TOWS iroKiTop^ai, the Polifarchs. A title peculiar, 
BO far as we know, to the magistrates of Thessalonica. 
From inscriptions found at Thessalonica we learn that the 
magistrates of that city, seven in number, were called 

— ot avatrraTmravTe^, who have uneeUled, Imfdying 
an incitement to seditioa avaffraroa is a latc word iTom ' 
avatrrartxi (1) driven from bouse anil home, (2) eugt 
in sedition. 

7. {nroS^acTM, has received as guents. 

9. \a0omts TO ixavov, ha/vi/ng taken bail, ji J 
lit thai which ia saii^factory, was an expi 
security or bail in late Qreek. Z^at. natiadMiont a 

10. Beroea, south-wext of Theualouica, in : 
Tertia. 
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10. air^eaav, went Compound verbs in late Greek are 
often used in the sense of their simple derivatives. Thus 
here a'n"p€a'av=^'p€aav, 

11. €vy€ve<rT€poi, more noble-minded, mxrre generous. 

— OLTCV&;, seeing that they ; quippe qui. An instance 
of the explicative force of octt*?. See ix. 35. 

— dvaKpivovre^ must be taken as the imperfect par- 
ticiple, and the optative ^ot follows correctly, the tense 
used in the direct discourse being retained. 

— et €')(pL ravTa oira)^, {to see) whether these things 
were so, avaKplvovre*; implying that they examined in 
order to find out 

12. oiv, so, ohf is often merely a particle of continua- 
tion, but sometimes it also draws an inference from that 
which precedes ; thus here it implies arvd the result was. 

— €va')(r)fi6va)v, of high rank, 

13. KaK€L is to be taken with aaXeuovre^y stirring up 
there also. aaXevcD I make to shake is from <raXo9, toss- 
ing motion, especially the rolling swell of the sea. 

14. m merely marks the purpose of following a certain 
direction. A subsequent deviation from the direct course 
is perhaps hinted at. Compare Thuc. v. 3; vi. 61. 

15. at Ka6txrT&vT€^, they who escorted. KadiaTdco is a 
late form of /caffiarrffit, an early meaning of which verb is 
to bring down, to escort. Hom. Od. xiii. 274 ; Thuc. iv. 78. 

16. Tov IlavKov iKBexo/^ivov, as Paul was waiting. 

— KaTeiSojiXov, covered with idols. A word of late 
Greek, formed after the manner of Kard'xpvao^, covered 
with gold ; KaraZevhpo^, covered with trees. 

17. ovvj so. Perhaps in consequence of his indignation. 
See verse 12, 



XVn.] ACTS OF THE APOSTLES. 85 

17. iv Ty aryopq,, in the Agora or market-place of 
Athens. 

— T0U9 irapaTvyxdvovTa^, those who happened to be 
there. 

18. Epicureans. Followers of Epicurus, a native of 
Samos, who taught at Athens about 300 B.C. His object 
was to remove from the minds of men fear of the Gods 
and dread of death. In his view the world was made by 
an accidental concourse of atoms. The points of Epi- 
cureism which challenged the opposition of St. Paul were 
these: that there was no Personal Creator, no Moral 
(jovernor, no Resurrection of soul or body, and no Judg- 
ment to come. 

— Stoics. Followers of Zeno of Citium (b.c. 280), who 
taught at Athens in the painted portico (aTod). They 
were Pantheists, regarding God as the Reason of the 
World, not as the Creator. They believed that the body 
of man perishes at death, and that his soul is absorbed 
into the soul of the universe. They taught men to shape 
all their actions to Reason, the wise man only being good 
and happy. 

— avvi^aWov, used to consult with. There is an 
ellipsis of \6yov^. The middle avfifidXKeadac is used in 
this sense by classical writers. 

— TL av dekoL, K. T. X., what can this babbler wish to 
say ? The optative with av in an interrogative sentence 
makes the question more emphatic, what in the world does 
he mean ? Compare II. xix. 90 ; Od. xxi. 259. diXo) is 
frequently used in the phrase ri BiXec ; or more fully, ri 
Oekei Xiyew ;=what does he mean ? quid sibi vult ? Com- 
pare Hor. Carm. 3, 8, 2. 
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18. aw€pfio\6yo^ is properly an adjective, picking up 
seeds (aTrepfia, Xeyoj), Hence o airepfioXoya^ as a Twun 
was used of a bird that picks up seed ; thence of a man 
wJio picks up scraps by begging or stealing ; thence of 
one who retails scraps of knowledge, an idle babbler, 

19. iiriXa^ofiepoi, having laid hold. The word implies 
a gentle seizure. 

— rov "Apeiov irdrfov^ the hill of Ares, So called 
because Ares, according to tradition, was the first tried 
there for murder. On it was held the highest judicial 
court,, called the Council of Areopagus. 

20. ^evlt^ovray surprising, ^€pi^a) means (1) / entertain 
a stranger (Acts xxi. 16), (2) / surprise, 

21. ^AOrjvahc Sk irdvre^, now all Athenians, The 
omission of the article shews that the Athenians are 
spoken of in general terms as a people. 

— evKalpovv, found leisure. Imperfect emaipeco, a 
word of late Greek. 

— Katvorepovy newer than the hxst news, 

22. Kara irdvray in all respects, 

— 0)9 ... . vfia^ 0€a>p&y I regard you as, 

— B€unBaifiov€(rTipov^y more god-fearing [than other 
men), unusually god-fearing, B€iaiSalfia>v and SecaiBaC' 
fiovia (xxv. 19) are words which are used sometimes by 
way of censure, sometimes of pi^aise, 

23. avaOemp&Uy eocamining, 

— <T€l3da'/iaTay objects of worship; temples, altars, 
statues. 

— iireyiypairTOy had been insciinbed, Plup. pass. 

— ayvdHTTtp 06^, to an unknown Ood, It seems dear 
t/jae those were the very words of the inscription. We 
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know that the Athenians honoured deities, of whose names 
and attributes they were ignorant, under the title of arpHa- 
oToc OeoL 

25. Trpoa-Seofievo^y as if Tieedvng, as one that needs. 

— axnof; BiSov^;, because He HiTnself gives, 

— tA iraina, all things which they have, or which they 
need. Observe the force of the article. 

26. cTTOMycre, He made, Aorist denoting the single, 
definite act of Creation. 

— €f epo9 aXfjbaro^, from (me blood. To shew that He 
is the Father of all. The Athenians prided themselves on 
being earth-bom, avT&xdove^^ and so distinct in lineage 
from all other men. 

— KaroLKelv . . . ^ffTeiv. Two objects are assigned for 
the Creation of men: (1) that they might inhabit the 
earth ; (2) that they might seek the Lord. For the infini- 
tives see Thuc. vL 93. 

— oplaa^ irpoTerarffievov^^ #f. t. X., having fixed pre- 
appointed periods and the boundaries of their habitation, 
God determined during what time and over what space 
particular nations should dwell in particular localities. 

For 7rpoTeTayfi€Pov<; the best MSS. give Trpoa-rerarfpievov^y 
appointed, 

27. el apa 76, if so be thai haply. 

— ^^\a(f>rja-€caVf they weight fed, 1 aor. ^olic opta- 
tive y^X(Kf>da), I feel for, I feel ; used of men who grope 
after something in the dark. 

— KacTot^Cy although in truth, 

28. iroi/rfT&v. Aratus, of Tarsus, who wrote on Astro- 
nomy about 270 B.C., and Cleanthes, a Lycian, are referred 
to. 



^ 
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28. Tov yhp Kal yivo^ iafiev. The commencement of a 
hexameter. 

St. Paul quotes a verse from Greek poetry in two other 
passages : — 

(1) Tit. i. 12. Kf)rJT€^ ael yp-evaraiy icaKa 6rfpia, yaarepe^ 

dfyyal (Epimenides). 

(2) 1 Cor. XV. 33. <f>delpov(Tiv ffirj ')(pr^(Tff opXKiaL icaKai 

(Menander). 

29. vofii^eiv to Oeiov elvcu ofiovov ypva^. Such is the 
order of construction, to thi/nk that the Deity is like gold, 
&c. 

— %apa7/u»T4, K. T. X., the graving of the art and the 
device of man. 

rexyn^ refers to the manual skill; ivOvfi'^aeat)^ to the 
mental conception of the sculptor. ' 

30. inrepiScov, having overlooked, i,e. having graciously 
abstained from punishing. 

31. iv SiKauxrvvrjy in righteousness. Dat. to denote the 
element in which the judgment wiU take placa 

— iv avSpi, in the person of the Man, 

— tp &pia6, whom He appointed, tp for ov by attrac- 
tion. 

34. ^ ApeoirayOrq^, the member of the Council of Areo- 
pagus, See verse 19. 

Dionysius according to tradition was Bishop of Athens, 
and suflfered martyrdom. 

— yvvT]. Some render it his wife, without any 
ground. 
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CHAPTER XVIII. 

1. XdopLo-del^y having departed, 1 aor. passive with a 
middle signification. 

— Kopivdov. Corinth was at this time the capital o£ 
the province of Achaia, and the residence of the Pro- 
consul. 

2. Aquila and Priscilla were with St. Paul at Ephesus 
(1 Cor. xvi. 19) ; they subsequently went to Rome (Rom. 
xvi. 3), and we hear of them again at Ephesus (2 Tim. iv. 
19). 

— 7rpoa(f>dT(09, recently. From irpoa^aro^;^ fresh, a 
word which originally meant lately slain, the deriv. being 
irpo^ and iri^fiat, perf. pass, of the obs. (pevoo, I slay, 

— Starerax^vcLh had issued an edict. Perf. inf. Sta- 
Tcurao). 

— KXavSiov. Suetonius in his life of Claudius tells us 
that that Emperor expelled the Jews from Rome because 
they were continually exciting tumults, impulsore Chresto, 
which probably refers to the name, real or assumed, of the 
person who was the leader in the disturbances. 

3. €ipyd^€To, used to work. Compare especially Acts 
XX. 34, and 1 Cor. iv. 12. 

It was customary among the Jews to teach the children 
even of the richer class some trade. 

5. MaKeiovia^, We learn from 2 Cor. xi. 9, that the 
Macedonian Christians sent pecuniary aid to St. Paul. 
" That which was lacking to me the brethren which came 
from Macedonia supplied!* 
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5. awelx^To rtS "Koytp, was anxiously occupied with 
teaching ; or it may mean, was constrained by the word 
within him, urging him to preach. 

The reading of the received text, irvevfiaTb, has no autho- 
rity. With it the meaning would be, was constrained in 
his spirit, or, was constrained by the Holy Spirit 

— (Twi'xpiuii. means, / am hard pressed, I am worried, 
followed by the dative of that which causes the distress. 
See especially Herod, iii. 131. 

— Suifiaprvpofievo^, solemnly testifyi/ng; sanctissime 
affirmant. 

6. iKTLva^dfievot;, havi/ng shaken out Shaking oflF the 
dust was a symbolic action to mark abhorrence at abomi- 
nable conduct. Compare xiii. 51. 

— TO alfia vfjb&p. Ellipsis of iXdhto. See Matt, xxiii. 
35. 

7. iKcWev, from that buildi/ng, i.e. the synagogue. 

— avvofjLopovaa, contiguous. From avv, ofiov^ and opo^, 
a boundary. 

10. ToO KaK5xraL,for the purpose of maltreating. Geni- 
tive of design. 

11. iKaOiae, he settled, i.e. made Corinth his permanent 
abode. 

12. Gallic was brother of Seneca the philosopher, and 
uncle of Lucan the poet. He was a man of very amiable 
disposition. When he heard of the death of Seneca he 
committed suicide. 

— avOvTrarevovTo^^ bei/ng Proconsul. We know that 
Achaia was a SenxjUorial Province at the time. It had 
been an Imperial Province under Tiberius, but Claudius 

restored it to the Senate, See note on xiiL 7. 
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12. Achaia as a province contained the whole of Proper 
Greece, including the Peloponnesus. The Province of 
Macedonia included Macedonia, Illyria, Epirus, and 
Thessaly. 

13. TO firffia, the tribunal, a raised seat on which the 
Proconsul sat when matters were brought before him for 
trial. 

14. oiv. If this word be retained it must be rendered 
now or 80, the words of Gallio being a continuation of 
previous remarks, or an answer to the complaints of the 
Jews. 

— paSiovfyyrjfmy an act of recklessness : less criminal 
than oBitcrffia, an act of wron^g. 

— Karci \6yoVf miih reason 

— irepl \6yov, about doctrins. 

15. Tov KaB* vfia^j that prevails among you, 

— 6'^eade avrol, ye shall look to it yourselves. Ob- 
serve the future. 

— fiovXofiai, I wish, expresses a positive inclination ; 
OiXxo, I a/m willing, simply means, / make no objection. 
Such is the Attic usage. 

16. airrjKaaBv, he drove. 1 aor. aireXavvto. 

17. iravre;. Probably all the mob. Some add oi "EX- 
X17V69, othei-8 oi ^lovBaloi : with the latter reading we must 
suppose that the Jews beat Sosthenes because he was con- 
verted by St. Paul. 

18. a7roTafa/A€i/o9, having bidden farewell, a meaning 
not found in classical Greek. It seems to come from the 
notion of giving ^Tiai directions. 

— K€tpdfi€vo^, having shorn. It is not certain whether 
this refers to St Paul or to Aqviila. Yx^^J^^ Xsi'^i^^"^^^^- 
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If the VOW by which the Apostle was bound were the vow 
of the Nazarite (which seems not unlikely from xxi. 24), 
we must take the following explanation : a Nazarite was 
bound to let his hair grow till the expiration of his vow, 
and then he had to shave {^vpaco) his head ; but if he were 
in Si foreign land he might poll (Keipoy) his hair, and carry 
it to Jerusalem to be oflfered in the Temple. 

18. K€r/')(peak. Cenchrece, on the Saronic Gulf, was one 
of the two ports of Corinth, the other being Lechceum, on 
the Corinthian Gulf. 

21. eoprriv. The feast of Pentecost. 

— eh 'lepoaokufia, {to go) to Jerusalem and spend the 
coming feast (there). 

— civ^'Xdr}. xareXOdv, ava^d^. Kare^r}. A good illus- 
tration of the uses of ava and Kara with verbs of motion 
is to be observed in this and the following verse : when 
you leave the coast-line, either to put out to sea or to go 
up into the country, dvd is used ; when you go towards 
the coast-line, either from the open sea or from the interior 
of the country, Kara is used. 

23. Kade^^j one after another, in order. 

24. ^AttoXKw. a contraction of '-^ttoXXcoi/zio?. Modem 
criticism inclines to favour the suggestion, first made by 
Luther, that ApoUos wrote the Epistle to the Hebrews. 

— Xoyio^ may mean erudite or eloquent, probably the 
latter. 

25. KaTri')(7)fiivo<;^ instructed. The meanings of /caT^y^^ew 
are — 

(1) I sound. 

(2) I give oral instruction, viva voce doceo. 

(3) I instruct in the ntdimeiits of some subject. 
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In the New Testament, rudimentary instruction is 
generally hinted at. 

25. fecDv, beiTig fervent Partic. of fe®, / boil with heat 
or passion, 

— oLKpt^my accurately. Adv. from aKpi^ri^y exact, 

26. irpoaeKafiovTo avrovy took him to their own house. 
Middle. 

27. TTpoTpe^dfievoteypayfrav, wrote recommendi/ng. The 
participle is used to express any attendant circumstanx^e, 
as in xvi. 25. Observe that the tense of the participle is 
adapted to the tense of the verb. 

— avvefidXeTo, assisted, A meaning which the middle 
of avfJifiaXKo) has. 

— T0Z9 iren-iarevKoac SicL t?)? X^P^'^^^* those who had 
beUeved through grace, i.e. whom the grace of God had 
made believers. 

28. euToi/cD?, forcibly. Adv. of eiJrovo?, sinewy, nervous. 
See Ar. Plut. 1095. 

— SiafcaTtfT^AyX'^'''^) ^ thoroughly confuted in argu- 
ment The simple verb ikeyxo) means I convince another 
that he is in the wrong. 



CHAPTER XIX. 

1. ^AttoWm for ^AiroXKcov, the regular ace. sing, of 
'^7roXXa>9 — o>v — a> — c5. 

— TcL dvcDTepmh fJ'ipTj, the inland parts. Lit. the up- 
country districts. Perhaps Phi-j^va. ^tA ^^ai^^a^ 
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6. iTTiOevTo^:. The second instance of Confirmation. 
See viii. 17. 

7. oi irdvT€(;, in all. The article is used with Tra? in 
definitions of number (xxvii. 37). 

8. ireiOcDv rh irepl, teaching persuasively the things con- 
cerning, ireidto is followed by two accusatives. It is 
sometimes found with the accusative of the thing taught 
only, as in Soph. (Ed. Col. 1442. 

9. rriv oSov, the Way, i.e. the religion. See ix. 2. 

— a<f)(!)pUT€y he withdrew. 1 aor. d(f>opi^a)j I part off. 

— (txo^Vj school. The word axoXi] meant (1) leisure; 
(2) that in which leisure is employed, especially a learned 
discussion; (3) the place where such discussions or lec- 
tures were held, a school. 

11. oi T^9 Tvxova-a<ij of nx) ordinary kind. Compare 
especially xxviii. 2. 

The phrase 6 rvxcov, Lat. quivis, the first one meets, a 
common man, is of frequent occurrence. 

12. ;^/)6«)T09, person, xpw means strictly the skin, but 
it is also used for the body. 

— aovBapLUy handkerchiefs. From the Lat. sudarium. 

— (TLfUKLvOuiy aprons. From the Lat. semicinctium, an 
apron used by mechanics. 

13. i^op/aa-T&v. From a remarkable passage of Jose- 
phus (Ant. viii. 2, 5) we learn that Jews of his day did, 
according to his view, actually drive out demons from men 
by means of a method of exorcism discovered by Solomon. 
See also Matt. xii. 27. 

— opKifyfiev vfia^ TOP ^Irja-ovv, we adjure you by Jesus. 
opKL^ayy a form of opKocj^ takes t^o ^e,cvysa&^<^%. 
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24. TcxvLTai^y craftsmen, skilled workmen or designers. 

25. T0U9 ipydra^, those who were employed, perhaps less 
skilful than the Texylrau 

— TTcpl TCL TocavTa, about such matters, memorials of 
the Temple. The article gives a demonstrative force, 
such things as liave been just named, i.e. vaov^; afyyvpov^;. 

26. irdarj^ t^9 ^Aaia^^ throughout the whole of Asia, 
The genitive of place is rarely found in prose. But see 
Plat. Symp. 182. 

— fi€T€(rT7f(r€j perverted, drew away from the worship 
of the Gods. 

27. And not only is this employment in danger of 
coming into disrepute to our loss, but also (there is 
danger) of the temple of the great goddess Artemis being 
made of no account, and also (there is danger) that the 
magnificence of her, whom the whole of Asia and the 
inhcMted world venerate, is about to be destroyed. 

— f/fjuv, to our loss. Dative of reference, or dativus 
incommodi. 

— /i.e/309, part, department, is here used in the sense 
of efmployment. 

28. "AprefMc^;. The Temple at Ephesus having been 
burnt to the ground on the night on which Alexander the 
Great was bom (355 B.C.), was restored with increased 
magnificence, and was regarded as one of the wonders of 
the world. The Ephesian Artemis was probably distinct 
firpm the Greek Artemis, the huntress-goddess, the Diana 
of the Komans. She was called the " Goddess of the many 
breasts," iroXvfiaaTo^, multim/immia, a mode of repre- 
sentation symbolizing the productive and nutritive powers 
of nature. 

n 
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33, *Ak^BU&nm. AHonr tiis pcsEaon. nacfamc is kaawn. 
H^ ounf lukv^ beeiL pnc JhrwairL by^ hs amiiLrym ea. » 
3]^afc m deir hehaiii or^ beme & ChnHBaiu he was padb.ed 
l^rwari hjr ^^ Jews &> be the ^iicsniL ^ the fiicy of die 
jiKvb, TKe Jews thnx^ kmL &rward (Tp^ds^AVTw) into 
tiv*; erow4» the emwd poahed biiiL on. to du& firant ('rps^3^ 

mi^mee. The aeewKUive seems to 1)e used 1)ecMEe lie 
f/ndimf^A dfAng it witfaocit avaQ: in the otho- pass^es 
m wtridi narfcuTtUf i» vaed in the Acts (xiL 17, xiii 16, 
%xh 40) it in followed bj the dative, rj X^P^ because 
mif^ttce wm rJ/Uxined. 

34. Tff/tice the anakohiiJuxn en-rymre? . . . ^m^, c r. X., 
where we might bare expected e^wi^ov arorrcv. 

3/y. ^ ypafjLfLarei^, the town-derk. An officer who kept 
the archives of the State, and who read documents of 
imprjriarico in the public assemblies. He combined the 
duii«« of a RojfiHtrary and a Public Orator. 

— f^dp adds emphama to the question, as in viii. 31 ; 
or ii intrrjdtjcos ono of the grounds on which the speaker 
inaknH liiH appeal, the other being given in 37. 

vetoKdpop, warden of the Temple (vew?, a temple, and 
Ata/j^M, / ftimcp); a title of honour claimed and cherished 
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by the city of Ephesus. All the cities of Asia assisted in 
building the Temple; Ephesus was honoured with the 
care of it 

35. Tov StoTrerov^y of the image that fell from Zews, or, 
from heaven. The subst. dyoKfjLaro^ may be supplied, or 
TO SioTrere? may be taken for that which fell from Zeus. 
This image was a rude block of wood fashioned in the 
upper part into the semblance of a woman covered with 
breasts. 

37. i€poav\ov<iy robbers of temples, hence, as here, sacri- 
legious persons, 

38. aryopaioc (rjfiipai), the court-days, i,e, assizes. 
a/yopaloLy idlers in the market (xvii. 5), has a different 

accent, but the Grammarians diflfer as to the accent as- 
signed to each. 

— dvOviraTOL, proconsuls. Either the generic plural 
put for the singular, or perhaps including the governors of 
other states of Asia who were at Ephesus at the time, and 
who would assist the Proconsul in hearing causes. 

— iyKoKeiTcoa'aVf let them prosecute. Present imperat. 

40. KLvSvv€vofM€v iyKa\€L<T0ac, are in danger of being 
prosecuted, 

— <rTao-€a)9, disturbance. (TvaTpo<f>rj<;y confusion. 
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it is not till the second century that we find the practice 
clearly described and directly associated with our Lord's 
Kesurrection on that day. 

7. Tov KkaaoA aprov, for the purpose of breaking bread, 
probably referring to the celebration of the Holy Eucharist. 
For more on this subject see my Ecclesiastical History, 
pp. 29—31. 

8. Xa/iTTaSe?, torches, 

9. OvpiSo^t window-sill. The window of an oriental 
house consists still of an aperture closed in with lattice- 
work. When the lattice- work was open, there was nothing 
to prevent a person from falling through the aperture. 
See 2 Kings i. 2. 

— KaTa^€p6fi€vo^f being weighed down, gradually and 
increasingly (present). 

— KarevexOek, having been overpowered, suddenly and 
completely (aorist). 

— eVl TrXelop, yet further, or perhaps, to an unusual 
extent, i.e. longer than was his wont. The phrase occurs 
in iv. 17, and xxiv. 4. 

— diro TOV vTTvov, in consequence of the sleep, diro is 
used for the cause or occasion (compare xi. 19), where we 
might expect inro, in a few passages in classical authors, 
the preposition having then a mixed notion of derivation 
and agency (Thuc. i. 17; iv. 115). A great modem critic 
regards all such passages as corrupt. 

The article is prefixed to iirvov because this sleep was 
mentioned before in vTrv<p fiaOei. 

— Tptareyov [olKi^fjLaTo^), a chamber on the third story j 
rpioTeyo^ being an adjective. 

— /caTO), down, put at the end fox ^12k:5\i^\^. ^^^ss^^ss.^ 
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Herod, iii. 75, with the parody on the historian's words in 
Aristoph. Kan. 130—133. 

10. iirinreaev. So did Elijah (1 Kings xvii. 21), and 
Elisha (2 Kings iv. 34). 

11. KKaaa^ aprov. The probable reading is rov aprov, 
the bread mentioned in verse 7. It ynay have been the 
Eucharistic Bread. 

— ofiCKriaa^^ having remained with them. 

— o{;tg)9, thereupon. 

13. avi]xOrjfi€Vy K. T. X., put out to sea for Assus, in 
Mysia, opposite the island Lesbos. 

— ^v hiareTarffjiAvo^, he had appointed. Perf. pass. 
in a middle sense. 

— ire^eveiv, to go by land. 

14. Mitylene was the chief city of the island Lesbos, on 
the eastern coast. 

15. avriKpv. Adverb, over against, opposite. 

— Chios, an island off the coast of Ionia, just north of 
the bay of Ephesus. 

— irapeffdXofieVy we put in, or, we put across to. The 
word is so used in Thuc. iii. 32. 

— Samos, now Scio, an island just south of the bay of 
Ephesus. 

— Trogyllium, a promontory in Ionia, the southern 
extremity of the bay of Ephesus. 

— Miletus, an important town, once the capital of 
Ionia. 

16. TrapairXevaai, to sail by, Miletus was about fifty 
miles from Ephesus. 

— ovG)^ /JUT) yivTjTai avrtpj tliat it might not happen to 
Ji^nij or, that circumstances might not compel hvm. 
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16. el hwarov ^v. The indicative is used because the 
writer expresses no opinion as to the fulfilment of the 
condition. See xvi. 15. If any doubt as to his ability to 
proceed had been implied, the optative would have been 
used, as in xxvii. 39. 

— yepiaOac, should he {spent by him). 

18. a0' ^9, from which=:on which. For the use of 
aTTo to denote the commencement of a period, see xv. 7. 

19. 7rdarj<; Ta7retvo(f>poavvrj^y every kind of humility. 

— TreipcuTfi&v, trials. Compare Gal. iv. 14. 

20. oifSev inreoTeiXafirfv t&v avfi(f>€p6vT0i)Vf 1 kept back 
nothing of the things that were beneficial. Or ovhev may 
be used adverbially, in no way, the sentence being ren- 
dered / kept back in no way from things that were 
beneficial. 

— v7reaTec\dfi7fVy originally a nautical word, / furled 
my sails, and hence it sometimes means / declined, I 
shrunk back from,. Dem. F. L. 390. 

— ToO fir) dvarfyecKai, so that I should not announce. 
Gtenitive of design (see xv. 20, and Thuc. viii. 14), or it 
may depend upon irrrea-TeiXafirfv, being put to explain 
more definitely the expression t&v avfitpepovrayv. 

— KaT olKov^i, from, house to house. 

22. SeSefiivo^ r^ Trvevfiart, constrained by my spirit, 
or, as some think, constrained by the Holy Spirit 

23. KaTOL iroktv, in every city. 

— Beafjud, Neuter plural from the masculine sing. 

24. a>9 TeXei&aaL, in order that I may finish. The 
only passage in the New Testaioftiit m ^\jcss^ ^^^srSsss^^ 
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m 

the infinitive occurs. It may be taken thus: provided 
that I may finish, 109 being put for &aT€=ed conditione 
ut. C09 is sometimes used with the infinitive instead of 
&(TT€, generally to express a result, but seldom (as here) 
to express a purpose. 

24. seal Tfjv Suucopiavj even the ministration. 

— T^ xdpt'To^' Genitive of import or contents. The 
grace of God is the import, that which is contained in and 
revealed by the Gospel. Compare 1 Tim. i. 11. 

25. ovKeri. There is reason to suppose that St. Paul 
did visit Ephesus again, after his first imprisonment. 

26. fjuifyrvpofiai vfitv, I protest to you. 

27. ov yip yiretrreCKafi'qv rod p,^ avarfyeiXaij for I did 
not flvnch from annxmndng. The genitive here seems 
clearly to depend on vTreGTeCXdfi/qv. For p,ri we might 
expect pr) ov, (see Greek Oram,mar, p. 121), but occasion- 
ally ov is omitted in classical writers. Soph. Ant. 443. 

28. eTna-KOTTov^i, overseers. A word pointing to the 
duties of the office, whereas wpeafivrepo^; refers rather to 
the personal qualifications for the office. See xi. 30. 

— iroipaivGLVy to tend. A word " involving the whole 
office of the shepherd, the entire leading, guiding, guard- 
ing, folding of the flock, as well as the finding of nourish- 
ment for it" (Trench, Syn. 98). For the construction 
see xii. 4. 

— Qeov. A strong assertion of the divinity of Christ. 
Another reading is Kvplov, which is preferred by the best 
modern critics. The Alexandrian MS. has Kupiov; the 
Vatican MS. Qeov ; the Codex Sinaiticus, Oeov. 

— TrepieTroLija-aTo, acquired for hvmself See 1 Tim. 
j/j. 13, and Tbuc. i. 17. 
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29. axf>L^tv, departure. An unusual sense of the word. 

30. Btearpafifiipay perverted thiTigs. Perf. part. pass. 
Suurrpiifxo, 

False teachers did arise in Ephesus (see 1 Tim. i. 20, 
and 2 Tim. ii. 17), by name Alexander, Hymenseus, and 
Philetus ; the two latter taught that " the resurrection 
was already past." 

32. T^ Bvvafiiv<p refers to ©e^, who is able, and not to 
Xoytp, 

33. ifuiTiafjLov. Fine raiment formed an important part 
of the wealth of Orientals. Compare 2 Kings v. 22 and 
the expression "where moth and rust doth corrupt" (Matt, 
vi. 19). 

— iTreOv/jLTjaa, I coveted, i.e. when he was at Ephesus. 

35. iravTa, in all respects. 

— ovTOD, so, as I laboured. 

— KOTTi&vTa^ij labouring. In classical Greek Koiruito 
means I am weary ; in later Greek / work hard. 

— avrCkafi^dveaOat means (1) to take hold of, (2) to 
assist, as here. Thuc. ii. 61. 

— T&v aaOevovvTGDv, the weak, meaning the poor. 

— fjuiKcipLov, K, T, X. A saying of our Lord not recorded 
in the Gospels. 

37. KaT€(f>L\ovv, they kissed affectionately. Lat. deoscu- 
labantur. 

38. Oecopelv, to gaze upon. Stronger than oTrrop^ai in 
verse 25. 
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CHAPTER XXL 

1. €0^ Be iyepero, when it came about 

— oTToaTraaOipTa^y having torn oursdvea away. The 
word expresses relvyCtance to part, 

— Cos, an island opposite Cnidus in Caria, famous for 
wine and rich stuffs. 

— K&, an irregular form of K&v^ the regular accusative, 
is the reading of the best MSS. Compare xix. i. 

— Rhodes, a large island, south-east of Cos, off the west 
coast of Lycia. 

— Patara, in Lycia, famous for an oracle of Apollo. 

2. Stairep&v, on her way to, bound for. Part, present. 

— ava<f>avivT€^ Kxnrpov, having sighted Cyprus, When 
a verb governing two cases, one of a person the other of a 
thing, \B used in the passive, the noun denoting the person 
becomes the nominative. 

3. evcovvfiov, on tJte left The word originally meant of 
good name, of good omen ; and since bad omens came 
from the left, and the Greeks spoke of bad influences by 
euphemistic titles, they used €V(ovvfio<; in speaking of the 
loft hand. 

— Tjrre, in Phoenicia, north-west of Palestine. It was 
still a place of some importance. 

— iKetae is properly thither, to that place, and it may 
bo so hero, thiilier the ship was bound to discharge her 
freight But it may be put for itcel there, as in Thuc. 
vL 77, 



xxl] acts of the apostles. 107 

3. fjv a7ro<f>of}Tt^6fjL€vov. Lit. was discharging , here put 
for was going to discharge. This use of the part, present 
with elvaL instead of the finite verb is common in the 
New Testament. Compare viii. 28, and xxi. 29. 

4. avevpovre^, having made out, having discovered. 

5. i^aprla-acy had completed. i^apTi^co, a word of late 
Greek, means / refit a ship, or as here, / complete. The 
aor. is used for the pluperf. inf. See xiii. 29. 

6. 669 TcL tSia, to their own homes. 

7. Ptolemais, anciently called Accho, and now St. Jean 
d'Acre. 

8. ol irepl TOP TlavkoVj Paul and his companions. See 
xiii. 13. 

— Tov evayyeXuTTov. Evangelist, used of one who T;«ent 
about preaching the Gospel, was much the same in mean- 
ing as Missionary now is. See 2 Tim. iv. 5. 

— TOV SvTo^j who was. The article is omitted in the 
best MSS., in which case the meaning may be because he 
was one of the Seven, giving the reason for St. Paul going 
to his house ; or, erasing the comma after evcufyeXtaTov, 
who was the Evangelist from am^ng the Seven, i.e. who 
was the one of the Seven Deacons who went about as an 
Evangelist. 

10. "Aya^o^. Perhaps the same person who is men- 
tioned in xi. 28. 

11. avTov, PauVs ; but eavTov his own is the correct 
reading. 

For similar symbolical actions to make predictions more 
impressive, compare 1 Kings xxii. 11 ; 2 Kings xiii. 15 ; 
Jer. xiii. 1 — 11. 
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12. ol arrawuHf the resideids, Le, the Christians oi the 
{dace, 

— rov fiff apa04ESP€i9. Tor the ccmstractioii see xr. 20. 

13, t/ irouire; what do ye I i^ what is your modTe? 
Comp. Mark. xL 5. 

— w * lepovaaXiifjLs {when I duM have come) to Jem- 
saHerm. 

— iroliua^ e;^«, I am ready. This use of e;^» with 
adverbs of rfuinner is very common ; thus KoKJSfi ey^w to 
he prosperous. Compare Mark v. 23. 

15. am'oaKevcurdfievo^^ having packed up our baggage. 
From cmoKTKeva^, I pack and carry away ; but as it is 
said that the verb can only mean I put down part of my 
baggage, it seems better to take the other reading, hrur^ 
fcevSUrdfievot, meaning having equipped ourselves. 

N.B. — The Authorised Version has we took up our 
ca/rriages; in old English, carriages meant things carried, 
baggage. So in Judg. xviiL 21, carriage is put for 
baggage. 

16. Mvdacovi, K. T. \. The last five words of the verse 
are in the dative, instead of the accusative, by inverse 

attraction with ^ ; bringing one Mnason with 

whom ; or Mvdacovv is put by attraction for irapa Mva- 
ccopaf bringing us to Mnason .... with whom. 

18. 7r/)09 ^laKcoffovj to the house of James, head of the 
Church at Jerusalem. See xii. 17. 

19. fcad' &, separately, one by one. 

20. fivptdSe^, tens of thousaTids. 

— fyjkcoral^ ardent supporters, 

21. KaTr)')(fi6'q(Tavj they were informed, aorist. See 
jrvhJ. 25. 
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21. SiM'aKet<:. Followed by two accusatives, awoaraaiav 
and T0U9 ^lovSaiov^. 

— Tot9 edeaty in the customs. Dative of rule or custom, 
as in XV. 1. 

22. Trai/TO)?, beyond all doubt irXtjOo^, a crowd, 

23. 'qfilvy among us. Local dative. 

— i<f>^ iaxjTOJv, on themselves, or perhaps (made) for 
themselves ; for e^' eavrov^sud sponte in classical Greek. 

24. irapaka^oDVj having taken to thyself, i,e, as thy 
companions. 

— ayvlaOrjTL, become consecrated, ar/vi^ay is the word 
used in the Septuagint for the act of consecration by 
which the Nazarite bound himself to abstain from wine 
and strong drink, from cutting his hair, and from touching 
a dead body. 

— iaTravqaov, spend money. It was customary for 
wealthy Jews to assist poor Nazarites in buying the 
sacrifices which they had to oflfer. For the sacrifices to 
be oflfered, see Numb. vi. 

— ^vprjatovraLy they may shave, A Nazarite shaved 
his head at the completion of his vow, and oflfered the 
hair on the Altar of Sacrifice. The expression " that they 
may shave their heads" is equivalent to saying, "that 
they may complete their vow." 

— oTv &Vj K. T. X., that no one of the things which 
(&v=TovTa)v a) they have been taught concerning thee is 
true, 

— oTotx'^Uj walk in orderly fashion, as a soldier when 
marching to battle. 

25. erreareCkafiev, sent written directions. 

— <f>v\axraea6ai airrov^, that they shovM akvjjw,, ^>i- 
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Xda-trtay I guard, as in verse 24; <l>v\d<r<rofiai, I am on 
Tiiy guard against 

26. arfVLo-deL^if being consecrated, i.e, having taken the 
vow of the Nazarite. 

— SiayyiWcov rr)v eKTr\rip(o<nVj announcing the fulfil- 
ment, i.e, taking upon himself the responsibility of seeing 
that the party performed the vow duly to the end. 

— &)9 ov irpoarjvi'x^drj, k. t. \., till the offering was 
offered, l(o<; with aor. ind. usually denotes a definite event 
in past time. Perhaps the indicative is used here because 
the action is regarded by the writer as virtually com- 
pleted, in consequence of the promise made by St. Paul to 
the officiating priest. 

The subjunctive is used with eax; ov in xxiii. 14, where 
an intention not carried into effect is described. 

27. al kirra 'qfiepau^ the seven days. No mention is 
made in the Old Testament of the duration of the period 
of the vow of the Nazarite. Thirty days appears to have 
been the usual period. Bishop Wordsworth's suggestion, 
that the seven days may refer to the time between the 
notice given to the Priest and the end of the vow, seems 
reasonable. 

— avp€X€OP, stilled up, Imperf avyx^o) = valde per- 
turbo, 

28. TOTTov TovTov, this Place, the Temple. 

— €l(Ti]yay€P, he brought in, Aorist, on one particular 
occasion. 

— K€Koivci)H€, hc hath defiled. Perfect, marking the 
continuance of the pollution. 

29. ^aap 7rpo€G>/oa/coT€9, they had previously seen, or, as 
Meyer takes it, they had seen from afar, a classical use of 
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the verb (Thuc. vii. 44). Instances of this resolution of the 
verb into the participle with ehai, to give force to the pre- 
dicate, may be found in -^sch. Ag. 1178 ; Herod, iii. 64. 

30. If© Tov lepov. That they might not pollute the 
Temple with blood. 

31. ave^ri <\>dai,^, information went up to Fort Antonia, 
which stood close to the north-western comer of the 
Temple. It was built by Herod the Great, and was called 
Antonia in honour of Antonius the triumvir. 

— T^ X^'^^PX? '^^ <r7re/p779, to the Tribune of the 
Cohort. The legion contained 6100 infantry, divided into 
10 cohorts, each containing 6 centuries. Each legion was 
commanded by a Legatus, each cohort by a Tribune, each 
century by a Centurion. 

33. oKvaeai Svai. So that he was bound to a soldier 
on each side. See xii. 6. 

— rk av elrjj who he might he. 

— tI iaTi TreTTOLTjKw, what he had done. The indica- 
tive marks the second question as of more importance than 
the first. Compare Xen. Cyr. iv. 4, 4. 

34. TO a<r<f>a\€^, the certain truth, 

— irape^^dkrjVy fort. The word is used in late Greek 
for an entrenched camp ; here it is applied to the barracks 
of the soldiers in Fort Antonia. 

35. ava^a0fiov<;, steps, leading from the Temple to the 
Fort. 

— (Twi^rj, K. T. \., it fell out that he was taken off his 
feet. See note on xi. 26. 

36. alpe avrov, away with him, i,e, hill him, 

37. 'EXKrjptaTi yov(o<rK€L<; ; do you understand Greek 1 
See xiv. 11. 
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38. ovK apa irii el ; art thou not then ? implyiEg that 
the Tribune thought Paul was the Egyptian, who shortly 
before this collected a large body of followers, and was 
routed by Felix the Procurator. 

— TeTpaieur}^i\iow. Josephus says the Egyptian 
brought thirty thousand men to Jerusalem; St. Luke 
says he led out four thousand men : there is no contradic- 
tion, but it may be observed that Josephus deals very 
freely with numbers. 

— aiicapuav, aaaassins. From the Latin word siGariits, 
a cut-throat, from slca, a dagger. Josephus teUs us that 
Jerusalem was at this time infested by a set of ruffians 
called Sicarii, who frequently stabbed men with theit 
daggers. 

iO. Kariaetae, k.t.\., motioned the people to silence 
with his hand. See xii. 17. 

— 'E^ptdSi. He spoke in the Syro-Chaldaic dialect. 



CHAPTER XXII. 

1. avBpK, omitted in English. Brethren and Fathers. 

3. woSas. Jewish scholars sat, the younger on the 
ground, the elder on benches, to hear their teachers, who 
delivered their lectures from an elevated seat. 

— Kark a/ipiffeuip, according to the strict accuracy. 

— £i)X(OT^ Tov Qeov, zealous in the ca/ase of God. 

4. ravniv t^v oBov, this way, i.e. Christianity. See 
viji. 3. 
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4. &xpi davdrov, unto death ; implying that he did all 
in his power to do away with Christianity. 

5. dpxtcpev^. The high-priest of that time, Theo- 
philus, who was still living. The high-priest at the time 
when this speech was made was Ananias (xxiii. 2). 

— TO Trpetr^vrqpiov, the College of Elders; the San- 
hedrim. 

— a^ayv, for the purpose of bringing, Fut. part. 

— eiceure. Here put for e/ceZ. See xxi. 3. 

9. The companions of St Paul saw the light, but no 
distinct person; they heard the voice, but no distinct 
words. Seeix.7. 

10. &p, by attraction for a. 

— Tera/crat, if hath been appointed, 

.11. ovK ivifiXerrovy I could not see, ifi/SXeiro) means, 
strictly, / look at or on something. 

12. fiaprvpovfi€vo<i, testified of, i,e, well spoken of Com- 
pare vi. 3, and xxvi. 22. 

— T&v KarotKovvTcov, who were residing there, in 
Damascus. 

13. apd^Xeifrov, look up, dval3\e7ra} means (1) I look 
up, (2) I recover my sight (Herod, ii. 3). Some take 
dvi^Xe^a in both senses, / recovered my sight and looked, 

14. Trpoe^eipia-aTo, destined. From Trpo^evpl^o/iai, I 
make ready for use. See xxvi. 16. 

— TOP BUatop, the Just One. See vii. 52. 

15. auTft), for Him, Dative of ministration. 

— &v=T0VTa)P a J of those things which. Compare 
Xen. Anab. i. 9, 25. 

16. ^diTTiaai^ submit to baptism. The iJCLvdAXfcS&xjis*^^ 
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(where we might expect the passive) to denote that an 
action takes place with the perTrdsaion of the subject. 

17. 7rpo<r€uj(pfi€vov fwv, while I was praying. The 
genitive used absolutely to express the time when some- 
thing occurred. Here it follows the dative, as in Xen. 
An. i. 4. 12. 

The genitive absolute is regularly used only when a 
new subject is introduced into the sentence, and not when 
the participle can be joined with any noun already be- 
longing to the construction. Yet this rule is sometimes 
violated, in order to give greater prominence to a particu- 
lar clause, as in Thuc. i. 114. 

— iKarda-ei, a trance. See note on x. 10. 

19. r]fj/r]V (pvXaKi^av. For this form of expression see 
note on xxi. 29. 

20. i^€X€t70, was being shed. Imperf. pass. cKxeo). 

— fjbdpTvpo^. The word probably means witness here. 
The first place in which it is clearly used for one who 
sealed his testimony with his blood is Rev. xviL 6. In 
the third century those, who died for the faith, were called 
Martyrs; those, who suffered any persecution short of 
death. Confessors. 

22. \6yov. The word which excited their anger was 
Oentiles {eOvrj). 

— ov /cadTJKOv. With the ellipsis of iart, it is not 
fitting, KudrJKov being participle of KadrjKto : but the true 
reading is KaOrJKev, the imperfect, and the sense is, he 
should not have been permitted to live, referring to their 
attempt to kill him (xxi. 31). 

£S. piTTTOvinfinVj tossing about, as a sign of excitement. 
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23. dv€Td^€<rda4, avTov, that he would have him ex- 
a/ndned, 

— iinyv^, might obtain full knowledge, 

25. TTpoereivev airrov, he was stretching hvm forward. 
A better reading is irpoereivavj they had stretched hvm 
forward, the Ojorist being put for the pluperfect. The 
singular would refer to the centurion, the plural to the 
soldiers. 

— Tot9 ifiatriv, with th^ thongs, i,e, the thongs with 
which the prisoner was lashed to a post in front of him, 
probably sloping away from the place where his feet were 
fastened, so that the body was stretched forward. Others 
explain it for the thongs, i.e. in preparation for the thongs 
of the whip. 

— 'Ptofidiov. For the law forbidding such an act, see 
xvi. 37 ; and compare Cic. Verr. ii. 5, 62, and 63. 

28. Ke^oKaiov is used for a sum of money in classical 
authors, but only when capital as opposed to interest is 
meant. 

— eyo) ie koI yeyivinjfjbav (ttoX/ti;?), but I was also 
bom a {citizen). The perfect implies I still am a citizen. 
How St. Paul acquired the citizenship of Rome is not 
clear. He did not possess it as being a native of Tarsus 
(a free city, but not a colonia or m^unicijnum). Pro- 
bably one of his ancestors acquired the freedom of Rome. 

29. fjv SeScKm. Compare xxi. 29. 

30. TO tL For the article attached to the sentence to 
call particular attention to it, see iv. 21. 
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CHAPTER XXIII. 

1. Trdarj a-vveiS^aei aryaOfj, with every good coTiscience, 
i.e. with a consciousness of rectitude on every occasion. 
Compare xx. 19, and observe the meaning of 7ra9 without 
the article. Thus Trdaa iroXir means every city ; iraa-a 
^ 9r6\t9, all the city, 

— irerrdKirevfiaL tc3 ©e^), I have been loyal to Ood. 
7ro\iT€vofi(u means / live as a citizen, hence it means 
I do ray duty as a citizen : it always implies public life, 
hvaLTdofioL being used for private life, as in Thuc. vii. 77. 

Observe the double dative : avveLhrjaei is the dative of 
manner, ©eo) is the dative of ministration, 

2. Ananias was made High-priest in 48 A.D. ; he was 
sent to Rome in 52 A.D. to answer before Claudius a 
charge of oppression brought by the Samaritans. He 
appears not to have lost his office on that occasion, but 
soon after the events recorded in this chapter he was 
deposed by Felix. 

— T0Z9 irapetTTaxTiVy those who stood by, meaning the 
servants who were in waiting upon the Sanhedrim. Com- 
pare Luke xix. 24, and for a similar classical usage, Hom. 
Od. viii. 218. 

3. rvtrreiv ae fiiWec, A prophecy : Ananias was 
stabbed by the Sicarii during the last Jewish war. 

— Tolx€ KeKovuifieve, thou whited wall. Apparently a 
proverbial expression for a hypocrite, either from the use 

of plaster or stucco to conceal the defects of a wall, or from 
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the custom prevalent among the Jews of whitening sepul- 
chres, to warn passers-by of defilement. Compare Matt, 
xxiii. 27. 

Koviaxo means / plaster with limey from Kovia, which, 
in addition to its common meaning dust, is also used for 
s^Dj fine powder, and so for lime-powder. 

TO?;^o9, tfie wall of a house ; relxo^, the wall of a city. 

3. Kal irapavofi&Vj and yet transgressing the law, 

5. ovK ^Setv. These words are variously interpreted; 
thus — 

(1) I did not know, from a defect of eye-sight. 

(2) I did not remember, from a lapse of memory. 

(3) I did not know, because he thought Ananias had 

been deposed from the office. 
It is worth observing that the person presiding over the 
Sanhedrim was not on all occasions the High-priest. The 
President of the Sanhedrim was chosen for eminence in 
virtue and wisdom : often the High-priest was elected, but 
not always. Therefore it is possible that St. Paul did not 
know that the President on this occasion was the High- 
priest. 

— apxovra, #c. t. X. The quotation is from Exod. xxii. 
28. 

6. veo9 ^apvaalov. The best MSS. have ^apurauov, 
which would mean that his father, grandfather, and per- 
haps more remote ancestors, were Pharisees. 

— Kpivofiat, am placed on my trial. 

7. Pharisees. So called from an Aramaic word Perishin, 
separated. 

Among their fundamental principles were the follow- 
ing :— 
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(1) That along with the written law there was a body 

of traditions, an oral law, equally binding on 
faithful Jews. 

(2) That the Soul is imperishable, and that there will 

be a Resurrection of the Dead. 
They are represented in the Gospels as hypocritical, 
covetous, self-righteous, and austere. 

7. Sadducees. Are said to have derived their name 
from a learned Scribe, Zadok, who lived about B.C. 280. 
It has been lately suggested that they may have been 
descendants of Zadok, the famous High-priest in the days 
of Solomon, and that they formed a kind of sacerdotal 
aristocracy, the High-priests belonging to their party, which 
certainly finds support from Acts v. 17. They held — 

(1) That the written law alone was binding, and that 

oral traditions were worthless. 

(2) That there will be no Resurrection of the Dead. 

8. rh dfi<f)6T€paj both of them. Three things are men- 
tioned, but they are reducible to two, (1) the Resurrection, 
(2) the existence of Spiritual beings (0776X09 /cat irvevfm). 

The readings vary : if you have firjSk . . . fi'nre, the two 
last things are represented under one head ; if firjre . . . 
fi^Tc, they are specified as distinct, but must be regarded 
as coming under the same head. 

9. Scribes. A body of men who from very early times 
employed themselves in copying the Law with scrupulous 
minuteness, and who from the time of Ezra, himself a 
Scribe, became more and more prominent as expounders 
of the Law, when Hebrew ceased to be the spoken lan- 
guage of the people. In our Lord's day they upheld the 

importance of the traditions, and corrupted the spirit of 
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the law. They were far above the Priests in the estima- 
tion of their countrymen, and the Priest who did not 
become a Scribe remained in obscurity. They were ambi- 
tious, worldly-minded, and hypocritical. 

9. Si€fidxoirro, stoutly protested, or, exerted themselves 
(in his behalf). 

— firj 0€Ofjba)(&M^V' These words are omitted in the 
best MSS. ; something of the kind is vmplied, but the sen- 
tence is designedly left incomplete ; the Pharisees spoke of 
the matter as doubtful and requiring caution. 

10. <rTa<reG)9, violent disputation. The word (rrdai^ is 
used for faction, discord; hence in later Greek it was 
used for strife a/icompanied by violent language. See 
xix. 40. 

— evXa^rjdek, fearing. The deponent evXa^iofiaL 
means (1) I act with caution (Heb. xi. 7), (2) / fear. 
The latter meaning seems better in this passage. 

— Sui(nra<r0'p. Literally, should be pulled asunder, 

— TO arpdrevfia, his troops. Possessive force of the 
article. 

11. St€fjbafyrvpQ}j thou didst solemnly testify. 2 pers. 
sing. 1 aor. Stafiaprvpofiai, See viii. 25. 

— €t9 ^lepouaaXijfi, to Jerusalem, the preaching being 
addressed to the city ; so efc ^Ptofirjv, to Rome, Compare 
Mark i. 39 ; xiv. 9. Some explain this use of €49, where 
we might expect eV, by supplying when you have come. 
Compare viii. 40, and Thuc. vi. 16, end. 

12. avarpo^rjv, a plot, called in verse 13, avpcofioaiap, 
a consjdracy. The word is used in xix. 40, for the con- 
fusion of a noisy crowd. 

— dv€0€fidTiaav, bound by a curse. See vet^ft, V4. 



120 NOTES ON THE [CHAP. 

12. &)9 o5 d'TroKTelvaxn, till they should kill. The 
omission of av is contrary to the usage of Greek prose. 
The poets occasionally omit the particle, as Soph. Aj. 555. 
Compare Gal. iii 19. 

14. dpaOifmrc, /c. t. X., we bound (aorist) ourselves by a 
curse. In classical Greek dvddrjfia (from dvaTlOrjfiif I set 
t(j9 as a votive gift) is used for oflferings presented to the 
Gods, and so was used of that which was devoted to a God ; 
in this sense it occurs once in the New Testament, of the 
gifts made to the Temple (Luke xxi. 5). The form dvd- 
6efia is peculiar to late Greek, and also means thcvt which 
is devoted, but in a bad sense, as of that which is " accursed 
to the Lord " (Josh, vi 17), an accursed thing, or as here, 
the curse invoked upon themselves by the conspirators in 
the event of swerving from their purpose. 

15. ifi<f)ai/iaaT€, give information. From ifA<f>avi^a), I 
Tnake clear. 

— ainf T& avveSplq), in conjunction with the Sanhe- 
drim, i.e. not you alone (vfiels;) but with the sanction and 
authority of the Sanhedrim. 

— BiayLva>aK€LP, to investigate (thoroughly). Lat. cog- 
noscere. Compare xxv. 13. 

— Tov dveKelv, for the purpose of slaying. Genitive 
of design. 

16. TO iveSpov, the lying in wait. In classical Greek 
we should have t^i/ ipeSpav. 

19. fcuT iSlap (x^p^^)f to ^ private (place). 

20. (TVP€0€PTo, made (aorist) a conspiracy. 

— TOV ipayrrjaaij for the purpose of asking. Genitive 
of design. 
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21. 117} irevad^^, be not persuaded. 

— T^v iTTCTfyeklav, the promise. 

22. iv€<f>dvura<;y thou didst disclose. Observe the change 
to the direct narration, and compare i. 4 ; xvii. 3. 

23. Svo TLva<;, sonie two, i.e. about two, tU being added 
to numerals when the number is expressed approximately. 
Compare Luke vii. 19; Acts xix. 14. 

— arparuina^^ soldiers of the legion; legionaries; 
milites gravis armaturce. 

— Se^ioXuffov^. A word of very late Greek, used of a 
peculiar description of Ught-armed infantry. It may be 
rendered spearmen, the deriv. being Se^ia Xa^eip, to grasp 
with the right hand. Another reading is he^io^okov^ 
:=jaculantes dextra. 

— airh Tpirrj^ &pa^, froTa the third hour, i.e. at and 
after the third hour. Compare Thuc. vii. 43, airo irpdnov 
irrrvov, and Hor. Ep. i. 14, 34, medid de luce ; airo and de 
having in those passages the meaning immediately after. 

24. KTrjvri, In classical Greek, cattle. Here used for 
beasts of burden; sardnariu jumenta (Caes. B. C. i. 81). 

— irapaaTrjaao, that they should provide. 1 aor. in- 
finitive, not depending on any word expressed or under- 
stood, but used by way of change from the direct to the 
indirect narration. irapaaTrjvai, occurs in the same ir- 
regularity of construction in Thuc. vi. 34. 

— Suurtoacoat, might convey him safely all the way. 

— Felix was made Procurator of Judaea by Claudius, 
whose freedman he was, in A. D. 53. He ruled the province 
in a mean and cruel manner. His period of office was 
marked by seditious outbreaks, which he settled with 
vigour, and punished the authors with a^^^\\\?5» ^^aNR^^ss. 
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superseded by Festus about A.D. 60. He married DrusiUa, 
daughter of Herod Agrippa I. 

25. Twrov, which generally means in the New Testa- 
ment a pattern, is here put for a form of words, like the 
Latin eocemplum used for the exact words of the letter. 

26. ;^atpeti/, sends greeting, the epistolary infinitive, 
See XV. 23. 

27. av\Xr)(f>0€VTa, when he was apprehended. 

— iirvard^^ coming suddenly upon (them), 

— avTov. This pronoun is unnecessary, but it is in- 
serted for the sake of clearness, since so many words come 
between tovtop and i^eCKofj/qv 

— avv T63 (TTpaTevfULTif with my soldiers. Possessive 
force of the article. 

— fia0a}p oTi 'Pa)fmt6<; iari. This was untrue. 

28. ii/eKoXow, they were Ojccusmg. Imperfect iyxaXeo}, 
See xix. 38. 

30. fj/rjvv0€lar)<;, k.t.X., and a plot having been disclosed 
to me as being about to be made, &c. For /niXKeiv we 
should expect fieXKovarj^^ the sentence being concluded 
with a different construction from that with which i1 
commenced. 

— eppaxrOy fare-well. Imperat. mid. and pass. p(ovpv/u, 
See XV. 29. 

31. Antipatris, built by Herod the Great, and named 
in honour of his father Antipater, was about forty miles 
from Jerusalem, and twenty-six miles from Csesarea. 

32. " And on the following day they returned to the 
barracks, having left the horsemen to go with him ; who 
when they had entered, &c." Care is needed, in the ar- 

rangement of the English, to show that oitlp€<; refers tc 
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35. Bva/covaofmi, I will hear completely, 

— IIpcuTaypup, the prcptorvam or residence of the 
Roman Governor, built by Herod. The Latin word 
Prsetorium was originally used for the generaVs tent in 
a camp^ In later Greek 7rpaiTa>piov was used — 

(1) For the residence of a Soman Governor. 

(2) For a large room in the Governor's residence (Mark 

XV. 16). 



CHAPTER XXIV. 

1. fierh Be irevre fifiipa<:, after five days, i.e. on the fifth 
day after the departure of St. Paul for Csesarea, not from 
Csesarea. 

— T&v TTpea^vrepcav. A deputation from the Sanhe- 
drim, not the whole body of the Elders. 

— pi]Topo9, orator ; one of the class of forensic pleaders, 
called by the Romans causidid, who found much em- 
ployment in the provincial courts, especially when the 
proceedings, as in this case, were conducted in the Latin 
tongue. 

— TepTvWov. A common Roman name, a diminutive 
from Tertius. 

— ipe^viaav, laid vnformation, 1 aor. ip^avify). 

3. iroKKrf^ eiprjvq^^ profound peace, 

— /caTopOayp^drayv, happy results. Some read iLopdao^ 
pArtov, acts of reformation, 

— yivop^ptovy being brought about. 
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3. wpovoUv:, forethought (Lat providentice), a word ap- 
plied in late Greek especially to the provideTice of the 
Gods. 

— awoSexpfuda, we acknowledge (it), airoBexpfJuu is 
used for the wiilmg acceptance of an opinion, or, ike 
vnlling recognition of a favour. 

4. iirl irXeiov, longer (than is necessary), too long. 

— iyKOTTTO), detain. This word of later Greek derives 
its meaning from the practice of cutting a trench or break- 
ing up a road in the way of an advancing army. It is 
the opposite of irpoKOTrrco, which, from its original mean- 
ing of cutting away impediments, as trees, is used for 
fa^litating progress. 

— a/covaai aV;irro/Afi)9, to give a brief hearing. 

— iwiei/ceia, from €7r*€4#ci}9, one who does not press his 
strict claims, is here used for clemency, as in Thuc. iii. 
40. Observe also that iTrieUeui denotes a habit, and so 
here involves a compliment, your usual gentleness. 

5. evpovre^ yap. Here is an instance of arvakohithon 
(see XV. 23), for had the structure of the sentence thus 
commenced, been carried out, we should have had in verse 
6, ixparijaafiev avrov, whereas the writer annexes this 
principal verb to the relative clause, 09 ... . iireipaae. 

— XoifjLov, pest, i.e. pestilent fellow. Xoifio^ means (1) a 
pestilevA^e, (2) as used of persons, a phigue, a pest. Pestis 
is used in Latin just in the same way. 

— TrpcoToardTrju. Properly one who stands first, a 
military word, used (1) of the first man on the right of a 
line, (2) of each man in the front rank ; hence a leader, a 
ringleader, as here. 

— aipia-eco^j party, sect See note on v. 17. 
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8. Trap' oi. It is doubtful whether these words refer 
to Paul or to Lysias. The question is complicated by 
the difficulties connected with the text, for the chief MSS. 
omit the whole sentence from xal Karct in 6, to iirl ae in 
8, and in that case Paul must be the person from whom 
enquiry was to be made. 

— avaxplpa^, having Tnade an investigation. See 
xii. 19. 

— iinyv&vai^ to obtain full knowledge, 

9. awedevro, agreed, a^asented ; but the true reading is 
oweTriOevTo, joined in the attack on Paul. See Thuc. vi. 56. 

— <l>daKovT€^, asserting, affirmimg, 

10. ix TToW&v ir&v, for many years, itc indica,tes the 
commencement of the period through which something 
continues to exist, and so is stronger than dm, which 
indicates the point of time from which something com- 
menced. Comp. ix 33, and xv. 21, with xv. 7. 

— evOvfiorepov, the more cheerfully, as having a com- 
petent judge, Felix having been six years in his office. 

11. TrXeioi;?. Attic contraction of TrXeiWe?. 

— elal fioL, have passed over me. The dative stands 
in statements of the time that has elapsed since a person 
performed a certain action. See Hom. II. xxi. 155. 

— fj BexaSvo. The chief MSS. omit ij in accordance 
with the Attic usage that, when a number follows irXeicovj 
fj may be omitted without influencing the case of the 
number (Plat. Ap. 17, d). See also Ter. Ad. ii. 1. 46. If 
fi be omitted, h^Kahvo (Att. SciSe^a) might be regarded as 
the genitive. Compare Thuc. iv. 44, and Acts xxiii. 13. 

— a^' ^9=a7ro t% ^fi€pa<: rj^ from the day on which. 
Compare Acts i. 2. 
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12. eirurifrreunPj wproar, a riotous meeting. A ward 
of late Greek. 

— ttark rrfp trokutj about live dty. 

13. iriipa4rT7J{r€u means (1) to present, (2) to profje^ as 
here. If f^e he added, a reading not confirmed bjr ihe 
chief XSS., we must understand trapturrijaaL fjt€ to mean 
to prove me guilty, 

14. cupeiTut, a sect ; referring to the word oipecreaK used 
by TertuUua It is desirable not to render the word by 
heresy here, because the word alpeav; was not used in that 
sense, for the open espousal of a fiivda/mefn^tal error, till 
the second century. 

— o6r» is here connected with the clause that fiMows, 
irharevtAv vdun, ic, r, X., the meaning being / 8&rve . . . thus, 
Tiamely, by believing, Sec, 

— rA irarp^ 0e&, The phrase irarrpAoi Oeoi was used 
for the tutelary gods of a family or peojde; and as the 
Roman law allowed all men to worship the gods of their 
own nation, it seems probable that St. Paul is here assert- 
ing that from a Roman Governor's point of view he could 
not be deemed guilty of irreligion. 

15. olnoi, these men, pointing to the Elders then present. 

16. iv 7o{n(py in conformity with this beliet Compare 
Joh. xvi. 30. 

— a(rK&, I exercise myself, I keep Tnyself in constant 
training, a meaning which the word has in Plat Rep. 
389, 0. Modern editors omit the comma after oaK&y in 
whicli case tlie word means / take pains, 

— ftphs rhv Seov, in reference to Ood, i,e. in respect of 
duty to Uod. 



XXIV.] ACTS OF THE APOSTLES. 127 

17. Bi, again. He proceeds to reply to another head of 
the accusation, the profanation of the Temple. See ver. 6. 

— Bv ir&v ifKeiopoyVy after an interval of several 
years, irkelove^; being used like plures in Latin. For the 
genitive of time with Btd, compare Gal. ii. 1, and see also 
Acts i. 4, where the meaning is at intervals during. The 
interval to which St Paul refers was one of four years. 

— ikeTffioavva^ iroi^atov, k. t. X., to bestow ahns on my 
"nation, and (to make) offerings (for myself). The ren- 
dering to bring alms, though expressing the meaning, is 
not strictly correct. '7roUa> may however be used for ^epw, 
just as in Latin fado is sometimes put for affero (Cic. 
Fam. xiv. 7; Tac. Hist. ii. 70). 

18. iv oh, in which occupations. The relative is put 
in the neuter, though the antecedents to which it refers 
are^ femjmine, either because they are inanimate things 
(Xen. Cyr. i. 3, 2), or to put the matter in a general way, 
as in xxvi. 12. 

— Tf^vLo-fiivoVy sanctified as a Nazarite. 

— Tti/€9 Be. Supply ovx ovroi fiev, and render the pas- 
sage thus, (it was not these men who found me) but some 
Jews, &c. It is a reply to the assertion of TertuUus that 
the elders found the Apostle engaged in these seditious 
practices. 

19. Set irapelvai, ought to be present The Authorised 
Version has ought to have been here, following the reading 
ISet irapelvai. 

20. elirdraxTav. This form of the 3 per. pi. of the 
imperative is common in the New Testament, as in xxv. 5. 
The older Attic writers use the abbreviated form, which is 
the same as the genitive plural of the participle, thus 
ehrdvTODV. 
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The 1 aor. ehra is found in Attic ; and this particular 
word ehrdrcoaav is found in later Attic. 

21. <fxoin]<; ^9 iKpa^a, cry, which I shouted out, ^ for 
fiVy by attraction. 

22. ave^aXero avrov^, deferred them, i.e, adjourned the 
hearing of the case. Lat. ampliavit eos, there being here 
an allusion to the regular course taken by a judex in a 
matter requiring further consideration, which was to ad- 
joum the case ; this was called ampliatio. 

— cLKpiffearepov 6t£(o?, because he kriew more accu- 
rately, i.6. than the opponents of St. Paul expected. 

— T^ irepl T^9 6B0V, the m^atters relating to the reli- 
gion. See ix. 2. 

— Siaypa>aofiaiy I will give you a decision. An 
Athenian law-term. 

— T^ Ka0* vfia<i, on the matters relating to you, 

23. rrjpuadaij kept in custody, 

— aveaiv, relaocation ; his confinement was not to be 
too rigorous. Some explain the word to mean person/il 
liberty, that he was not to be chained. See note on 
verse 27. 

— KcoikveiVj that (the Centurion) should hinder. Note 
the change of subject. 

24. Drusilla was daughter of Herod Agrippa I., and 
sister of Herod Agrippa II. Felix persuaded her to leave 
her husband, Azizus, king of Emesa, and to become his 
wife, contrary to the Jewish law. Josephus tells us that 
she was the most beautiful woman of her time, and that 
she married Felix to escape ill-treatment from her sister 
Berenice, who was jealous of her. 

— ovaj) ^lovSaia, who was a Jewess, simply to inform 
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the reader of the fact ; or implyiDg the desire of Dnisilla 
to hear Paul, because she was a Jewess. 

— 6t9 Xpurrov, on Christ, or, with respect to Christy 
who is the object of faith. 

25. eti4>oPo<i, Felix was a reckless reprobate. Tacitus 
says of hira, " he thought he could perpetrate every sort of 
wickedness with impunity ;" and " indulging in every kind 
of barbarity and lust, he exercised the power of a king in 
the spirit of a slave." 

— TO vvv expv, for the present. A phrase of late Greek. 

— KOLpov fi€Ta\afid>v, having obtained a convenient 
season. 

26. 'XP'TjiJi^Ta. Felix knew that Paul was the bearer of 
money to Jerusalem, and he might suppose that the Chris- 
tians would furnish funds to procure the release of their 
leader. 

27. Bterla^ irKrjpfoOeia-fj^y when two years were com- 
pleted, i.e. in A.D. 60. 

— ika^e BidBoxov, received as a sfuccessor. 

— Festus was Procurator of Judaea for but a short 
time ; he probably died about two years after his appoint- 
ment. 

— ;^ap*Ta9 KaraOeaOai^ to lay up a stock of favours 
(Herod, vi. 41), so that he might have friends in Judaea to 
support him in case an accusation should be made against 
him for misgovemment. 

— SeSefMivov. The various kinds of imprisonment at 
this time are thus given by Conybeare and Howson (ii. 
296) : 

(1) Custodia publica, in the common igtv3iCk\jL, 
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• 2^ Oi^M'i4t lihfm. when & xmia was commitbed ta the 

charge >jt a nuunsccnse or senaoiE. SalL Cat. 47^ 
liS) Cusrofiiit miiiuiriit, in whick Lfae priaoiier was given. 

in charge to a soldier, whose le& hand was chained 

t*> the prisont^'s rightL 
'4^ OfMer^^'iitio, when die soldii^ was always with the 

pri:3oner, but was qoc chained tn him. 



CHAPTER XXV. 

1. cTTi^Aij, haviifj rmiJ^iftL Seldom with a dative (Thuc. 
7, 70). See also iivii. ± 

— eirap^uft pixtr-ince. The word Provincia was applied 
not only to the districts governed by Propraetors and Pro- 
consuls, but also to the sub-divisions under the govern- 
ment of Procurators. Judaea was part of the Province of 
Syria ; the governor of Judaea was called Procurator ; the 
governor of Syria, Praeses or ProconsuL 

The Governor of Judaea was nomuuxlly subordinate to 
the Governor of Syria, but within his own province he was 
quite unfettered in his acts. See Tac. Hist. iL 5. 

2. iv€<f>dvuTav ainat, laid an information before him, 

— o ap^iepev^. The High-priest at the time was Ish- 
ma/jl. 

Z. Kar avrav, against him, i.e. against Paul. 
^^ — fji,€ra7r€fiyfrr)rai, he would send for. 
^^k^ 7roi^vpT€<;, they (at the same tim^) waking. The 
^^t&fAd participlo is used to show that at the very time of 
^fkwg the request they were planning to kiU Paul. 
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Observe the two participles, airovfjbevoi and iroiovvre^^ 
not connected by any conjunction, standing in different 
relations to the verb irapeKokovv^ the former expressing 
the manner in which the request was made, the latter 
the circumstances accompanying the request ; and com- 
pare Hom. II. xi. 212. 

6. ol Bvvarol, they who have authority to represent the 
nation. 

— eV auTot?, among them, i,e, in Jerusalem. 

7. irepLe<TT'q<Tav, stood round {Paul), 

— TToXKcL Kol fiapeuj many weighty. A common Greek 
idiom. Sometimes kui appears to be emphatic =(X^gue, et 
quidem, and so it may be here many, and what is more, 
weighty. 

— alrioDfjbaTa. A word of late Greek, for which classical 
authors use alTidfiaTa. 

— diroSeL^at, to prove by corroborative testimony. 

8. tI fjfiapTov, did I comm^it any single offence. 

9. x^P^^ KaTaOiadai, to lay up a stock of favour. 

— err' ifjLov, in my presence. Festus proposed to be 
present at the trial of Paul before the Sanhedrim. 

For this use of iiri compare xxvi. 2. 

10. Kala-apo^. Nero was Emperor at this time, A.D. 60. 

— ovBev rfSUrja-a, I did no single act of wrong. 

— KoXKiov. The comparative is sometimes used when 
the object of comparison is not expressly mentioned. Here 
the meaning seems to be better than one rfiight infer 
from your remarks. 

11. aSt/fw, I am, guilty. For this use of the present of 
this verb with a perfect significatioii c,o\xi^^ix^^\\\\\si.'v^.^^ 






Nons >a' r^ (chml 



II. Tu -raoatTTjuatu, -u i lumfajwik . i' io 'ioT .^Aefe to * jmay B 

:iii uscnaativp ^t "he :j«sbil ±oiil whom. sraneGfaii^ m 
fihtai>i4>d y>f -mnratyi . mx x .a ;uae TjjKct in the j a na e J 

— ei . . . judo: ^ It :3 miTerauIy ackzi0wieGigsBd that 
ei ' iot»a not uways preaere its aypothecicai force, but may 
be pnt :or jn >>r W :o -express a -riznpie curt; or for esrs 
.^' ))«*/*. :ia :i iiypotlieticai <.x>iiaeQU(H[ice win^e, boweyer* no 
fionht is impiieti: )r for Trarooor. 'ciuther, as an altema- 
rive. * Cope in Arist. Bhet. Appi C So bse the mean.- 
ing is 6i!it iie jhct being duit L haw xymmUtmi no oj^hnee. 

— avSiff^ /€»T.\^ tio ytie >/ The "ikiliup of winch («ir= 
rovrmm ai these men 'xccri^ me ie tme, 

— ^^Bujurcurdai /i€ currtH^^ to make a jift of ms to themy 
i,e, to give me ap sunpiir to gratify them. Compare 
Aristoph, ^\. .54l 

— Kaiaupa eTruazXavfiai. Appeal to the Emperor was 
the right of ev^y Roman cdtizen. 

1 2. rnv (TUfjL^vXuw^ his caurunly La, persons readent in 
the province who aaaiated the Prucnrator in legal qnestioosL 
r^at. eovMU/irii or assessores. 

\%. ' Af^fphnreMfi. Herod Agrippa EL, son of Herod 

Agrippa r. When his fkther died he was only seventeen 

yfiftTH old, and the Emperor Oandins considered him too 

y^>im^ f/) govern his fether's kingdom. But he snbee- 

Jgt/jig rer>eived various districts, and had the title (^ 

^f^^^^Bfee charge of the Temple at Jerusalem, and the 

^ ^Hnent of the High Priest In the last Jewi^ war 

^mftsrt with the Bomana, and after the &I1 of Jeru- 
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salem he lived in retirement at Rome. He died A.D. 
100, and was the last prince of the house of Herod. 

13. Bepvl/crj, Bemice or Berenice was daughter of 
Herod Agrippa L, and sister of Herod Agrippa II. and 
Drusilla. She married her uncle, Herod, king of Chalcis. 
She next lived, as it was generally supposed, with her 
brother as his mistress. She then married the king of 
Cilicia, then became mistress of Vespasian, and finally 
lived with his son Titus, who unwUlingly sent her away 
from Rome because the Romans hated her. 

14. dviOero, laid before, with a view to consultation, 
as in Gal. ii. 2. The word has no such meaning in 
classical Greek, but it is derived from the meanings, / 
refer, I entrust, which avariOrjfiv did sometimes bear. 

15. Bltcrjv^ sentence, condeni7iation = KaTaBtK7)Vf which 
the chief MSS. have. 

16. ej^oi. The optative is used because Festus is quoting 
in indirect narration the words which he addressed to the 
Jews. In speaking to them he would use the subjunctive 

— Toirovj occasion^ opportunity, A late meaning of 
the word. 

17. ava^oX'qvy delay or adjournment. See note on 
xxiv. 22. 

18. Trepl o5, round whom, as in verse 7. 

— hre<f>€pov, imputed to him. The true reading is 
e<f>epov, altered to eiri^pov as the more usual expression, 
e,g, Herod, i. 26. 

— &pz=iK€iva)v a, of the things which. 

19. S€taiSaifiovia<;, religious cautiousness or fear of 
God, It seems unlikely that Festus ahoulA \\si^^^^^st^ 
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Id the sense, which it sometimes bears, of superstition, 
when he was addressing a Jewish king. Compare xvii. 22. 

20. €t9 Tijv, K. T. X., with respect to the manner of in- 
vestigating this matter, 

— €\eyov el ^ovXolto. The construction is very diffi- 
cult. We must take it thus, / asked whether he were 
willing f or, I proposed, if he were willing, that See also 
note on xvi. 22. 

21. Tov Xe^aoTov, the Emperor. The word ae^aaro^ 
is the Greek rendering of AugvMus, Venerable, the title 
conferred by the Senate on Octavianus, and borne by all 
his successors on the Imperial throne. 

— Btdyvaxriv, judgment See xxiv. 22. 

22. iffovXofjLtjv, I was wishing, i.e I should like, 

23. ^ai/racr/a?, poTnp, A late use of the word derived 
from the original meaning, a displaying. Lat. ostentatio. 

— TO aKpoarijpiov, the audience-chamber. 

— Xi'^f'dpxoL'ij tribune, commanding the Roman Co- 
horts, of which Josephus mentions five as being stationed 
at Csesarea 

26. da<f>a\€(; ti, anything accurate. 

— T^ Kvpltp, to our Sovereign Lord, The Emperors 
after Tiberius allowed themselves to be styled Kvpuo^ and 
Dominus. 

— T^9 dvaKpicrea)<;f the investigation. 

— Ti ypdyfroo, something about which I shall write, 
ypdyjro) is fut. indie. But the better reading is ypdyfrai, to 
write about 

27. dXoyov, absurd. The opposite of eifKoyov, Thuc. 
vi. 76. 
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CHAPTER XXVI. 

1. cKTeipa^, having stretched forth. As one about to 
make a set speech, St. Paul prefaced his words with the 
usual action of the orator. 

2. rjyrjfiai, I have thought. Perfect of '^eofuu. 

3. fidJuara yvdarrju, intimately acquainted. 

— Svra <re. The accusative depends upon a word easily 
supplied from rjyrjfiai, as, for instance, iTruTTcifievo^j which 
is the word actually used in the commencement of the 
Apostle's address to Felix (xxiv 10). Compare Thuc. i. 
36. 

— KarcL ^IovBalov<;j among the Jews, belonging to the 
Jews. Compare xvii. 28. 

4. fikp oHv, now. These particles are used in transitions 
in a narrative (xxvi. 9 : viii. 4 ; xi. 19), and at the com- 
mencement of an argument after some prefatory remarks, 
as here. 

— Pi(o<ri<^, mxinner of life ; ratio vivendi. A very rare 
word of late Greek. The word generally used for manner 
of life in the N. T. is dvaaTpo<f>i], e.g. i. 13. 

— air' dp'^Yj^:, from the very first. 

6. irpoyivdxTKOPTe^ij being previously acquainted. 

— aveoOev, from the very beginning, i.e. from, my 
earliest years. 

— alpeGw, party. See note on v. 17. 

— 6pri<TKeia<;, religion, with particular reference to ex- 
ternxil forms. 

— e^Tfaa. Not classical, for fw has fut. fimaofiai, perf. 
^e^uoKa^ aor. i^Uov. See Qreek GramToar^^. IQ^. 
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6. Aar* ikiriZi, wUh respect to ike hope. 

— icptvofupo^f on ray trial, 

7. €& tfu [iwafffeXuui), to which promise. 

— ip iiCTep€(if = iiCT€v&9y assiduously. See xiL 5. 

8. The indicative eyelpu seems to indicate that he is 
referring to the Resurrection of Christ as a fact about 
vjhich fte fuid no doubt. Compare verse 23 and xxv. 11. 

10. rtfv i^oualav, the a/uihority to do so. 

— owavpovfiivtov avr&v, when they were being put to 
death 

— fcariiveyfea '^rfifxnf, I gave a vote against them. The 
natural meaning of these words is that St. Paul was a 
member of a judicial court, the Sanhedrim, by which the 
Christians were condemned. Since, however, there is no 
other mention made of the Apostle being a member of the 
Sanhedrim, some prefer to explain the expression differ- 
ently; as — 

(1) I acquiesced in the sentence. 

(2) I carried down (from Jerusalem to other places) the 

sentence. 
The Sanhedrim had not the power of inflicting death 
after a.d. 30. 

11. Ti^ficDp&v, taking vengeance on, 

— fjvarfKa^Vy I tried to compel them. Observe the 
vmperfect. 

— ff\a(T(lyr)fi€tv, to blaspheme, lit. to revile {Jesus),- 
Tlie word, deriv. from fiXdwrm and ^rifi/q, originally meant 
to npeak ill of, 

— ^0)9 KoX 649, as far as even to, 

— 7^9 ^fo) 7roX6*9, the foreign cities, i,e, beyond Pales- 
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12. iv oh, in which occupations. Compare xxiv. 18. 

13. ^fi€pa<: fiiarj^;, at mid-day. The moment of time 
in which an action takes place is expressed by the 
genitive, 

16. &<\>67}v (Toi, I appeared to thee, 

— 'rrpox€ipi^ofiai, means (1) / take into my hand; 
(2) / mxike ready for Tnyself; (3) / choose, as here. 

— &v elB€^=TOVT(ov a eZSe?, of the things which you 
saw. 

— &v 6<f>0i]aofiav^=TovTa)v & (or, oh) 6<f>6i^aofiai, of the 
things in which I will appear to thee, where a may be 
taken =8^' a. Comp. CEd. Col. 788. 

17. i^atpovfievo^, delivering. Some take it to mean 
selecting, but it is hard to see how St Paul could be said 
to be chosen from the Gentiles. 

18. Tov einaTpeylrai, that they may turn. Genitive of 
tendency or result. See note on xv. 20. 

— TOV \a^€iVy that they Tnay receive. Genitive of the 
final result. 

— Kkfjpovj a portion. See note on i. 17. The word 
icXfjpo^ and its derivatives^ xX/qpovofio^j KXqpovofila, and 
KKffpovofiioi), are frequently used with reference to the 
spiritual inheritance of the Saints. As Palestine was 
divided by lot among the tribes (Numb. xxvi. 65 : Acts 
xiii. 19), it was natural for a Jew to speak of a similar 
distribution of the Messiah's kingdom among the Saints 
(Matt. V. 5 ; Col. i. 12). 

— Triarei, by faith. Instrumental dative. 

20. ^l€poaoXvfioi<;, at Jerusalem,. Local dative. 

— €k, unto. The preaching is said to be addressed to 
the district, as in xxiii. 11. 



STis >y ':ssi rrr^p. 






A. 

— vy. -*• ■'■'■ w "ojzrs -^rrcEZTT "^ "roai has ai 

is - ■ ••:ir:r*T "tif- TTs^ias^?* y::&i 'hst -jiHirhiaioiL 
* 'Z^ ~*L- .*jt:". r'^i-r- ^^TttsniLC ijrf^ -5: •aKTT***' inco con.— 

f 

/t«j^ 7t« (Affi'^rr. riiw*^ -iie jiitLL-ati^-s* f*^"«"»- iiHnriis. See 

if iomtf'jiwm^ sec^Bcor ', £tf thi Tiraf to rise 
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24. Tct TToXXcL ypcififiara, thy multifarious learning. 

25. (T(oj>po(Tvv7jy sobermindedneaa is the opposite of 
fiavia, 

26. ovBivy in any way, 

— TovTO, this, involving all the circumstances con- 
nected with the rise and spread of Christianity ; all which 
had occurred, not in a secret manner (iv 7o)i/ia), but in and 
about the chief cities of Palestine and Syria. 

28. ip oXlr/^, with little trouble. The objections to the 
rendering almost are — ^ 

(1) That almost would be expressed by oKiyov (Thuc. 
iv. 124) or Trap' oXiyop. 

(2) That it compels us to give a meaning to ip ttoWcS 

in the next verse which the phrase cannot well 
bear. 

— yepiadaiy to become. Agrippa probably spoke sar- 
castically, implying that his conversion would require 
much greater trouble than Paul had yet bestowed upon it. 

29. ev^alfjLfjp up, I would pray ; if I were allowed to 
express my desire. 

— ep TToXXd), with much labour. Some read iv fie- 
ydXqty with the same meaning. 

31. Trpdaaci, does. The present is used because they 
are speaking of the general tenor of the Apostle's pro- 
ceedings. 
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CHAPTER XXVII. 

1. ifcplOff. Used iinporKonally, it was determined. 

— Tov aTTowXetv VH^^i ^'^'^^ '^^ nlumld sail away. Geni- 
tive of design, 

— kripov^ may mean of anoflter class, not Christian 
prisoners, for erepof implioB a diilbrence of kind, which is 
iK>t involved in aWo<;. $ Seo Lightfoot on Galatians, L 6, 7- 

— aireiprj^ ae^aarfji; may bo rendered of the Auguetan 
(\Ao)i, or, of the Imjyerlal Colvort, We know that 
j^^qusta was a title given to several of the Roman 
l^^ious. Some see a reference to the Cohora Augustan- 
^v>ww, a body of veterans who often acted as the body- 
^^^ivxi of the Emperor. 

ts 'ABafMVTTi]V(pt belonging to Adiumyttiv/ntf on the 
s>sA*t of Mysia. 

. fkiXKovTi ttXcai/, on tlie point of sailing. fiiXkovre^ 
\iK ^ ivading of no authority; with it you must render 
\i.*4vV H** were intemilng to sail. 

T0U9 Karii rifp Aaiav Toirow;, to (lie places along the 
s^vwl of Asia. Accusative of direction ; a classical con- 
^;<^Uon. See Eur. Hel 1590. 

-TTi^ApiOTdpxov, Who was with St. Paul at Ephesus 
^), and who seems to have remained with the 
during his imprisonment at Rome (CoL iv. 10; 

0- 

}fUVf we put in to land. See note on xviii. 
on or Zidon was an important city. 
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about twenty miles north of Tyre, lying in a fertile plain 
between the Lebanon and the sea. It had a fine harbour. 

3. i7r€Tpesjre [avro)) iropevOevra, Lit. gave (him) per- 
miasioUy that having gone. For the accusative, following 
the dative, see xv. 22. 

— iTTifieXeui^ rvxelv, to obtain attention, probably by 
receiving from his friends such things as might be of 
service to him in his voyage. 

4. vTreirXevarafievy we sailed under the lee of Cyprus. 
They put Cyprus between them and the wind, and passed 
on the Tiorth of the island. 

5. hiairXeufTavre^;^ having sailed across, 

6. irXioVy on her voyage, bound for Italy. The ship was 
laden with corn. Great stores of grain were regularly sent 
from Egypt to Rome. This ship may have been driven to 
Myra by the westerly wind ; but in any case a ship going 
from Alexandria to Rome would stand to the north, so as 
to make the land of Asia Minor. 

— ive^i^aarev, embarked, 1 aor. ifi^tfid^coy I put on 
board, 

7. /Ao\t?, with difficulty. The wind was probably north- 
westy under which the ship might work up slowly from 
Myra to Cnidus, the promontory of Caria, now Cape Crio, 
which projects between the islands of Cos and Rhodes. 

— firf TTpoae&PTQf;, fc. t. \., since the wind did not allow 
us to go in the direct course, which would have been ruyrth 
of Crete. The modern name of Crete is Candia, 

— V7r€7r\€v<rafjb€v, we sailed under the lee, keeping along 
the eastern shore of Crete and passing round Salmone, the 
extreme eastern point of the island, so as to get to the 
southern shore. 



tifj. 3Rirs lar ^aa: 






^ ^n^0t>M!r9mM09fy^ sur^tw riHtgi.yyf Uitnq s; 'iA m inin g 
\ty iUvnt^ 'Tiut ifvnritfisn •ruwr if 'Izrhse^ liL 'iusr tsksaE As: 
t^r ^£«x^'>ni» %> .iarri#mr umnz. ^ad^mxf in. "ais: smaieziL 

> r^i iTus^^ 'hti 'Vi^ffupL Tie ibosil nrii is 

T^ ifme^r^ug^^ ^^, F-u^, 'ie Day if Aseoisxlsul 
'Vrv nu*: I^Viv ^f T-i<n, irixeJL Tpanut » -^arrv itl Mesaher. 
1f K^ ;t«unimr«»t i«»tu»isbLT r^^ariefi -loe i£& ik cimeii ftca^ 

t{^pA^^f K^/J^f^A. \A. Lard tB»ee &oiil the scann. 
a. r^ ramk^f"^' Eitber ^ f/*nMnr fjf^^ Aip^ or more 

fc/ifUiWtP^/cdi iictWev, frf/ra that place al^o. 

4^oLut.€fi, Af'jmsi. of ^oipi^y PJuenix, which is iden- 
tifi^/1 wtih th^; uuffh^m J/iitro, 

** 'Hiiw hittSffmr ffU'jm the east, bat having an island in 
froiti whh'U nht'lU^H it; it has two entrances, one looking 
i^i Ui<? uorih't^iHi, and the other to the south-east" — 
HutUh'n Vffyo^/e of Ht. PomL 

ft\itr(wra Karh \l/3a koX Karh p^&poi^. The natural 
\uU'i\iuU\\Miu of ilioHO words would be, looking towards 
llir mm III iiU'MJ. ((/nd 7i()Hk'imf4 ; but since such an aspect 
ii4 jiirrUul II lliv. (unUrary of the bearings of Lutro, it has 
Ihm'M Mii^i^nMlod iliiii Kurd may here mean in the direction 
^t'Lf'. ill Ui(^ (I'nvcium towards whichyaLnd not to the point 
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of the compass frora which, the winds blow. This is in a 
slight degree confirmed by the use of fcard instead of 
TT/oo? or eky which would seem the natural words to use 
with pkinrto in the sense of looking towards, as in Xen. 
Mem. iii. 8, 9 ; Soph. Aj. 514. Again, Kara in composi- 
tion with words denoting geographical position is exactly 
opposite in meaning to tt/oo?: thus Kard^oppo^; means 
sheltered frcmi the north, whereas irpoar^oppo^ means 
facing the north. Observe also, that KaTa often means 
in a line with. See especially Thuc. vi. 104, and vi. 97. 

12. Xlfia. Accus. of \t>/r, the Greek name for the south- 
west wind, called by the Romans Africus, The word is 
connected with Av^vrjy Africa, or, as some think, with 
Xei^co, I pour forth, because it brought rain. 

— X^pov. Accus. of xw/009, the Greek form of Corns 
or Caurus, the north-west wind. 

13. vTroirvevaavTo^, having sprung up gently, 

— KeKparrjKipaCy that they had gained, i,e, that their 
purpose was as good as accomplished. 

— dpai/T€<; (tA? dr/Kvpas:), having weighed anchor. 
Compare Thuc. vi. 104. 

— daaov, nearer than they could before. Compara- 
tive of dyx^^' There is a reading "/I o-eroi/, as though a 
pla^e in Crete were specified, having weighed anchor for 
(or from) Assos, but nothing can be made out of it. 

14. €^a\€y rushed. An intransitive use of fidWco. 
Hom. II. xi. 722. 

— /car' avTT]^, down from it, i.e. from the island. 
Some take it to refer to the ship against it, but the 
objection to this is that we should expect avrov to agree 
with Tov ifKoiov, 




^¥ '^f^i090!^Mtt0^ '*ft04fCir. Z '1>1U. 

% iW>#'?lfi--*jiirf>j<tf rmc -rtrn^rtv -iut -rnui ±niiL 

^^f>/( ^/<^^^/, i)i> ^mjul iAUuui .v^'xi^'Wi>& of Cape Jf jfeifaL 

17. V ^^^p^*t^^i ^^^^ %/irii0ig i0%luftk H &» haaid^ Ob- 
^r^i"^. /'M*4M]( tJIftOg^ fii^ ref/xtive in Gre^ aiui Latm often 
f'/fff*'^ffffA^ f// itM; fl^ffi//w^rat\K^. proDOfm, with sodi a 
t'4fif]niti^!%4fii M it>^ /:»3i*^ rf:/|iitres (and^fofr, 4c) in English. 

itmtft^nuuinn^H^ v/futt^ar-yvrding, by passng ropes 
f/^M;»/| M^f rrif/l/ll^; r/f th^; i$bip, to keep her planks firom 
mMmM/i^/ K//r ihm o\f(^Atum (called by our seamen 
" fr/»ffffiri<(*'; rojHm, calUifl tmo^fiaraj were kept in the 

'tijy tf/jffTi'Pt fJui Hyriin, The larger Syrtis, now 
(.Im« (JiHC oC HUiv(t,i)\\ tho African coast; a bight much 
(hi<»MlM(| Ity tliM fuinintit'N from its shallow waters and 
liiKMiilMlti iMirrnntM, 

(iHniiiMtn^ thfj/ Hhould he wrecked, A regular use 

y^hiUimn^K tA cKn{k>K) havinig lowered the gear, is 
llh» n»mloi'lh^ ^ivou in Sinith*8 Voyage of St, Pavl, where 
fhi* /MMdpiin^ of tlio Authoriiod Version, stroke saU, is 
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censured as erroneous. The word afcevo^ is used for any 
iTnplerrient, and in the plural it is put for the rigging of a 
ship as distinguished from the sails (Thuc. vii. 24). So 
that here to axevo^ is used in the singular with a collective 
force, for such masts and yards as happened at the time to 
be set, all of which were got down upon the deck. 

18. ;^€t^a5b/Lt€i/a)i/, being tossed by the storm, Thuc. 
vi. 104. 

— iK^ok'qv, a casting out, the word used, like jactura, 
for throwing out part of the cargo to lighten a ship in a 
storm. 

19. Tr)v aK€vi]v, the equipment or the furniture of the 
ship, meaning such things as were commonly used for 
cooking, sleeping, &c. 

— For ippiyltafjuev, we cast, the best MSS. have eppiylrav, 
they cast, 

20. iTrLJ>aiv6vT(ov, showing lights as in Luke i. 79. 

— iTTLKevfjbivov, pressing upon us. The word used for 
unremitting attacks. 

— irepiripelro, was stripped away. An emphatic word, 
implying stripping away on every side, as the leaves from 
a tree. Used again in verse 40. See Thuc. iii. 11. 

21. aairla^, abstinence from food, partly from mental 
anxiety, and partly from loss of provisions damaged by the 
salt water. 

— KepSrjaal re, so as to have gained imTnunity frarri. 
The verb KcpBalva), of which Kephqao) is a late future (in 
Attic Kephavta), i'& used in late Greek in the sense 1 ac- 
quvre immunity from, I avoid loss from, 

22. wX^v, except [the loss), irXriv is here an adverb, 
and anro^oKt} carat may be supplied, but there shall be a 
loss of the ship, - ^ 



I'M KTTBS OS THK [COAP. 



is 4 vori TrhiiA mpiifti "Hiiamaq fromk, daMgtr, here and 
in :iL 14, jr xin^Ajniaq *o idinqer xxr. U^ : and in eadi 

ewe o^ 01 favour vo anoAer. 

26. iicTta^, o< ymnaeed, 7« ossgi^ 'i^m^^ as in Toae 17. 

27. cub^epojtiwmm, irir^T^ to and fro. 

— 'AZpia. Anrii*nr geographas (iisdngai^ the Sea of 
Adria from the ^ru// of Adria. The lama- is that whidi is 
Wpw called the AdrratiV Sea or Golf d Yauce. The 
former, with which we are concsned in this passage, ex- 
t^mded from Crete to Malta. 

— tf/retfocvw, mfjrp^td. Probahlj from hearing the 
br^irakers. 

— wpaTarf€t;¥ avrchy was approaching then^ St. Luke 
nnfM the language of seamen, to whom the land appears to 
apf^oach. 

28. ^yUaavreHj having sounded. From fioXk, the 
m/u/fi/U/ay UjmI. 

— fffTfvidf a fath(ym^=6 feel From opeya, I stretch, 
)H}(in,\m) the measure was strictly the length of the out- 
nin^U'hiu] arms. 

21). rpa/XjtU r&rrov<;, rough places, i.e, ledges of rocks. 
• frpifivTj^, Ancient ships generally anchored from 
ilin prow, but they had hawse-holes aft to enable the crew 
t(i fiiK^hdr hy the stern. The object of this in the present 
onm* WU.M lo k(u^p tho head of the ship .towards the shore, so 
tliiU. wlinii tho annhors wore cut she might be carried 8^em 

0. ir/M»0f<«rf* iM hon> ftdvorbial, nominally, under a 
Ht*f» [T\\\\{\ \\l i:i)» 
At /i4r\\iJi*Twi*» iw though they were aboiU. The 
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genitive absolute is often used with m to express the 
thought or pretext under which something is spoken or 
done. 

32. iKireaetvy fall aTid drift away. 

33. IT poaSoK&VTe^, waiting for deliverance. 

34. 7rpo9 with the genitive means sometimes in favour 
of, as here. 

37. al Traaaij in all (xix. 7). ylrv)(al persons, as in ii. 41. 

38. Kop€a0€VT€^, having been satisfied. 1 aor. pass. 
Kopewvfii. 

— Tov alrov, their provisions. Some take it for the 
com with which the ship was laden; but the cargo was 
thrown over before. See verse 18. 

39. KoXiroVy a creek ; now called St. Paul's Bay. 

— alyiaXov, a beach. The proper word for a low, 
sandy beach, as distinguished from dicriy, a high and rocky 
shore. 

— ek ov refers to alrfidXov. See verse 40. 

— i^&aac, to strand. 1 aor. inf. i^codm. 

40. 7r€pt€\oz/T69, havvog cut away. See note on verse 20. 

— eKwi/, they let (thevi) go; they had no further use 
for the anchors. 

— aveine*;^ having unlashed. 2 aor. part, avirjfii. 

— Ta9 ^€VKTrjpla<;, the bands of the rudders. Ancient 
ships were steered by two paddles, one on each side of the 
stem, acting through a porthole. 

— TOV aprefiova, the foresail, a small sail at the prow. 

— rfj irveovarj {avpa), to the blowing breeze. 

41. SiOaXaaaov, where two seas met. There is a small 
island in St. Paul's Bay, close to the shore; the sea rushing 
into the bay strikes the outer point of this island, which, 
causes it to divide and meet ogam ^ ^^ vKwet ^xo^.. 
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41. tryiM w gj Xi m . ti^y mn ffgnrnTuL 1 aor. anmeXXoB. 

— tfijn««MT^ v»/k/ uwi. 1 aor. epmSmy which is aome- 
times nraosinw. / ^^i^ uftiim^, sometiniea iatranaitive, J 
1^%'^ W»i'*^. Tae b(^ni>m of St Paol^a Bay is of mud, 
grskiiiahu^ into rc^JMUNoti^ ^*"y- 

— fXvrni. 'ow Hri/h; ':>frJi»fK tras gradually going to 

44. €Tk <nm^m . . . .irrx rvmam. The variatiim of the 
cases is probably AixiiiencuL Gt?n«radly «ri with the local 
dative deaot<?s eiktitr snpeqMsitioii, with the local genitive, 
fnrtini fniperpositioiL 



CHAPTER XXVm 

1 . ewe^wm^aw. tk^ dkJ»to*'ftmi ^'sonie read er^pfmfa£Fy we 
dWj/Kfrr^T. or it mav be it>«f rr f^yr cmfcsiiiy a common use 

— MeXtTTf. The notion that this was not Malta, bat 
a .^AaTl L%land, now Mdeda^ in the Golf ctf Venice, is 
r^;ct^l by the beat commentators^ It arose from a mis- 
take; ajar V> the meaning of the word ''Aipia in xiviL 27. 

2. fiapfi^Mpoi. So called as being neither Greeks nor 
TU/fftATiSL Tbe L^land was colonized bv the Phoenicians. 

— €^ Tfjp rtrxowravj of no ordinary dexription^ See 

4^^|^T^ i^fearSna, that was then falling. 

^K i)(iZva^ a viper. Venomous snakes are not found 
^pUta, but they may have disappeared when the woods 
^M cleared away. 
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4. ovK eiaaevy did not permit Aorist of ea®. 

6. irlfiirpaadatj to become inflamed. 

— avT&v irpoahoKoavraiv, while they kept waiting. 

— aroirov, out of pla/)e, and so strange, unusual. 

— /i€TafiaW6fjL€voi, changing their minds, as in Thuc. 
viii. 90. 

7. inrijfyxjs x^P^y were estates. Observe the plural. 
Thuc. i. 106. 'xpapiov (dim. of x^/>09 or ^xfi^pa), a farm or 
private estate. 

— T^ 7rpd>Tq>, helongi/ng to the chief mom. Dative of 
especial reference, as in iii. 6. 

— IIoTrXlq), Puhlius. Perhaps he held an official posi- 
tion, as an inscription has been founa in which a man is 
called irp&ro^ MeKiralxov. 

8. (TvpexoM'^vov, distressed. See note on xviii. 5. 

10. TLfuu^j honours, implying gifts. See 1 Tim. v. 17. 

11. 7rapa<Trjfi<p may be an adjective marked with, or a 
noun, with the sign (of). The adjective TrapdarffjLo^ really 
meant marked amAss, but in late Greek it was used for 
erriarfiio^^ marked. 

— AioaKovpoi^y the Dioscuri, sons of Zeus, whose names 
were Castor and Pollux ; the guardian deities of sailors. 

12. KaraxOivre^;, having put in to land. See xviii. 21. 

— SvpaKovaa<;. Syracuse is situated on the eastern 
coast of Sicily, about eighty miles N.N.E. of Malta. 

13. nrepieKOovre^;, having made a circuitous passage. 
The meaning of this is not very clear : some take it to 
refer to the way in which the vessel tacked about with an 
unfavourable wind ; others prefer the supposition that the 
vessel hugged the winding shore of Sicily, instead of 
making a straight run to Rhegium. 



> 
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13. ^Prf^vov. Rhegium, on the coast of Italy, just at the 
southern entrance to the straits of Messina. It is now 
called Reggio. 

— eirvyevofiivovy having afterwards set in. 

— Sevrepaloij on the second day of our voyage from 
Rhegium. The Greeks employed adjectives in a2o^ to 
express the time when anything happened ; thus TrefiTrraloc 
a^UovTo, they arrived on the fifth day. So in Joh. xi. 39, 
Terapralo^ ioTi, he has been dead four days. 

— IIoTioXov^. Puteoli, now Puzzuoli, in the north- 
eastern angle of the Bay of Naples. It was the principal 
port of Southern Italy. A road from Puteoli joined the 
Appian Way at Capua. 

14. €7r' auTot9 is to be taken after iircjiieipaL, to remain 
with them. Xen. Anab. 7, 2, 1. 

15. eh aTrdvTTjaiv fjfuvy for a meeting with us, rifuv 
being put in the dative because the person met is put in 
that case. 

— ^Amrlov ^opov. Appii Forum was a well-known 
station on the Appian Way, the great road which led from 
Rome to Capua, and then branched ofiF to Brundisium. 
The name of the station was probably due to Appius 
Claudius, who first constructed the road. It was forty- 
three miles from Rome. 

— Tpi&p Ta^epv&v^ Tres Tahernce, Three Taverns, a 
station on the Appian Way, thirty-three miles from Rome. 

16. Tft) arpaToireSapxi}, the Prcefect of the Praetorian 
Guard, probably at this time Burrhus, who died in March, 
A.D. 62. It was part of the duty of the Prsefectus Prsetorius 
to receive into his custody prisoners sent up to Rome from 

e provinces for trial. 
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— iirerpaTrrj, permission was given. 

— oTpaTuoTTj, This would be one of the PraBtorian 
Guard, who would keep Paul in custodia militaris. See 
note on xxiv. 27. 

17. 7rpd>Tov^, leading vien, in connection perhaps with 
the Synagogues. 

20. irapeKokeaa^ I called you hither, 

— aXvaiv, chain. Observe the singular, and see xii. 
6 ; xxi. 33. 

22. a^iovfiev, we think it right ; as in xv. 38. 

— a <f>povei<;, what opinions you hold, 

— aipiaeco^y sect. See v. 17 ; xxiv. 14. 

— avTiXeyercu, it is spoken against. See xiii. 45. 

23. rrjv ^€viav, his lodging, 

— i^€Tl0€To, gave an explanation ; as in xi. 4. 

— Sca/jLapTvpofievo^, solemnly testifying of, 

— ireiOcovy teaching persuasively ; as in xix. 8. 

25. cLTreKvovTo, Imperfect middle, they dismissed themr- 
selves, they departed, 

— 'Haatbv, Isaiah, the son of Amoz, prophesied in 
the reigns of Uzziah, Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings 
of Judah. He lived about 720 B.C. His name signifies 
Salvation of Jehovah. Of his life nothing is known. 
Tradition assigns to him martyrdom under Manasseh, king 
of Judah, by being sawn asunder. 

27. iiraxwOr), waxed fat, irayyvto means, / make 
thick, I make fat, and hence in the passive, / grow fat. 
Here it seems to be used for the heaviness and dulness 
accompanying excessive fatness. 
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27. ixafifivaavy they closed, xafifivay is a poetic form of 
Karafivcoj to shut the eyes. The simple fivto means to close, 
especially the eyes or the lips. 

30. Seer lav J a space of two years. Probably from the 
spring of 61 A.D. to the spring of 63 A.D. 



During the two years of St. ^Paul's imprisonment at 
Rome, it is considered certain that he wrote four Epistles ; 
to the Ephesians, the Colossians, Philemon, and the Phi- 
lippians. 

According to the general opinion the Apostle was liber- 
ated from his imprisonment and left Rome, visited Greece, 
Asia Minor, and Spain, returned again to Rome, and was 
again imprisoned. 

During this second imprisonment he wrote three Epistles ; 
two to Timothy, and the third to Titus. 

A very ancient tradition, confirmed by the testimony of 
many ecclesiastical writers, relates that he was beheaded 
at Rome, about the same time that St. Peter was crucified 
there, in the reign of Nero, A.D. 68. — Diet, of the Bible, 
Art. Paul. 
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